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CANTO VII. 

? 

DE U A N E I D E 

DE VERGILIO MARONE. 

, A R G O M I E N T a! - > 

Anca sbarca a lo Lazio , e n’ ammasciati 
Manna à lo Rrè^cliè le' fa cortesia. 

Le dà , pe la Cerate accomraenzata 
Lecicnzia r e bò che Ghiennero le sìa.' 
Gionone cchiù che mmaje *ndiavolata 
ChianiiBa d’ Abisso la cchiù brutta' Arpia? 
Che la Regina , e Turno enchie de 

E cOntr’ Allea ^to lo Laiio 




JENEIDOS llSER TU. 

I. 


r V quoque, littorìbus nostris., fE.neìa nutrix ^ 
Mtcrnam morìens famatn *, Cajeta , dedistì. 
Ut nuno servai honos sedcm nius , ossaque nomea 
ìdts feria in magna , si qua est ea gloria , signat. 


, 2 . 

'At pìits exequlls /Eneas ritc solutìs » 

Aggere composito tì^muU -, postquam altaquierunt 
JEquora ^ tendit iter velìs , portumque nlinquit. 


Adspìram auue in nociem , nec candida cursum 
Luna negati splendei tremulo sub-lumine Pontus* 
Proxima' Circcece raduntur littora terree j 
Dìves inaccessos ubi Solis filia tucos 
Assiduo risonai cantìi . 


4 * 

. TecUsqiU superbis 

Vrìt odoratam nociamo in lamine cedriim , 
.Arguto tcnues percurrens pedine telas . 
Hinc exaudiri gemitu.s , 


Ira-, 
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de L’AisEiDff Canto VII. j 

j.J? Tu porzì/Gaeta, che allattaste’ 

Lo granile Aneà,'morenno a ste mmarine 
Komme aterno le diste , e t' abbuscaste 
Sta Tamma , senza spennere quatrìn*. 

- Mò , à che luoco de Talia t’atterraste , 

Lo ssanno li lontane* , e li veci ne ^ , 

Sulo a Io nomine de^Gaeta bella ; ' 

E sta famma , che rèsta , è quaccosella 

2. Dapò che Anca , quanto zucaje de latte' 

’ Da chella, tanta lacreme jettaje, 

Chiama da tutte , porzi da le, gatte ^ ^ 

Co li soleté* onure 1 ' atterraje 
.Restaro li compagne stoppafatte 
Pe lo bello seburco che Vauiaje: 

E bedenno ca l'onna stea.'q.uieta » 

Scioglie le bele, e dice addba^ Gaeta ^ , 

3. 'N poppa è lo viento , e de la Ltrqa chiarJ^ 
Lo sbrannore coll’ onne tremmoleja : . . , . ■ 
A la terra de Circe fattocchiara 

Già Tarmata è becina/e la ebsteja ^ 
Ricca figlia a lo Sole è sta «Janara , 

E cantanno a’ no vuosco s’ allecreja r 
E co lo cauto cornine a ssurecilld 
’Nchiappa li passaggiere a li mastrille.' 

4. No palazzo de spamfio ha la cfódele» 

E da legna de citro è allummenato 
Tutta la notte 'n cagno de cannelé', 

E line resta lo naso 'mbauzamato : 

E ssottile cossi tesse le ttels , , ) 

Che non saje si sò d’ aria , o de filato : 

E a sto palazzo nc’ ò tale fracasso , 

©he ogn’ uno dice ? ca^ nc’ è 'Sautanasso • 

A 4 , Sien- 
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^ ' JESEWÒS llBER VII ' 

5 * 

Iraque leonum 

Vincla tecusantum j & sera sub nocle’rudentàmj 
Setigerìque sues -, atquc in pmsepibus ursi 
Savire , ac forma: magnorum ululare luporum , 
Quos hominu exfacte Dea saeva potentibus herbis 
Indufrat Circe in vultus , ac terga ferarurn . 

6 . 

Qua ne monstra pii patcrcntur talia Tro(s, 
Velati in portus , neu littora dira subirent 
Neptunus ventìs implevit^ vela sìcunàis , 

■4tq\ fagam dcdit , & prater vada fervida vexìt>^ 


7 - 

Jamque rubescebat radiis mare^ & atherc ab alte 
Aurora in roseìs fulgebat lutea bìgis , 

Cum venti posuere , omnisque^ repente resedìt 
. Flatus , 6* in Unto luclantur marmore tonsa. 


Atque hìc Mneas ingentem ex aquore tucufn 
Prospicit j hunc inter fluvio Tyberinus amane 
VoTtìcibus rapidis-, 6* multa flavus' arena 
in mare prorumpìt. 


m 

Va^ 
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DE l’^Aneide Canto VII. *■ 5 . 

5. Slente vuce tremenne de liune ^ ì 
Che rrompere vorriano- le ccatene; 

Strille ' d’ urze , cegnale , e' lupacchiuné , 

E n’ ha chella le grotte chiene , chietie : 

' Erano iiommene printnia » e arnemaluiie 
Po l’ha fotte sta femraena da bene 
Co-ciért’ erve_ ’ncantate , e a chelle ggrotte 
Lo diaschece e ppeo fanno de notte . 

6. E azzò che fatto Anea non se trovasse 
Aseno» o voje co tutte li Trojarie >• 

Si a^st’ arene ’mmardetie s’ accostasse»., 

Pe avere puorto' a sti pai se strane , 

' Lo Dio Nettunno da sti male passe ^ ' 

Sempe de pressa le sbauzaje lontane 
Co no viento^ gagliardo ; e pe sto caso 
Co no parmo restaje Circe de naso. 

7. Rossa già se vedea ’mmiero Oriente 

L' onna a Ir primme ragge , e spampanata 
Co lo carro ^nea tutto sbraniiente ^ 
L’ Arba de rose , e gigUe ’ngiorlanna.ta. 
Tanno manca je lo sciato de li vieivte, 

Che s’,aveano la vocea aminaforata , 

' E co li rimme tutta s’affannava , . . 

La Chiorma < e a schiatta fecato vocava. 

8- Dall’ auto mare Anea , che coriuso 
Co P acchialone a ppoppa se nne steva , 

No gran vuosco vedeva , e fori uso 
No sciammo a miezo a miezo lo spartev^: 
E chisto era lo Tevere famusò » * .k 

Che assaje carreco d’ acque se nne jeva*. ’ 
E l’acqua soia» «che stava ’ntrovolata». 

A 1 q 2u«ire focea na macriata. 

A S 




to .'Mneidos Liber vii. . 

. % ' 9 - : ' • - 

Varia, circumque , supraque 

Assuefa rìpìs voliicres fluminìs alvto , ^ 

, JEthera mulcebam 'camu , lucoque volabant . 

Flcclcre iter sociis , tertaque advertere proras 

Imperai , & latus fluvio succedit opaco 


IO. 

Nunc age , qui Reges , Erato , qua tempora ferum 
Quis Latio antiquo fuerit status ^ advena classem 
Cum primum Ausoniis éxercitus appulit. oris ^ 
Expediam* 


, Et prima revocabo exordia pugna-. 

Tu vatim^ tu , diva , mone ijicam horrida bclla^ 
Dicam àcies , acloS'que- animis in funefa Rcges_, 
Tyrrhenamq^ manum , totamque sub arma ccaciam 
Hesperiam ; m'ajar rerum mihi nascitur ordo : | 

Majus opus moveo . 

-, • 

. Rex arva Latinus , & urbes 
Jam senior Unga placidas in pace rcgebat . 
ììune ^Fauno , & Nympha genita Lauréte Marica 
Accipimus; Fauno Ficus Pater ^ ipse Parcntem | 
Tf, Saturne , rcfert , tu sanguinis ultimus aucior. 
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DJ 1,’An-eide Canto VII. ii_ 

9. Pratteche a chelle rripe , uh quant’aucielle 
’Ncoppa a lo sciume , e a chelle rripe accamo 
Faceano scurrebanne , e ghiacovclle , 

E ’ntronavano'^r aria co lo canto. ^ 
Subbeto fece Anca"; che li vascielle 
Dessero ’n terra ^ e se ’mpizzaje ’ntratatito 
Tutto alliegro a lo sciumo, e all'ombra fresca 
Sbaporaje , sciauraje Ij; sordatesca : 

10. Musa comme te chiamme , io mò vorria 
Che n’ archilo de ’mbrumma mrae portasse; 
Pecchè cchiù alliegro po^ te cantarria 

Chi a lo Latio a sto tiempo dommenasse; 
E comme , e' quale sta gran ^Monarchia 
Cossi antica de Talia se'trovasse, 

Quaniio sf armata straniale’ arriva je: 

Ma la ’mbrumma vorria la meglio ch^aje. 
H. Si tu ajuto mme 'daje, lo ccomme,e quale 
Cantare jo voglio de sta guerra orrènna; 
Tanta aserzete jute ado sperale , ^ 

Tanta Princepe accise a sta facenrìà. . • 

E 'cornine a sto, forore marziale 
Talia tutta s’armasse.. Oimmè la'penna' 
Mine trèmmà ’n, mano, e già me sento acciso, 
Ca ste spalle non sò pe ttanto piso . 

12. Latino viecchio granceto teneva 
De lo Lazio lo scettro e Io commanno; 

Nè -taratappa maje sonato'aveva , 

’Nfx che pe Anea le venne lo mal’ anno. ' 
De la 'Ninfa Marica se diceva ‘ > 

Figlio , e a no Fauno \ che de contrabaniio 
Fu figlio a Pico ; e de sta razza auiiera 
,Che Saturno sia capo, è cosa vera. 

A 6 Qik 
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Mneidos Liber vii. 

Filius hulc fato Divum , proUsquc virìlis 
Nulla futi -, primaque orkns erepta juycntatst: 
Sola domum ^ & , tantas servabat filia s^dcs 
Jam matura viro , }am plcnis^ nubilis anni's . 


/ ' > 

“14; ^ 

Malti ìllam magno c Latio ^ totaque pctehant 
Ausonia : petit ante aVws pulchcrrimus omncs 
burnus avis ; àtavisqiie potens ^ . 


■ 15 - 

» Quem regia Conjiix 

'Adjungi generum miro properabat amore . 

Sed vàrìis portenta De’ùnt tcrrqribus o'bstant . 
Laurus erat tecli medio in pen4tralibus aids 
Sacra comam , 


16. / 

Multosque meta servata per anno s , 
Quam Pater inventa .primas cam conderet arces^ 
ìpse ferebatur Ph'abo sacrasse Laiinus , 

Laurent isque ab ea nomen posuisse colonis-. 




nu- 
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DE l’Aneide, Canto VII. . 

13. Già la speranza avea sto vecchiariello ‘ 

'N timo de figlie mascole perduta ; 

Uno siilo nn’avea, ma gioveniello 

Se lo ’noorcaje la morte, cannaruta : -, . 

Nce restava, na figlia j o che giojiello ! 

De tanto Regno arede , e già trasuta 
Era a chili' anne , quanno de marito 
Sole avere la femmena appetito . 

14. Sto bello muorzo fecea cannagòla 
A quanC erano a Talia Prencepune : 

' Ma Turno se sentea pe sta figliola 
Cchiù d' Qgj^n’ antro , scarfare li permane. 
Chisto, pe ddire tutto a ha parola ,5, •- 
Poteva a tutte Parure Segnorune 
Dare quinnece e fallo de bellezze/ 

De streppcgna d’Aro-je , e de recchezzc. 

15. E la mamma de chella sbariava , 

Azzò se desse a Turno : e la facenna 
-Siilo no brutto agurio sconcecava, , ' ^ - 

Che reducea' sto matreramonio a brenna. 

’N mieto de lo palazzo se trovava 

No lauro antico antico , e revererina ' 

Era ogne fronna , e quanno nne cadeva 
Quacch’ una , a lo screttorio se ’nchiudeva. 
„i6. E da tanta, e tant’ anne pe ppaura 
Gomme cosa de Febbo era guardato: 
Quanno Latino fravecaje.le mmura 
De lo palazzo , lo trovaje chiantato : 

E da tanno (t sta famma ancora dura) 

Fu da Latino a Febbo deddecato : 

E la nova cetà , che fravecaje, 

Da sto Lauro Lauriemo la chiammaje - ' 

Ma 
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14 Rneidos 'Liber VIL . 

17. 

Hujus apcs surrmum densa , mirabile diciu , 
Stridore ingemir Liquidum trans atlvera veHa 
Obsedere apìcem , & pedibus per mutua ticxìs 
Examen subitum ramo frondente pependk* 


18.' - 

Contìnuo vates -, extcrnum cernimus •, inquit , 
Adventare virùm , 6 * partes petere agmen easdent 
Partibus ex iisdcm\ 6 * siimma d<minariér arce. 

. Praterea castis adolet dum aitarla fiammis , 

Et juxta Genitorem adstat Lavinia Virgo y 
Visa-, nefas -tlongis comprendere crinibus ignem-, 
Atq\ omnem ornatum fiamma crepitante cremarti 
‘ ^19. 

Regalesque accensa comas , accensa coronam 
Insignem gemmis'^ tum f umida lamine ' fui v^ 
Involai y. ac totis Volcanum spargere teclist' 

Id vero horrcndunt vìsu, ac mirabile ferri. 


• 

20 .^ 

Namque fore illustrem fama fatisque canchata 
Ipsam y sed pnpulo magnum ponendere bdlum . 
At Rex sollicitus monstris , oracula Fauni 
Fatidici Gcnitorh adir , ~ 

t . 


Co/2- 
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’ DE l’Aneide Canto VII. xj 

17. Ma da no cielo stranio a sto paiese 
Co no gran zurre , zurre nc’ arrivaje 

.No gruosso. sciamo d’ ape , e se nne scese 
’N coppa a sto lauro , e nce s’ ammasonaje; 
Tutte .a li ramine se vedeano appese, 
Pecchè 1 * una coll’ autra s’ aggrappaje 
Granfe co granfe , e nne penneano^aunite > 
Gomme li grappe- d' uva da la vite. 

18. Oimmèj disse no strolaco "'ntratanto ; 

A nnuie da cielo stranio ha ^a portare 

' No frostiero assaie gente , e a tutto quanto 
Sto Regno _ha .chisso Aroje da- dbmmenare.' 
E n"* autro juorno , che Lavinia accanto 
De lo Patre li Dei stava a ’ncenzare , 

'À le «rezze na sciamma spaventosa 
Se r attaccaje , che la lassaje zeliosa. 

19.. E co le «rezze, e sciosciole abbrusciata 
La corona restaje j che la scuressa 
De giojielle s’ àvea tutta ’rrcrastata » 
Strillanno,.uh Mamma mia, che cosa è chessa! 
E la caséf restaje tutta abbampata , 

Stupenna cosa ! da' la vampa stessa : ' . 

E TAstrolache : ah potta de Menuosso: - 
Chisto è n^ autro dias.chece cchiù gruosso ! 
20 . ’Llustrissema la famma , e la ventura 
Sarranfìo de Lavinia , ma' nn’ aspetta 
Grossa guerra lo Lazio , ed è sséieura, 

Nè scarnare se pò sta gran desdetta. 

De lo gran Patre Fauno a dderetturà 
Corre-<^ r agurie suhbeto a staffetta 
Lo Rrè chino d’affanno ,'pe ssapere 
Si st’ agurie sò suoane ^ 0 cose vere . 

^ L’ ara-*' 
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l6. MS ÈIDOS Li BER VIL 

Luco sque sub alta 

Consulit ' Albunea > nfimorunì qua maxima sacro 
FontJù sonai-) savdmque cxhalat opaca Mcphitim', 


2 zi 

Hìnc- Itala gentcs j omnisquc Oenotrìa tcUus^ 

In. dubiis responsa petunt ; huc dona SacerdoI 
Cum tulit t & casafdrh ov.ium sub hocle silenti 
Pellibus incubuit stratis j sofnnosque pctivit^ 


Multa 'modis simulacra^ vidct yoUtantia mith i , 
Et varias audit voces\ fruiturque Dcorum 
Colloquio , atque imis Acheronta qffatur Avernis. 
IliC) & tum Pater ipse petens responsa LatinuSj 
Centum lanigeras maclabat ritt bidentes ^ 

Atque harum cffultus tergo ^ stratisque j.acebat; 
VeUcribus \ 

2-4. 

' ' Subita ex aitò vox reddita luco est r- 

Ne pete cqnnubiìs gnatam sodare Latinis , ^ 

O mea Froge nies , thalamis neu et ed* paratis :■ 
Excerni venium generi. 

j * , 

*X * • • 

Qui 
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DE l’Aneìde Canto VII. t? 
il. L' aracele percaje de ste ffacenne 
Dimro no vuòsco sotta la Montagna 
D’Arbunnia , che la capo ad auto stenne,’ 
E dommena li vuosche , e la campagna : 
E da le ccoste soie n’ acqua nne seenne ^ 
Ch’ è deddecata a Fauno , e addovc stagna,' 
Chiena è l’ aria de neglia , e de mofete; 

E Io sciauro che n’ esce , uh comrae fete \ 
22 . Talla tutta nce corre pe ssentire 
Sciogliere dubbie da st’ Aracolone. 

Primma lo .Sacerdote ha da 'venire 
Gó na sportella carreca de duone: 

E quanno è tiempo , che borria dormirci 
De le ppecore accise a no cantone ^ 
Stenne le ppelle , e comme a,strappontino 
’Nce se stennecchia, e piglia siionno chino* 
Ì3. Accossì merabilia- spisso , spisso 
Vede dòrmenno , e le rrèsposte chiare 
Da li Deie de lo cielo , e de l’Abisso 
A r arécchie se sente ’nfrocecarc ; - , 

Lo Rrè Latino- a chisto luoco stisso, 

Pe ssentire -l’ Aracelo parlare, 

Ciento pecore accise, e de le ppelle 
Se ne fa liétto , e chiude le ppopelle 
54. L’ nocchie appena a lo suonno appapagnajej 
E na voce da cielo eccole sepie : 

Lavinia, Figlio mio, nè mò, nè nunaje 
La ’nguadiare co latina gente. ^ 

Turno , e Siurno na meuza ; co chi T 
Ommo dentro paiese, Aroje valente , 
Jiennero^ te sarrà ; non ce pretehna 
Turno; dalle Io chiappo che lo ’mpenna. 

£ da 


/ 


l8 JEN EIDOS LIBER vii. ^ 

Qui sanguine nostrum - 
Nomen in astra ferant , quoriimq; a stirpe nepotes 
Omnia sub -pedibus , qua Sol utrumque recurrens 
Adspicit Occanum , •vertique , ugique vidabunt ► 


26. - 

Hcee responsa Patris Fauni , monitusquc silenti 
Nocie datos -, non ipse suo premii ore Latinus-, 
Sei cìrcum late yolitans jam fama per iirbcs- ■ 
AusonUs .tuUrat . ^ . , > 


; Cum Laomedontia Puhesr 

Cramineo ripa rcUgavit ab aggere classem , 
j£neas , primìque Duces , & pulcher Julus- 
Corporor^sub ramis MpQnunt arboris alta : 
' Jmstituumque dapes , . . 


; . . - . 28. 

Ft .adotta Uha^pcr herBar 
Suiiiciunt epulis (sic Juppitcr ipse monchat ) 
Et cereale solum pomis agrestihus augent . 


Con- 
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de l’Aneide Canto VII. 

25. E da chillo a le stelle s’ aip;arranno 
Le grolle nostre ' co. U aroiche- ’mpresfr: 

E le streppegne soie domenarranno - - 
Quanto scopre lo Sole de' palese *. - ’ 

E a chiste-iArojevli pie'de vasarrarino 
Tutte li Regne , pe nd dove ha stese 
Le ssoie granfe lo mare , e de la terra 
Sarranno lo Fac-toto e 'n pace , e ’n guerra. 

26. Lo viecchio^Rrè st’ aracelo faimiso, 

•Che già, de notte T’ avea Fauno ditto, ^ 

Tenere no lo- porte a' 1 ’ annascuso , 

- Ca crepare credea , si stava, zitto : 

Pe ogne chiazza, ogne casa, ogne ppertuso 
Lo sprubecaje la lengua , e cchiù lo scritto: 
E Talia tutta lo ssentea contare 
Forzi da li Varviere, e Ta vernare.' 

27. A lo Tevere tanno era arrivato 
Anea co li compagne, e se ime stav» 

Pe chelle rripe àU’.ancore'^attaccato ' * 
Ogne bascielio , -e gammate pescava 
Da la-gertte de ciappa accompagnato 
Anea co Ascàniello sciauriava" 

Sotta n’ombra de cercola , e s’aspetta' 
Che lo mazzeco all’ordene se metta. 

28. ’N còppa a cierte vescuotte chiatte , chiatte 
(Cossi Giove rìiovea la mano a tutte) 
Che sserVeano pe «avole, e piatte. 

Chi taglia sopressate , e chi presutte r 
E sti chillete' stissè accossì' fatte - 
Metteano ’n .terra carreche- de frutte ,* 
Nespola , sorve , jojeine , e nnocdle , 

Nuce, c ccastagne, e autre ccosarellc. 

Dapò 
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3^ /Eneidos Liser Vi. 

' 29. 

Consumptis hic forte aliis ^ iit vertere ttlor$Ui 
Exiguam in Cererem penuria adegit edendì , 
Et violare manu , malisque audacibus orbem. 
FatalU Irustf patulis noe parere quadrls ► 


3^ - - 

Keus crìam mensas consumimus , inqmt duliis^ 
Nec plurfi ailudens /ea vox audita laborum 
.Erma tulli finetn. \ 

• » f 

3I-. 

Erimamque, loquentis ab ore 
Erìpuit P atef , aé stupcfqàus numine pressili 
Continuo : salve fads mihi debita tellus , 
Pasque t ait , o fidi Trojx saluete Penates i - 


IHc domusf hac patria est-, CenuQfmhì taliat ndq; 
Nunc repeto , Anchises fatorum arcana reliquit, 
Cum te tignate , fames ignota ad litora yecium 
Accisfs coget dapibus consumefi mensas .. 


Tunc 

• t 
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, DE l’Aneide Canto VII. . zi 
2^. Dapò che quanto ne’ era se ’ngorfiro , 
Dezero co na farrfme bestiale 
De'muorzo a li vesciiotte, che sàervir# 

Pe ;ppiatte , e pe ttàvola fatale - 
Tutte le gente, che ssedeano ’n giro 
A botte de savorre le spaccato : 

E tale famme aveano a le bodella 
Che non ce ne resta je na mollichella 
jo. Gnaffete, disse Ascanio co no frizzo, 
Benaggia aguanno , che ssite allopate? 

^^me vene , arrasso sia , lo pampanizzo! 

Le ttayole porzì vuie ve magnate ! 

Giove le pose ’mmocca sto besguizzo, 

Pe schiarare l’ aracele j e li fate : 

Pecchè a tanta viaggie annunziaje 
Scompetura sto ditto , e ^ tanta guajé , 

31. Pa la vocca d’ Ascanio Anea la piglia^ 
Coronie fosse de Giove > sta parlata; 

E stoppafatto pe la maraviglia ^ 

Co la mente nce fa na repassatà. 

A Pio terra ^ a Dio terra , pò repiglia,' 

Che nc’.ha pe casa Giove destenata : 

Lo repuoso è becino',^o bravo, o bravo! 
Dcie- Penate de Troja io ve sò schiavo. 

32. Chesta è la casa nostra -e mò mme vene 
A la mamraoria 'quanto disse. Anchise, 
Quanno' la sciorte mia l’ommo da bene 
M’ annevinajp , e mme .lassaje sfavile; 

Pe po mare jarraje, figlio* de pene 
A detto Regno stranio , e a ssi paise 
Pe la famma canina ^ che avarrite , 

Lp ttavole porzì ve magnarrite . 

^ Tanno , 


Google 
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* ' - 3 ?- - . . . 

1 unc sperare domos dcfessus ■> ihique memento 
Prinia locare -manu ^molirique aggere tedia. 
Hiec erat illa fames , haec nos suprema mamhant 
Exiriìs positura modim ; . 


• ; ' 54 - ' . 

Quare agite , &• primo Iceti cum lamine Solis , 

Quee loca.quiye habeant homines^ ubi mania gentis 
Vestigemus -, £>[ a porta diversa petamus 
unc p.ateras " libate dovi y 


^ - Precibusque votate 

Ancliism genitorem » & vina reponìte mensis . 
Sic deinde effatus frondenti tempora ramo' 
Implicar. Geniumq\ lodyprimamque Deorum 
Tcllurem, 


- 36. • 

Nymphasque ., &■ adirne ignota 'precatur 
Flumina , tum. Nbcle'm , nociisque orientia- signa 
IdiEumqii-e Jovem , Phrygiamquc ex ordine matrem 
Invocai , & duplices Caloqucj Ereboque Parentcs. 



DE l’Aneide' Canto VIT. 2 ^ 
^3. Tanna spera:;.a Ir gpaje la scompeturai 
Tanno fravéca^ e ftusdar e sempe fitto. •- 
Tienelo a mente , e co gagliarde mura 
La celate farraje, che t’ aggio, ditto». 
Chesta è la fiamme , che mme dea paura, 

, Chesta pe fi arma mia restava schitto ', . 

Pe ddare fine a tanta guaje patate , 

A ddespietto de tutte li cornute . 

54. Su bene mio , Compagne , allegramente, 

E qvtanno esce lo . Sole craje''mmatino , ' 
Jate vedenno che paiese , e gente , * 

E che Cetà nce siano, ccà becino: 

E chi ’mmiero Levante, e chi a Ponente 
Pigliate da sto puorto lo cammino ; . 

*N tra tanto a Giove a sto fielice ^uorno 
Sbrennesiammo ; eilà , becchiere attuorno . 
35. E tutte Anchiso co becchiere n mano 
Rengraziate de sti gran fiaure . , - 

Ditto eh’ appe accossl P Aroje TrojaTlo , 

Se ■ 'ngiorianna je de’'pampane, e de sciure. 
Cossi primm'o a lo Dio , eh’ è guardiano 
De chillo luoco , e po a la- Dea Tellure . 
A’ ssuono de trommettè , e ttaratappa 
■ No ,brinnese sparaje ©o la sciarappa., 

3^6. E a le Ninfie piorzl de le sciomaré 
— -’-Ncognete'de lo luocQ, é appriesso a chelJe 
Porzl a la Notte brinnese vò fiare , 

E a-’ lo Sole', e a la Luna, e aU’autre Stelle: 
D .a lo ^rnn Giove j che se fa ’ncenzare 
A lo Montd. ida, e a la gran Dea Cebellc, 
E a Cepregna, ch’è ’n cielo, e po ad Anchiso, 
Che bà sciahuino pe lo Campo Aliso • 

Giove 
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> . ’ 37 * • 

tlic Pater omnipotens ter calo darus ab alto 
Intonuit 1 radiisque ardentem lucis -, & auro 
Ipsc manu quatiens ostcndit .ab athere nubern » 
Diditur hic- subito Trojana per agmina rumor, 
Adv.enisse diem , 


3S- 

Quo debita màhia- condant . 
Certatim instaurant epulas , atqae ornine . magno 

Crateras lati statuunt-, 6 * vina coronante 

\ 


Posterà cum prima: lustrabat lampade terras 
Orta dies , urbem 6- fines , litora gentis 
Diversi explorant : hcec fontis stagna N umici, 
Hunc Tybrim jiuvium, hiefortes habitare'Latinos. 

■ ' ■ ' ■ . i ■ . 

40. . 

Tum satus Anchisa delecios ‘Ordine ah omni 
Ccntum oratorcs augusta ad mania Regis 
Ire juhet ,, ramis- velatos ‘Palladis omnes':; 
Donaque /erre viro , pacemque exposotre Teucris. 


Haud 
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DI l’Aneide Canto Vii. ^ 
3f. Giove a sto bello brinneie spara jé 
Go tre botte’ de truono,e a bista Udrò • 

A muodo de banrìera arvòliaje 
^Na nuvola sttfannente a rragge d’oro . 
Subbeto pe l'aserzeto s’auzaje, 

Gomme trovato fosse uo tresoro , 

Na voce , che diceva , o jiiorno bello 
A nnuie cchiù ddoce , che lo sòsamiello f 
j8. No morzilk) de casa pe rreparo 
A nnuie spierte , e ddemierte pellegrine ! 

No cafuorchio copierto , o* no pagliaro 
Ghisto è tìempo de fare a ste mmarine* 
Alliegre pe st’ agurio accommenzaro 
N’ autro commito , e li becchiere chine 
’Ncoronano de sciure, e all’ er va. fresca 
Fa trinche lame ogn’uno a la Tedesca* 

39. L* Arba appena spunta je dall’ Oriente^ 

Che varie squatre , Anea , q)' ogne pertuso 
Annasanno mannlije , dà quale “gente 
S’ abbetasse lo luoco abpasció « e suso . 

Llà de Numico stagna 1 ^ corrente , 

Chillo è lo sciummo Tevere famuso *. 

£ stanno a le ccetà , che sò becine , 

L' ammacca presentuse , li Latine • 

4.0. Saputo ch’appe Anea lo cComme, e qualci 
Ciente giuvene sceglie, e po le mmanna 
Pe ammasciature a la Cetà riale , 

£ de frasche d’ aulive le ’ngiorlanna* 

Erano chiste li cchiù prencepale , 

E portare a Latino le ccom manna . 

No ricco duono , azzò co sto presiento 
Nn'aggiauo co la pace alloggiamicnto. 

VirQ. T, IlL B Vau-; 
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*' ♦ - # 4^* • ' ; ' 

Jìaud mora , festinant ^ussi , Tafidisque f^mntur 
Passibus , iyse^ humìli designai mania fossa , 
Moliturque locum, primasque in littore sedes 
Castrórum in morcm pinnis ^ atque aggerecingU. 


. • • 42 .- . 

Jamque iter emensi turres ac recia Latinorum 
Ardua cemehant Juvenes » muroque suhibant . 
Ante urbem pueri primevo fiore fuventus 





43 - 


Pxefcentur equis -, domiiantquc in pulvere cumis-, 
Aut acres, tcndunt,arcus / aSt lenta iacenis • 
Spkula contorquem-tcursuque ^icluque iacessunt. 


- > . ■ 4 


44. 


■Cumt.provecìus .equo jLongavi. Regis ad, auree 
Nuncius 1 ingentes ignota in, veste reponat p 
Advenisse vìros : iile intra tecla vocari ■ 
Imperat , & solio medius cansedit avito j. 



/ 


, DE l’Aneide Canto vn. 2f 
41. Vanno chille de pressa , e desegnava 
’Ntratamo Anea le ssosperate mura 
Co no gran- fuosso attuorno, e già s’auzav^ 
La Cetà tanto quanto a la chianura . 

Na Fortezza parca j pecchè le dava 
Justo-de no Castiello la feura ; 

Co na moraglia la fa ’ntorniare , 

E de mierole attuorno ’ncoronare. 

42* A la regia Cetà s'era accostata 
Già la gente d’ Anea , e curiosa 
Da vecino vedea la gran tirata • 

De Palazzuiie, oh che pentata cosa! , 

’N miezo a na gran chianura scampagnata^ 
Se nce vèdea de/ la Cetà famosa 
Lo meglio sciore , giuvane , e zembrille 
Che faceano prodizze antro che Achille. 

43. Chi se ’mparava llà'de cravaccare, 

Chi co lo carro a "ccorrere 'faceva , 

Chi a ccogliere a lo mìerco , e a frezziafe' 
L’ arco , o' valestra carreca teneva : ■ 

Chi a ttirare lo palo, e chi a lottare , 

Chi a correre cchiù lieggio» scommettevi 5 
E chi a quacch’ antro juoco segnorile , 

A mazza e ppiuzo ,'o scàrreca varrile . 

44. Sbigna n’ onimo a cavallo de carrera ^ 

Trasé , e dice a .lo Rrè, mò^^vedarrìte ' ^ 

Na gente assaje vezzarra , ma, frostera , 

■'Che d’autra foggia tene li vestitei' ' ” ‘ ' 

Isso respose co n’ allegra cera , 

Vengano : jate ’ncuiuro , eilà , corrile : 

Isso ’mra tanto ’n piercolo assettato 
Co muccia gravetà sta ’mposoraato . 

B a Cien-t 
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45 - 

Tccium augusttt'mjngens-icentum sublime eolumnis 
Urbe fuit summa Laurent is Regia Pici , 
Horrcndum sylvis , relligione parentum; 


Hic sceptra dcciptfi ^ & -primos anoltere fasces 
Regibus omen erat ^ hoc illis curia templum . 
Hic sacris eedes epulis , hic ariete caso ’ 
ferpem$ soliti Patm considere mensìs , ' 


Quin etìam .veterum effigies ex ordine ^ Avorum 
Antiqua ex cedro ; Italusque , Paterque Sabinus 
Vitisator ctsrvam servans sub imagine falerm. 


4 ^* 

Saturnusque tenex, Janique bifrontis imago- 
Yestibulo adstabant t aliique ab origine reges y 
Mania qui ob patriam pugnando fMlnera passim ^ 

w 

i 

Iful- 
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DE l’Aneide Canto VII. «I 

45. Giinto colonne avea Io palazzone 

Ch’ era cosa de sparafio verarnente : ' 

Fece pe ccasa soia sto fravecohe ' ► 

Pico, Io priinmo Rrè de li Laiuriente: 

No vuosco orrenno , e la devozione 
Che avea, cchiù che a no tempio, chella gente 
A sta stupenna fraveca , metteva 
No spaviento devoto a chi traseva 

46. Pe buono agurio ccà se ’ncoroiuva 
Ogne Rrè de Lauriento, e se.mettev* . 
Le.Rregie ’nsegne, e ccà sacrefecava » 

Ca de casa , e de tempio le serveva . 

Pe onore de li Deie ccà se magnava 
Chello che ’n sacrefizio s’ accedeva : 

E li cchiù majorasche nce se fanno 
Bone monelle ’n capo a pede l’anno.' 

47. À la facciata ’iice *mperozzoIaje 
Pico le statoe d’ ogne Àroje Latino 

. De lignammo de Citro , e nce ‘schiaffa je ■ 
Italo a primmo luoco , e po Savino : • . 
Chisto lo primmo £Ìi che pastenaje 
Le bignè a'Talia, e comme a no rampino» 
La statoa ' ’n mano avea na fauce storta , 
Gomme si stasse ’nguardia d€ la porta . 

48- Lo vecchione Saturno appriesso nc"* era j _ 
E co na facce arreto , e n’ autra ’nnante ♦ 
Messere- Giano ( e mó de sta manera 
Nce ne stanno a lomunno,uh quante, e quatltejl 
E tutte 1 ’ autrc Aro je a na filerà . • 

Chiare da lo Ponente a Io Levante j ^ 
Che pe defÌÈsa de le ppatrie belle 
Y*Aveaao,puosto a riseco la pell^, 

P 3 At’ 
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30 ^NEIDOS LiBER vii. 

-• ' 49 - 

MuUaque pratercà •s'acris in postibus arma y 
Captivi pendent currus , curvcequé secar es , 

Et cristce capitum ^ &'portarum' ingenua claustra 
Spiculaque-, Clypeìque-, ereptaque rostra carinis 


‘ 50. • 

Ipie Quirinali lìtuo , parvaque sedebat 
Succmcius trabea-, Ixvaque ancile gercbaty 
Ficus equiim domitor: 


51* ' . \ . 

^ • Quem capta cupidini ’cùnjust 

'Àurea percursum virga, versumque venenis 
Fccit avem Circe > sparsitque coloribus alas . 


f ■■ ' • $1. 

Tali intus tempio divùm patrìaque Latinus ■ ^ 
Sede sedené , Teucros ad 'sese in teóla vocavit; 
Atque hac ingressis placido prior edldit ore : 
Dicite Dardanidae- (ncque enim nescimus & urbe-, 
Et genus i auditique advertìtis tequore cursus ) 


s i 

Quid 


DE> l’Aneide. Canto VII. ,31 
49; Attuorno, attuorno'a li gran^ cortigliane 
Pico appese nc’ avea^- 1 ’ armev. e li- carré it 
Vinte a le guerre , accette , e morriune, 
Flette a botta, e pennacchie assaje.vetzarre; 
V E.de varie Cetà li gran portane: , . 

Sfasciate a IForza d’ arme , e sciatamarre, t 
Brocchiere , e laiize , e de nemmiche armate 
Petacce de vascielle sfracassate . 

50. Seduto se- vedea lo stisso^ Pica 

Che ttenevà lo scettro, e lo tabano ■ •■'t 

Curro ’nfi a le ddenocchia all’uso antico» 
ttenea lo brocchiero airautra 'mano • 

De cavalle st’ Aroje fu grann’ antico , 

E li cchiiV caucetare’ chiano r chiano 
Le ffacea manze co la-’mmenzione, , 
Che avea trovata , de lo capezzone . 
jr. Circe, che pe mmarito Io cercaje,- 
. ^Vedennose- da chillo- jamiiata ,• 

Co na- verga ’ncantata lo toccaje 
- E ghiettaje ’n facce u acqua percaiitata ^ - 
E COSSI chillo auciello de venta je, 

E de' varie- colure na sbruffata^ 

Appe a l’ ascelle , e si- vuole che lo ddica 
Che auciello chisto- sia , chisso è la Pica.* 
52; A sto palazzo ,,o tempio' recevuta 
Da" lo Rrè V perecuoccolo* assettato' 

Fu la gente 'd‘ Anea e la. saluta^ * 

Primmo lo Rrè co muodo aggraziato.’ . 
Benvenute: Trojane : è canosciuta- 
La razza -vostra' ccà'; nne stò ’nfòrmato 
E de Troja' schianata , e. de quaiu’anne 
Jate pe ramare carreche d’affannc. 

B 4 A che 
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DE l’Aneide Canto VII. 

53. A che v’ aggio a servirei* a che benite 
Pe ssi guorfe accessi ’ndiavolate ? 

Da st’ arene de Talia , che bolite? 

V' abbesogna quaccosa ? sù parlate ; 

Io penzo ca la via sgarrata avite, - 
O quacche gran tempesta v’ ha jettate « 
A sto Tevere thioi chi và pe nomare 
A ste rr^otola scarze ha da ’ncappare . 

54. Ma sia corame se voglia , io mò vorrla^ 

^ Che ve state co.nnuie pe quacche. mmew: 

Saturno gnenetaje sta gente mia ; ■ ; 

^ ■ É ssacciate ca è nnobele , e ccortese .] • 

^ Nè ppaura de chiappo., o presonia . 'j 
Fà r orameJ vertoluso a sto paiese ; 

Ma de natura soia sta gente nostra ' 
Degna de chillo Dio figlia se mostra • 

5 S . Otra che ttengo a la mammoria* fitto 
( Granceta è già sta farama , e muffa assaje) 
Cossi li viecchie Aurunce l’hanno scritto, 
Bardano vuostro ccà se gnenetaje.^ ^ ‘ 
Da ccà sto granne Aroje,che v’ aggio 
•A’ le Cetà de Frigia appalórciaje , 

. E a Samotracia: e pe st^Aróje valente j 
Volite cchiù ? V* accetto pe ppariente . - 
5 6. A sto Lazio , a sto Lazio , a la bon’ ora, 
Fu da lo Rrè Corizio gnenetato 
Sto granne Aroje , che mò ’n cielo s’adora., 
E sta coll’ antri Deie ’mperozzolato : ^ ' 

E co bute , e co ssuppreche s’ onora , ~ 

. , E a 1’ autare porzl luoco l’ è ddato . 
Addonca li Trojane , e, li Latine 
Pe Bardano sò frate consoprine . 

B’5 ,Non; 


Digilizcd by Coogle 


34 'JEneid'os Liber 'VIL 

• -• • 5 ^. _ 

Lìxnrdt , dicid ìlìontus. sic voce sequutus y 
B.ex, genus egregium Fauniy nec jiucHbus aclos 
Atra subegìt hyems. vestrìs. succedere urris , 

A'cf sìdus regione vice. ^ litiusve fefellit, 

Consilio hanc omnes y anìpiisque vàlentìbus urhem 
Afferimufy . . • - . v 

. ' ' ■ . . ^ ■ ; ■ 

' ■ ' . * Pulsi regnìs , quce tAaxifna quondam 

Xxtremo venìens Sol. adspidebat olympo . ^ 

Ab dove principium generis y dove Dardana pubes 
■Gaudet avo ; Rex ipse dqvis de gente suprema 
\Troius'- JE.neas tua nos ad limina misit . 


Quanta per Idceos s ce vi si effusa Mycenis 
Tèmpestas jerìt campos , qitibus aclus uterque 
Puropce , atque Asite fatis concurreret orbis 
Audiit y'& si quem tellus extrerna refusò 
Submovet Oceano y& si quem extentà plagamm 

QuattuÒr in m^dio dirimie plaga solis iniqui. 

» ». - . 

, : 6o. 

^Diluvio ex ilio j.ot vasta per cefuora vecti y 
Diìs sedem exiguam pairìis , littusque rogamus 
Innocuatìiy 6* cunclis undamq-, , auramq] patentem. 



dk l^Anedie Canto, vii. 55 
57'. No , Patron mio ^ raspose Lioiieo ♦ 

"Nè tempesta nce porta a sto cantone, ^ 

O grari' figlio- de Fanno j o Semedeo , 

Nè stella a- nnuife contraria i o sbarione . 
Simmo partute da lo- piiorto Ideo 
Go Itale desedderio- , e. 'menzione , 

De’ trovare' sto regno-j e nc’ ha mannate 
Fèbbo ccà co r aracole , e li Fate. 

$81 Da. chiHo- regno nòbele faimmo , 

'Ché , spimtannò lo Sole, all! Oriente 
Maje- cchiù bello nne; vedde; e tutte simmo 
Pe ghienèmma da Giove* descenniente:. , ■ 

- ‘ Tiitte- pe* bavo* sto gran Dio lenimmo ; 

* vostra- Majestà co> sti. presiente ^ \ 

Nce: manna Anca Rrè nuostro; e nepotiello 
Ghisso. è de Giove, e a buie v’è schiavottiello. 
S:9V Che tempesta de* guaje se* scarrecasse 
Dà lo: cielo* de* Grecia mkrranchina " 

, 'N capo a la* bella Troja* , è che fracasse 
L’-Auropa ,' e F Asia: mesero ,a roina , 

Lo S5à''*tiitt0’* lo* munno ; e sti sco.nquassè 
Se* 'mesero nfi all'lnnia* , e a*la marina , 
Dove lo troppo- caudb de lo Sole— 

L* uommene arroste cornine le berole. 

60. Dapò tale* delluviò* annabissate 

Pe sti* mare 'mmardittes o-Rrò piatuso, ^ 
Cònciede a nnuie, che co li Deie Penate 
Pe* ccasa nce se dia quacche^ pertuso ; , 

E non ce* siano pe piatà negate ^ 

Pecchè ogn’ uno* de naie n’ è abbesognuso, 
St’aria, nè st’acqua, e chello nce sia dato, 
Che a le IFere poni maie s’ è negato . 

•' B 6 E 
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3 6 ’JÈNE/J>OS LIBER VÌU 

6i. , ; 

Non erlmus regno iniecores: nec'vHtra feretur 
Fama levis , tantique abolescet grana facll., 
Né.c- Troiani Ausonios grtmio excefitst pigcbie, 

f . , ’ 

f • • • $ 

. ’ • t 

■ r . • * ‘ , 

' 62.' “ 

Fara per ÌFjitce jufo ^^dextramque fottntem 
Sive fide<,scu quis bello est expcrtus-, & armisi 
Multi nos populi , multa (ne temnc quod ultra 
Praferimus manihus vittas, ac verba prccantunì) 
,%t penere sibi , 6 * voluere adj ungere gentes . 

' , ■ . 

_ ' ■ ' ' ^ 3 * 

Sed nos Tata t>'eum vestras exquirert tefras 

‘Imperiis egere suis'. Hinc Dardanus ortus 

fiuc repetit , jussisque ingentibus urget Apollo > 
TyrrhenU ad Tyhrim-, 6 - fontis vada sacra N umici. 

- 

■ I 

64. ' 

Dat tlhi prateréa fortuna parva prioris 
Munera , reìlìquias Troja ax ardente reccptas\ 
Hoc pater Anchiscs auro Ubabat ad aras . 

j 


Hoc 
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DE t^ANEiDE Canto VS. 37 v 
'^ 61. fe tion te. parlo pe sbafonaria, 

Ca te farrimmo onore, e bedarraje ' 

Ca non simrao cujusse: e *n fede mi* • 

T’ assecuro , ca grolla nu’averraje: . 

Nè mmaje la farama se nne perdarria 
De li fòure , e grazie , che nce faje , 

E , benedetta sia T ora , e lo mese , 

Talia dirrà, che a Troja io fuie cortese.’ 

62. Te nne juro pe tutte li destine 

D’Anea, pe chella mano soia galante ' 

-- Co chi vò 'pace , e cTie dà 'nzine fine ^ 
Cotogna a ohi vò guerra , e a li forfantc ; 

Nè nce tenere p’ uomraene meschine , . . è. 

Ca pace ^ te cercammo, supprecante 
Pecchè puopole, ^uh quante ! e co ppVesienté 
Nce vorriano pe amice , e pe. pparicnte 

63. Tirate pe lo naso, nce trovammo 

Da' li destine a sti paisev belle: * '' 

Da ccà Dardano ascette , e- nce tornammo 
Noie che- a Darziano simmo nepotielle . r 
Lo Glisso Apollo ’n tesiemmonio chiammoj 
Che spisso nce .diceva , eilà fratielle , 

De lo Tevere all’acqua, e de Nuinico, 

Si non corrite prìesto , io ve ’mmardico . 

64. Ste quattro remmasuglie, che avanzato 
De r amiche grannezze a la roina 

De Troja strutta, Anea, che maje fu avaro., 

A buie ’n duono le mmauiia, e a la Reginìi. 
Sto gran becchiero d’ oro ve sia caro ; 

Pecchè lo Patre Anchiso ogne marina 
Quanno a l’.autare suoje sacrefecava , , . 
Anchìetinolo , a li Dei sbrennesiava . , 

St^ • 
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t 8 Xneidos Liber ’ VIL, ^ 

■ 6 $. . 
Hoc P riami *gestamen trar,:cum fura- vocatis 
More darei populis , sceptrumque, sacerque tiaras-,, 
Iliadumque labon vestes .. • ■ i 


, » 

, V .i. : -'t . , /• ■ . 

66 » • 

Talibus Ilionet diciis defixa Latiniis’^ 

Ohtutu tenet ora j soloque immobilis hceret 
Itnentos volvens oculos -, nec. purpura Regem- 
Micia movet y nec-sceptra movent Priameia tafitù^^ 
Quantum in connubio nata ^ thalamoque moratur 


Et veteris: Fauni volvit- sub -pcciòre- sortem : 
■Hunc illam- fatis externa' ab sede profeclum 
Portendi generum ^ paribusque in regna. vocarL 
.Auspiciis . A . • V 


• V ' • 68: 

• -Hinc’ progenie m virtute futuram' 
Egregiam & totum qua viribus occupa orbenr.. 
Tandem latus aitvDii nostra incepta. secundent,, 
Auguriumque suum v 

*• ' t • 

. .k 
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DE l’Aneide Canto VH. 3^. 

65 . Sta corona , e sto scettro ’ngiojellate 
Lo gran Rè Priamo le ssóJea portare, 
Quanno a tutte li puopole chiammate ’ 
Volea quacche nuovo- ordenc; 'mimare . 

E sti vestite 1’ hanno arragamate- ■ • • - 

- Le ffigliole. de Troj[a : e si ve pare , • ' 

Che sia* poco i scusate: T arderaiento, 

A graa Signore, piccolo presiento . 

66. Mentre che Lioneo cossi parlava , 

- Parca fattoi da stucco lo vecchione ', " 
Saudo colp nocchie 'n. terra , e le botava' 
Quacche bota penzuso 'a chille. duone . 

Nè tanta l’ arma le tetellecavi - 

La graa recche^'a de sto reaione^ . * - 

' Quanto ló matremmonio de la figlia 
Le mettea ’a core no. gran, parapiglia T 
6f. L’ aracpie de Fauno a lo pernierò 
'Tene ’mpiizatei, e dice ’ntra se stisso ; 

St’ Anca .Trojano^ è. chillo- gran frosiiero , 
De'chi Fauno parlava accossì. spisso • 
"Jiennero. mio sarrà sto cavaliero ,, . ^ 

Che mme manna lo cielo; afiech’è chìsso; 
Ca pe ssimmele agurio> se nne vene 
A sto gran régno mio. ss’ ommo da bene. 
68. Da chiss’ cMnmo, da chisso iiascerranno 
V Aroje famuse pe lo munno tutto, 

Che co lo gran valore siennerranno ^ 

Lo ’mperio iloro 'nfi a Caiecutto.. 

Cossi ’ntrà se dkea, ma po sb afanno .. 
Tutto alliegro spara je sto bello, mutto: : 

- St’agurio, e sta facenna accommenzata 
Da lo gran Giove nce sia ’mprofecata . 

V Quanf 
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6 ^. 

>’ • Dahitiir , TrojanCì qupd optasi 
Muncra nec sperno : non vobis , Rege Latino , 
Divitis uber agri , Trojxve opulenti'a deerit . 
Ipse .modo JEneas (^nostri si tanta cupido est. 
Si jun^ hqspitio properat , sociusqué vocarè ) 
Adveniat , vultus neve exhorrescat amicos . 

70. ' ■ 

Pafs mihi pacis erit dextram tétigisse Ty ranni, 
V OS contea Regi mea nunc mandata referte. 

Est mihi gnata , viro gentis quam fungere nossratt 
Non patrio 'ex. adyto sones, non plurima ceti» 
Monstra.sinunt . 


' 71 - - : ■. 

Generos externis a fare ah oris , 
Hoc Latio restare canunt -, qui sanguine^ nostrum 
Nofnen in astra ferant : hunc illum poscerc fata-, 
Et reor , & si quid veri mens augurai-, opto : 


hxc ejfatusj equos numero Pater digit omni. \ 
Stabant tercentum -nitidi in prxsepibus alt'is^ , 
Omnibus ext empio Teucris jubet ordine duà 
Instratos ostro alipedes -, piclisque^ tapetis -, 
Aurea peclorìbus demissa monilia penient , 
JeHi auro , fulvum mandum 9ub dermbus aururn, 

dh: 
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»E AsEtùt Canto VI!. ' 41 
69. Quanto cercate , tutto 1 ’ averrite ; 

Accetto lo presiento , e a sto palese • - 
Sotta Io scettro mio ’nce trovarrite 
L' abbonnanzia de Troja, e mmeglio spesf,’ 

Venga Anca pe àgghiustare ste ppàrtite, 

Si ha tanta voglia eh’ io le sia cortese : 

De chi bene le vò » veda la faccia , 

Venga : de chi ha paura ? chi lo caccia ? 

70* De no’tant^ ommo stregnere la niano , 

De pace mme sarrà pigno , e sefillo . 
Pecite^addonca. a chisso Aroje Trojano 
Ch’ aggio na bella figlia , o che morzillo 1 
Nè r Aracolo vò che Taliano 
Sia lo marito de -sto Speretillo . 

Lo cielo stisso co prodigìe orrenne 
M’ha ditto chiaro^primmo và la ’rapictUK? 

71. E che. d’autro paiese ha da venire 
Lò marito a Lavinia, e ’nfi a le steUe 
Chisso la casa mia farrà saglire ,* 

Pecchè Aroje rame darrà pe naepotidle' 

E pe quanto i’ Aracòlo sentire 

Pozzo de Faqno , e non de vecchiarelle 

Che Anea sia chisso, io cossi credo, c sperO: 

E Io core mme dice , eh’ è lo vero . • 

, 73. De treciento cavalle , che tteneva , 

Ciento nne rcalaje , ma li cchiù gnappc 
A li ciento Trojane , e ogn’ uno aveva 
Porpora arragamata pe gualdrappe . * 

E nà collana d’oro le scenneva 

Da lo cuollo a lc> pietto: oro a le ciappe? 

Oro aveaiio a la vriglia , oro a la sella ; 

Qro da ccà , c da Uà : che cosa bella ! ( 

Man» 


Digitized by Google 



4 ^ - EIDOS LlSER VIL^ 

' ' '73- i - - ' 

Absentì JEnece curfum, gémlnosque jugaUs 

Semine ab cethcrio spirante^ naribus ignem 
UloTum de gente , Patri quos D cedala Circe 
Sufposita de matre nothos furata cfeavit:. 


■ . " ' ' 74 * • ; . ; 

Talibus: Mncadce donis, dicUsque Latini 
Sublimes in cquis redeunt-, pacemque reportant*- 
Ecce autem 7 nachiis sese referebàt ab Argìs' 
Sceya Joyis conjux , aurasque invela ttn^hai ► 


Et téetum JEneam , cla&semque ' ex cuhere longe 
Dardaniam Siculo ppospexie ah usque Pachina*- 
Molìri jam tecia' vidiv jam fidere terrx 
Deseruisse ràtes : stetit acri fixa dolore •. * 

• »*« «'j* §»• 


76: 




Tatti quassans caput, -hxc effudit peclore diciav 
<f1cu' stirpem ìnvisdm , & fatis contraria hostris- 
^ata Plirygum! num Sigceis occumb ere càmpisj 
Num capti potiierè'capit ^ 


- * 


Num- 
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DE l’Aneide Cantò VII. *4^ 

73. Manna ad Anea no carro assaje galante, 
E sbruffavano sciajnine pe le strate - 

Li duie cavalle, eh’ erano giagante, 

Da chille de lo Sole gnenetate: 

Eto ; e Pervocchio a fforza de pereànte- 
Circe da cielo a terra avea tirate , 

E le ghiommente soie. cOi sti stallune. 
Gnenetato sti belle vastardune- 

74. Co sta bella resposta , e sti presientè 

Se- ne torna ad Anea la cravaccata :: ' 

-Viva viva, gridale tutta la gente. - "• 

Co Pannunzio de pace, sospirata; -• 

Tanno, chella, ch’*è ppeo de no serpente,. 

. E stava cchiù. che mmaje ’ndiavolata, 
Gionone da la Grecia retornava , 

-E no carro pe l’aria la portava . 

75. E da coppa a Io monte de Pachino 

- D‘Anea vedde T armata, da lontano . ì , 
E che -a- Io terretorìo de Latino- 
Facea' la’nova Trofa chiano , chianov. 

E ché già. vagabUnna^ c pellegrino ’ ^ 
Cchiù. non' ghiarria lo puopolo Trojano 
Già securo a la terra, e pe ddolore 
L* afferraje co fa- zirria 1 * antecorc . 

76. Po sbattenno la capo sbaporaje ; * 

Razza-, razza inmardetta lloco site? 

*Fale de- Troja , che benaggia craje , 

Vuie a li Fate micie contrarie site! ' • 

A lo- campo Sigeo non ce. restaje 

Morta sta mala razza de sbannite ! 

. E ’mpresonate conrme a ssorecille. 

Mine scappato da dintro a li mastrille ! 


4i‘ £n^idos LijtE^ VII 

77 * 

Num incensa cremavìt 
Troja viros r medias acics j mediosque per ignes 
Invenérè viam ? at, credo ^ mea numina tandem. 
Fessa jaccnt -i 9dìis aut e xaturata quievi, * 


-78. 

Quin etìam patria excùssos infesta per undas 
•Ausa sequi , 6 * prQfugis' tato me opponere Vontó\ 
Absumptat^in Teucrot vires calique.j marisque* 


Quid SyfMs^quid Seylla mihUquidvasta Chdfyhdif 
Profuit f optato conduntur Tybridis ,alyeà 
Securi Pelagi ^ atque.mei!^M.ars perder* gentefp 
Immancm Uapithurn valuit't ^ , 

* ■ 

• - ^Concessit in iras 

Jpsi De'ùm anìtquam Qenitor Calydona Diano*. 
QuodsceluSìautLapithistàtù^auiCalyibctmcrente? 



de'l'Aneide Canto Vii. ' 4 ^ 

77. T|0}a se 'ncenniaje , ma chillo fuoco • 
Manco a chisse abrusciaje miezo mostaccio. . 
De sarvare la vita appero luoco ' 

’Ntra le sciammcj e le spate: e bè che ffaccio?* 
Io non ' pozzo co chiste* assaie , nè poco: 
€he brava Dea ! và stirate 10 vraccio 
Ca già sì stracqua , e già s’ è ssatorata 
, Ss’ arma , e mò s’ arreposa : uh sbreognata, 

78. Fujjettero da Troja , e comme a pazza 
Io sempe secotaje ssa gente perra : ■ 

Sempe ncmmica a' st’uommene de mazza, • 
Pe sso mare aggio fatto antro che guerra? 
Nc’ aggio perdute co sta mala razza 

De lo cielo , dell' onne , e ^e la terra 
Tutte r arme, e li sdigne, e che aggio fatto? 
Isse sò bive , e io nne crepo , c schiatto. ' ’ 

79. Scuoglie, Scella, e Cardia a la mmal’ ora 
Che r hanno fatto a chisse ? a sciauriare 
Se ne stanno a lo Lazio , e già sò ffora 
E da le granfe meic , e da lo mare . 

A li Lapete (e chesto,- oimmè, m’accora)-' 
Marte zoppe le ccorna , e anhabissare 
Le ^ ffece , e a mine na gente bricconaccia . 
•Mme janneja , e mme fa na fico ’n faccia! 
fo. Che sconquasso, e rroine>e che spaviento 
Fece Diapa a Caledone amica ! 

E ^ Io Sio Giove mio rinesfu contiento: 

N’ abbotto r c crcpo comme na vessica . 

Nè fu tale la corpa,«o T ardemiemo, 

C ’N despietto mio besogna , che lo ddica ) 
De li Lapete tutte , o Caledone , 

Che se pagasse a pena de taglione. 

If 
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&I. 

Ast ego, magna Jovìs conjux^ nil Unquere inàusum , 
Qua pomi infelixJ qux memet in omnia veni. 
Vincer ab Mnea ! quod si mea Numina non sunt 
Magna satis ; dubitem diaud equidem implorare ' 
, ~ ' (^quod usquam est. 

Fleclere si ncqueo Superos > Achcronta movebo* , 

* 

82» ' • • 

JVo/i dahitur regnìs , xsto , prohibere Latinis , 
Atque immota manti fatis Lavinia conjux , 

Art trahercj atque nioras tantis licei addere rebus. 


83. 

At licci amborum populos exseìndere Regum ; 
llac Gcner , atque Socer coeant mercede suorum: 
Sanguine Trojano , 6* Rutuio àotaberer Virgo ; 
Et Bellona manet te Pronuba 


- 84. 

Nec face tantum 
Cìsscis prcegnans igneis enixa jugales : ” 

Qiiin idem Veneri partus suus , 6» Pàrìs alter, 
Funcstxque. itcrum* rediviva in Pergama tadx . 


DE l’Aneide Canto VII- 47 
81. Io mogliere de G^iove , uh sfortonata ! 
Aggio -ditto , .-aggio fatto., £ mme sò strutta 
Aggio aperta ogne bia , mme-sò-'sbracciata, . 
E mme veuce n’Anea ; che cosa brutta ! 

Ma si Dea sò meuxa miji’è mancata 
La forza , io cerco ^juto a tutta , a tutta * 
La chiorma de li Deie-.comme a ppepierno 
Tuosto lo cielo stà ? smovo io ’jifierno . 

■82. ■’Mpedice tioii se, pò j che non sia fatto 
Rrè de lo Lazio .chisso Tro^aniello; 
Pacienzia ! e co Lavinia lo contratto 
Lo vò Giove , e lo Fato , e Farfariello : . 

A la bon’ ora sia : ma bello trailo 
Machenarrimmo co sto celleviieiìo : 

Lo ■ matremmonio a lluongo portarrimnro, 
Tanta !mruppeche, e guaje ’nce mettarriramo. 
■83.- Dell’uno , e l’autro Riè, che se spetaccia 
Primmo l^a gente , e siano .dinto , e ifora 
Guerre a ssa casa, .e co sta «bella caccia - 
Jiennero , e Suogro , siano a la bon’ora : 

•Co no mare de sango , che se faccia 
La dote , che ad Anca dà sta Segnor*L; ^ • 
•Faccia 1 -afHzio de Sacerdotessa 
Bellona , quanno '‘nguadia la scuressa . 

84. La Mogliere de Priamo sfortonato' 

Non sarrà sola^ nò ,-.-che partorenno 
Parede , se ’nsonnaje, che gnenetato 
■Contra de Troja avea no fuoco orrenno ; 
Cepregna n’ antro Parede ha figliato 
Chisso arrobba-mogiìere ;rreverenno , 

Zoè ss’ Anca ^ e ss’ autra razza perra 
Pe st' autra Troia sia sciamma 4 e guerra . 

• ' Cos.. 
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85. 

Vac' ubi dieta dedita ttrras 4iorrcnda péti^it , 
Lucìificam AUcÌo dìramm ab sede sororum-t 
Infernisque ciet unebris : cui trìstia bella , ' 
Iraque-, insidiaque^ 6 * erimijia noxia cordi. 


86 . 

Odit ( 5 * ipse Pater Pluton -, odere sorores 
Tartarea monstrum , tot sese vertit in ora * 
Tarn sarte facies , tot pullulai atra colubris . 


' ■ • ' 87. 

Qiiam Juno his jteuit vtrbis , 6 » talin 'fatuf . 
Hìtncmihi da proprium%Virgo saia nocle, laborem-, 
diane operamene noster honos y inf racla ve cedar 
Fama loco^ neu connubiis dmbirt Latinum^ 
^ricada passini , 

88 . 

Italosve obsidere fines. , 
Tu potes unanimes armate in prxlia fratres $ 
Atq: odiis versare domos : tu verbert teciis 
Funercasque inferi e faces -, libi nomina mille 
Mille nocendi artes 


F«- 
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85 - Cossi ditto, a la terra se calaje 

■ SbnifFannò sciamine , e da lo fanno, fanno 
D’' Abisso Aletto sabbeto chiammaje , 

Ghe stea co 1 ' autrc ssore a lo spro^nno.' 
*Mmidie , collere , gaerre , e qaanto maje . 
S’ è bedato de male pe lo muhno , 
Fracasse , accesiune , e trademiente , 

O sò figlie de chessa, e sò ppariente. 

86- Fratone, che Tè patte, pagarria 

N’ uocchio , si gnenetata maje l’ avesse : 
Odiano a mmorte tale bratta Arpia, 

Chi credere lo bò ? le ssore stesse . 

Sempe mata la facce , e , arrasso sia , ' 

Te mette ’n caorpo mille cacavesse ; 

Ch\è cchiù brutta de tutte li tentillc» 

£ tutte sierpe sò ,-quant' ha capille. 

87- Gìonone a sta gran Furia li vespare 
Co sta parlata scazzecaje , dicenno , . 
Gran figlia de la Notte, mm’ aie da fare 
No gran piacere, ca si nò mme ’mpenno: 

'iSarVa f-onore mio , miette repare , 

Pecchè la famma mia già và cadenno; 

Fa che ad Anca ’ntra le Latine mura. 
Mogliere non se dia , ma sebetura. 

88. Maje lo regno ,de Talia a ssi ribelle 
Se dia , dalle lo chiappo , che le ’mpenna. 
T a miette , quanno vuoie, ’ntra li fratielle 
Guerre , e descordie co ssa mano orrenna: 
Co ssa sciaccola foia, co ssi fragielle 
Tu desierte-de ccase , e ssi tremmenna , 

Ca cchiù muode tu saje de fare male, 

Che non ce stanno pene a li spelale. 

' Virg.TJU. C Sbri- 
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' Facu/idum concute f.etius , 

Pisjice composìtam paccm , sete crimina belli'. 
Arma velit , poscatque sìmut , rapiatque juventus 
Exin Gc’goncis Alcclo infesta vcncnis ** 
Princiiio Latium, & Laurentis tccla Ty ranni 
Cdsa peiit jjacitumque obscdii Um eh Amata . 


90. 




Quam super advénta Tcucrùm, Turniq-, Èlymenceìs 
fcamincce ardentem curce.que , irxque coquehant » 
lìuic E>ca cxruUis unum de crinihis . an^uem 
Cpnjicit^j ' > . . - 1 


9i- 


Inque ‘slrium prxcordia ad ìntima subdìt'. 

Quo furibunda doinummonstro permisceat omnem. 
< llle inier vestes , & Icvìa pcciora lapsus , 
Vdtvitur' anaci u nullo , fallitque furentem ^ 


i.. 


r ipeream insptrans animam , fit tortile colli» 
Aurum ingcns coluber, fit longre tccnìa vitta, 
Inficciitque comas , <S* memb'rls luhrìcus errai . 


>*>■ 


.Al 
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DE l’AxNeidé Cantò .vii. yj 

$9., Sbriglia l’ ira a sso pietto, e miette fuoco 
De guerra, e fa che beng^o a' battaglie i:- 
Poni le gatte ^ e tutta p’ogne luoco 
Talia che s’ arma centra ssi canaglie' J 
Aletto accommenzaje Io brutto juoco 
Co belare a Laurientó , e se nne^ maglie 
Guatta a trovare la Regina Amata , 

Che stea troppo marfosa , e ’ntrovolata. . 

90. Pe l’ arrivo d’ Anea , cchìù pe la figlia. 
Che à Turno già mogliere non sartia^ 
Chiena V arma teiiea de crepamiglia*; 

E la sbattea lo sdigno,‘e gelosia. 

Da lo vuosco de vipere i che sguiglia 
’N capo pe «rezze a la mmardetta Arpia,' 
Essa la cchiù majateca nne scippa , , 

E a chella la tiraje jiisto a la trippa . 

91. *’N zino a chella k jetta , azzò le trasjì 
Nuovo venino all'arma, e nova stizza 
E a sconquasso accessi tutta la casa 
Mettesse chella vecchia arraggiatizza 
Chiane , chiano la vipara marvasa 

- Pe ssotta lo jeppone se le ’mpizza 
’N pietto , ma tanto doce sciuliava,'' 

Che la vecchiarda non se n’ addonava.' 

92. Accessi chiano , chiano Vommecaie 

Spireté^veperische ’n cuorpo 4 i-cl^ll» '4 
Co lo sciato maligno , e 1 allummaje 
Sciamine de sdigno dinto a le budella: , ■ v 
.Da cuollo ’n pietto se l’ attorcigliaje ■ , 

Gomme a collana ; p cornine, a. zagarella 
Se le 'ntrezza a le ttrezze , e sciufianno, - 
Da capo a'ppede la và ’ntossecanno. 

G .a Msnr 





JENEIDOS LISEh ('11.' 

,93v 

At dufn puma luts udo suhlapsa veneno 
Pertentat scnsus j atque ossihus i'mplicdt ìgném ^ 
JVcc dum animus tota percepit pcàore fldmmam, 
Mollìus & solito matrum de more locata est. 
Multa ìuper guata laerymàs^Phry'gitsf, Hymenzis 


94 ' 

Exulibus' ne datar ducenda Lavinia Teucris j 
O Oenitor ? nec te miseret gnatceque , tuique , 
Necmatris miseret, qua primo Aquilone reliquet 
Pcrjidus alta petens ahiucia virgine prado 1 


'AniiiQ sic Phrygius perietrat Lacedcemona Pastor 
Ledceamque Helenam Trojanas vexit'ai arces? 
Quid tda séùidla fides V quid cura antiqu'a tuoru? 


- . 96* 

JEf consanguìneo toties data dextcra '^urno ? 
Si getter externa petit ur de gente ^ Latinis , ^ 
Idque sedei , Faunique' premunì te jussafarenns. 
Omnem equidem sceptris terram^ qua libera nostris 
Vissidet externam nor ^ 



DE l’Anéide Canto VII. 55 
91. Mentre sto nuovo fuoco la scarfava, 

E chiano , chiano aìl’ ossa le traseva ; 

E. ddoce » doce ’n piatto lavorava , 

Ca non tutto a na botta se scopreva 9 
Gomme Mamma le llacreme jettava, r ' 
E co termene , e muode se doFeva , , . ^ 

• Che la figlia co Anea annodecassé , 

E Turno cornine n’aseno restasse. 

94. E ddice a lo Marito : .e vorraie dare 
Na figlia ^a no sbannito tradetore ? 

E -co ttico , e co chella aie da mostrare 
Tuosto cchiù de na marmola sso core? 

E co mmico porzì » che da restare 
Aggio senza de chella ? uh che dolore ! 

Ca se la porta co li primme vieute 
Sto mariuolo , e dice , addio parienre 

95. Parede fu de .sta jenerama stessa f 

E a la Grecia arrobbaje la raarranchiuoi ^ 

. Alena ^ e a Troja la portaje de pressa; 
Cossi fàrrà co nnuie st’ antro chiappino. 
Dove è la -fede? che brepgna è chessa)^ 

Che. benaggia. sta sera , e craje mmatino t * 
E non faje cunto de la gente toja , , ^ . 

( Gran cosa ! ^ pe no pideto de Troja ? ' 

96. Io vorria che penzasse a la parola 
Data a Turno co mille juraraiente. 

Ma vuoie che sia mogliere sta figliola 
.De no frostiero ^ e te l’aie fitto a mente ? 
Perdere nce vorrà je primmo na molai - 
C^’ essere a Fauno dessobedieme ? 

Sia cossi; ma frostera è la perzona ì 
aiaje. fu de sta Corona • 

C 3 E ché^ 


54 ' ' JEneidos Liber VII., 

97 - 

Et sic 'diedre divs ; 
Et Turno , si prima domus repetatur origo , 
Inachus , Acrisiusque 'Patres , mediaque Mycena-, 
Mis uhi hequicquam diefis txperta Latìnum 
lontra start yidet j ■ ' 


>98* 

Penitusque in visterà - lapsum 
Serpentis furiale malum , totamque pererrat ; 
Turh vero infelix ingentihus excita. monstris 
hHmensam sine more furi t- lymphata per urbem. 


99 * ' * , 

€eu quonlam torto volitans sub nrhen turbo] 
Ouem pueri magno in gyro vacua atria circum 
Intenti ludo exercent , ille acius habena 
>€urvatis fermr spatiis j stupet inscia turba, 
ihìpuhesque manus mirata volubile buteim » '■ 
animos plaga ; ' 

ioa 

Elon catsii segnìorflfo 

per medias urbes aghur , populqsque ferocés . 
Quin edam in sylvas -, simulato inumine Bacchi. 
Majus adorta nefas ^ ma/oremque orsa furorem, 
Evolat, & Gnatam frondosis-montibus abdit. 



i>E L’ANEtDE Canto yil. 5# 

•7. E chesto , che da; vocca mm’è scappalo 
E' Aracelo devino , e Turno vencir 
, Pe^stteppegna da Grecia , e gneneuto 
. Fu d’ Acrisie , e d’ luaco. a Mieene : -, 

Addonca è-a nmùe frostiero . Ma , "luostato 
Pecche vede Io viecchie , e che a i' arene 
Semmena le pparofe , uh che mostarda 
Le sagliette a lo naso ! guarda guarda ! 

98. Tanno sì lo- veninoToriuso 

De lo ' Serpente ì' abbampa je To còre ; . 

. E pe tutto lo cuorpo abbascio*, c'suso -• 

Se le spa«e la lirria-, e lo forore : * * 

’N vcapo cchiù- de no mostra spaventusa . 

Pare che tenga e chiena de terrore 
Pe chella gran Cetà da chiazza 1 a chiazza 
Correva , che parea jus.ro na pazza. ' 

5^9. Gomme quanno a lo truottolo jocare 
. ' Vide li peccerillé a no salone , z ^ 

Lo fenno a borpinate 'ntprniare 
. Mò da ccà , mò da Uà p’ ogiie cantone » 

Chi lo juoco non sa , lo vide stare ' ^ 

A canna aperta conrme babione : 

. E quanto cchiù lo vatte lo pècciuottolo J ' 
Piglia cchiù fForza a correre lo truottolo. 
fo. Justo accossi la povera Regina - 
Correva nira' la gente , e pr ogne strila ; 

E appalorcia a li vuosche la meschina,' 

E de Bacco se fègrte speretata . ' > 

E pe fTare- cchiù chiasso , e cchiù roi'na> 

^ figlia accialfa , e pò- ’ndiav'olaia ■ ^ 

Ncoppa li ’miinte la portaje de prèssa “ 

E anuascose a ,no vuosco la scuiessa , 

C 4 Cos^ — 
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DE l'Aneide Canto VII. S7 

101. Cossi lo matreiTimonio sconcordare 
Se peni a l'C, viva Bacco , p’^ogne bia 
leva gridanno ; voglio deddecare. 

A 'te sta’ figlia , azzò d’ Anca non sia » 

Li lanzuotte de pampane portare 
Pe tte le faccio ; a tte la Gioj,a -mia - 
'Cresce le ttreize , e aunita a ste ffigliole 
Pq tte sulo fa sauté , e crapiole . 

102. Corre la famma » e co la furia stessa 
Ggne fcminena sharia , e abbannonaro 
La casa , e co la vecchia Prencepessa 

A li munte, e a li vuosche appalorciaro 
• Le Urezze ogn’ una se strezzaje de pressa » 
Sbentolannole all’ aria , e accommenzaro- 
A strillare de muodo , che pparevano 
Che ’n cuorpo Io diaschecc tenevano . , 
loj. Co le llanze de Bacco trottiava 
De pampane ’iitrezzate lo squatrone r 
, E de crapa ogne femmena portava . , 

Pe pìetto a botta no gran pelliccione . 

miezo a . tutte la vecchia alL’ aria auzav# 
Na ’ntorcia a biento- , e dicea sta cannone: 
Sia de Bacco Lavinia , o sia de Turno; 

E che se schiaffe Anca dintro a fio' fumo. 
J04. E gridava coU’ nocchie strevellate : 
Mamme , Mamme Latina addove site? 

Si de me no ve site smentecate , , 

Si 1 ’ amrnore de Mamma ve sentite , ^ ^ 

Sciogliteve sse . «rezze , e scapellate 
Tutte, cornine io mò faccio , e buje facUc*. 
Facimmo feste a Bacco", e siano tale ^ ^ 

Comtìie fosse mò pfopio Carnevale - 

C 5 Co 
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Rcginam Alccio stìmulis agit uniìqut Bucchr, 
Postquam visa satis -primos acuisse furore s 
Consiliumque , omnemque àomum venisse Latini 
Protinus lune fuscìs tristis Dea tollitur alis . 
Alida cis Rutuli ad 'mures. 


io6. 

Quam iìcitur urhcm. 
Acrisìoneìs Dariae fundasse colonia 
Prcecìpiti delata Noto : locus Ardea quondam 
Dicius A visj & nunemagnum mahet Ardea-noaiev.) \ 
Sed Fortuna fuit . ' 


107. 

Teclis hìc Turnus' in altls 
ìam mediani nìgra carpebat nocie quietem . 
Alecfo torvam faciem , & furialià membra 
Exuitj in vultus sese transfqrmat aailcsy . 

Et frontem obscxnam rugis arat r 

108. 

Induit albos' 

Cum vitta crines , tum ramum inneciit oliva : 
FU Calybe lunonìs anus j templique Sacerdosj 
Et juveni ante eculos his'^se cUmyocibus offerti 
Turne tot incassum fusos patiere labores ? 

Et tua Dardanih trans cribi sceptra coloni s ? 

Rex 
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de l*Aneide‘ Canto VII. 59 
30 $■ Co ste ffiirie de Bacco ’nveperenno 
Pe ii munte 7 e li-vuosche, e p’ogne liioco 
Jeva Aletto la -vecchia ; e già vedetmo 
Che attizzato era assaje sw. primmo. fuoco^ 

. E cHè a rroina già se jea mettenno 
Tutto Lauriento co sto brutto juoco > 

A la Cetà de Turno smargiàssone 
Co r ascelle volaje de -sporteglipne- 
' 4o6. T rovo scritto ca Danae a ste mraarine 
-r Pe.no^yiento contrario se jetùsse, 

E a. la gente d* Acrisio a ste Colliae- 
Ka famosa Cetà nce fravecasse : - 
Ardea da chillé primme Cetatine j - 
- Corre famma porzì , che se . chiamttlasse: 

E la sciorte ha boluto , che mutato 
Non sia sto nomine, che ’nfi a mò. è durato ^ 
107. Turno dimq na cafnmara reale ^ 
Dormea de meta notte , e" cheli’ Arpia < 
Mutaje tutte li mierabre bestiale , 

E la facce ch’ avea d’àrrasso sia: 

Pigliaje forma de vecchia , e'pp^LrcA'talc » 
Ga na Tacce* tenea de Vava mia , 

Tutta crespe , zoè tutta arrappata, 

Naso raoccuso , e bocca sqtiaqquarata. 

, 108. Na giorlanna d’ àiilive , e na inaguosi 
Tene a la capo , e co sta fenzione 
Calebe comparea vecchia vavosa. 
Sacerdotessa de la Dea Gionone : 

E dice, o Turno, e cornine và sta cosa? 
Tanta fatiche fatte , o vozzacchiorie , 

Cossi le spriezze? ’n mano a. li Trojane 
Và sto Regno , e te staje , rima de cane ? 

C ^ Già 
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109. . ■ 

Rex tìhi conj'ugium , & quasitas sanguine dotes 
Abnegati externusque,in regnum quceritur hceres\ 
Hunc ìngratis offer te irrise pcridisu 


no. 

Tyrrhenas sterne acies^ tege pace .Latinos» 
Sac aito tibi me , placida cum noSe jaceres-, 
Ipsa palam fari omnìpotens Saturnia jussit» 

» 


Quare age-, armari pubenti portisque moveri 
Latusin arma parai& Phrygiósy qui Jlùine pulchro 
Consedere Duces , piciasque exure carinas ; 
CoUestiim vis magna jubet ... 


Il 2. 


. . . ' ' Latinus , 

dare cònjugium ^ 6* dicio , parere fatetur ^ 
pennati 6* tandem Turnum expcriatur in armis. 


» 




Hic 
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^ _ DE. L’^EIDE CXNtO' VII. 6r ' 
lo^. Già la figlia, e la dote guadagnata, 

! Gì» t’ajé 'co cìènto riseehe de mòrte, 

' Làtìno a' nò frostierd ha’ .destenata : ' 

Bella varva- de -stoppa l e la soppjiorte ? ^ 

Bè §sa razza ’rtìmar^tta, e accos^ ’ngrata,- 
,Cbe da cucco te tratta co "iti: tuOrte 
Miette , miette a ppericolo la vita ; 

No cuoriio aspetta "’n cagno de la Zita., 
no. L’aserzete Tòscane-^’à sfracassa , ^ ^ . 

E de^a vita toia fenne broccliieró' 

*N defesa dé lo Lazio , azzò se ’ngrassa - - 
X!o «anta tuo|é%«ddure -no fi-bstieroV ' . ‘ , 

. Ccà mme mannS Gionone , alzò bh’ io-passa 
\ Tale affizio - co ttico e a^zò- lo- 'verb " 

■ Sacce a sto lietto , e azzò che fatto juornb 
Scuorne chi te vò mettere sto c^rno . 
in. Aìfàrme, all’arftje, e cohtraipsi rebelle 
* . Arma tutta- la gente-, è a' ssa scanaglia 
Lanz-ate' ’h' cuoTlo:, e -fanne iecatiellei- 
A chi pace* lìpn bò , porta battaglia i 
Tutta r armata de ssi" Trojanielle , 

- Chè a lo Tevere ^iala, abruscia, e ttagUa. 

^ Votino tutte li Dèie sto gran servizio: 

Quante nn”accide cchiù, cchiCi è sacrefizio. ' 
ix> E chillo.gran vecchiaj^do scanoscente, 
.SL'txdn'ié dà Lavinia', "^chella gioja 
. -'letta 1 tompemrò a tt^e li jiiramiénie > T 
, *N manió'- a* no Zerbenuottblo de Troja, 
^nta chi è Turip quanno se- resénte ; 

, JieQnero non te vò? t’ aggia-pe boja . 

^ » Ved^ accessi che co la spata b mano * 

- Sficate lo Latino e lo Trojano. 

-- • Turno 
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Il 3. ’ ‘ ^ 

Hic juvcnls vatem ìrruiens • sic orsa vidssim: 
Ore rcfcrt : classes inveclas Tybridis undàm ,, 
iVort", ut rcre-^ mcas ejfugit Nuntius aures^:^ 
Ne tantos miài finge metus , nec Regia{ Juno 
Immemar est nostri . . \ ' . • * 


Sed te vieta situ j verique eletta senedtùs ' 

O mater ^ curis ncquicquam exercet , 6* armee 
Regum inter falsa vatem formidine liìdit .• 

Cura libi Divì'm efiÌgies-> ac temfla meri , • 
Bella viri , paccmque gerànt , queis bella gerendtt» 


Talibus Alecio diclis exarsit in iras i 
At juveni oranti subitus tremar occupar artusr 
Diriguere oculi , tot Erynnis sìbilat hydris « 
Tantaque se^ facies -aperit ; ' . 


* A V» 

' - ' Tum ftammea torqutns 

Lumina curiclantem , & quaerentem dicere plura 
Rep pulir ., & geminos erexit crinibus' tingues 
Verberaque insonuit , rabidoqae ìue,c addidit are- 




DE l’Aneide' Canto Vn. 6 ^" 
Il 5. Turno miezo ridenno a sta parlata, 
Respose e ddkse , e che no Io ssapesse * ‘ 

Che a lo Tevere Anea sta co l’armata? 
Gran cose puorte! grancete sò chesse., 

Che ppaure , e ppaure ? ll’aje sgarrata: '*■ 

A Turno viene co ste ccacavesse? 

Nc’ è Gionone pe mme , tu puoie partire 
Ca mm’ aie frusciato , e lassarne dormire. 
114. Ma l’anne, e la vecchiezza ’nzallanuta 
Te fanno nrze le ppecore parere; 

E ntra 1 ’ arme de Princepe atterrutà 
Tu sharie , Vava mia , Co sti penziere. 
Guarda lo tempio và j ca^staje storduta » - 
E lassa pe nnuie autre Cavaliere 
La pace , o guerra ; e tu , naso de cola 
Non mettere V assisa a ste ccetrola. 

11$. Aletto a sta pn^ta se'hizorfaje , 

E de Furie pigli^Riil’ orrenìia faccia*: 

Turno pe la paura se jelaje , 

E supprecante le stennea le braccia ; - ; ' 
L’ nocchie pe la paura strevellaje , 

Co ttanta sierpe ehella rammenaccìa. 

E bisto no mostaccio a'ccossì brutto, 

Se le spilaje pe ghia jo lo connutto . 

116. Essa se revota je co n’ uocchio ardente 
A chillo , che piata volea cercare ; 

E disse ; eilà , ssa chiaveca fetente ' * "• 

App'ila de ssa rocca , e non parlare : ^ . 

E le mostaje-'ngrifate li serpieme', 

Che ttenea pe ccapille , e a schìassiare • 

L* accommenzaje co botte de vorpino, 
Dicenno arraggiatizza , ah mananchino !' 

Vide 



64 


Mneidùs Liber vii 

117. • . 

En ego vicìa suu , quam veri’ ejfata se/iecfus^ 
Arma inter Regum falsa formidine liiàit . ■ 
Respìce ad hcec -, adsum dirarum ab sede sororum^ 
'Bella: manii , Uthumque gero . 


ri 8^. . 

Sic cfata facem juveni conjccit^<, €> attor . 
Lamine futnantes fixh sub peciòre txdas . 

Olii somnum ingent mpit pavor^ ossaque-, & artus^ 
Perfudit loto- proruptuf corpore sudor, - 


Arma amens fremir ^ormMioro iteciiSip, requiritr- 
Seevit amor ferri-, & salerata insania belli 
Ira super . / ^ 


Magno, velati cum fiamma s’onofe" 
Virgea suggeritur costis unclantis aheni-, 
ExuUantque asta latìces-, furti imtis aqua- visy 
Fumidas atque alte spumis cxuherat amnis , 
Necjam se capita unda, velar vapor ater ad aiiras» 
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®e,l*Ameide Canto Vii. 

Ì17. Vide s" io sò becchiarda ’nzallamita , 

Che non canosco i* urie da li grille , 

E r arme de^li Princepe atterruta 
M’haìiho co spaventacchie de zembrille? ' ' 
canusce sta facce ? io, sò benuta 
Da la tana mò mò de li Tentille ; 

E sta manzolla è accossi dura , c fTorte> 
Ch’ogne detillo porta guerre , e morte. 

H 8. Accessi dditto , ttaffete 1 a lo pietto 
Co na botta de scraccola le *mpizza 
'Nfi a le mmedolla j la 'mmardètta Aletto 
Negra, sciamma de collera , e de stizza. 

• Che buò dormire cchiù ? saifta da lietto • i 
Lo giovane co 1* arma arraggiatizza , 

E pe ppaura accossi stea sudato , 

Che nne restaje lo lietto annammollato. 

Ilo. All’arme, all’ arme, mentre se vestevai' 
"Strillaje da lietto , che pparea ’mpazzuto ; 

E pe trutte le cca.mm'are correva , ' 

Strillanno , all’ arme , alP arme nveperutò» 
Tanto ardere la voglia le veneva ■ 

' D’ accisiune , e guerre , e già sbollato 
Lo sango era pe sdigno a ssigno tale, 

Che lo cerviello stava a lo sperale. 

120. No caccavo parca ,. che ’ntorniato 
Da vampe, e ffrasche secche, auza de botta 
Troppo lo vullo , e l’acqua c’ha pigliato 
Gran caudo, squaqquarèa da coppa,* e ssotta» * 
E corame non capesse a lo pigliato , 

Co la scumma che fa, tanto s’abbotta,* 

Che se jetta da, fora , e co la nuvola 
Che fa lo fummo , resta Taria truvola. 

Man*; 
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•1^ -, 121. '^,- r 

Ergo iter ad Regem polluta pace Latinum - 
Jnàicit primis juvenum , & jiibtt arma pararli 
Tatari Italiam j dctrudere finibus hostem < 

Se saiis ambobus y Tcucrisque venircy Latinisque. 

• r ■ ■ > 

* ' > y 

" .. 122 . 1 , ■ 
Hac ubi dieta dedit , Divosque in vota vocavit:^ 
Certdtim sesc Rutuli exhortantur in arma . 
Hunc decus egregium forma movet y atq; juvefitm^ 
Hunc Atavi Regesy hunc daris denterà fdciis » 

r ' 

- . ; > ■ - • 


125 . • 

Dum Turaus Rutulos animis audacihus implcti, 
Alecto in Tcucros stygiis- se concitat alis 
Arte novét- speculat a locùtn , quo litore palchi 
Insidìis , cursuque fera» agitai at ìulus-» 

- i ' ' -, . ■ 


■ . ; I2yJ,« 

tlic subitam canlbus raiiem Cocyild VirgQ 
Objicit,,ff noto narcs^ contingit odore y 
Ut ^ceryit/tn ardentes agerent, qua prima malon/m 
Causa, fuit , bclLo^uc anim&s acecndit agresres. 


H 
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de-l’Anbide Cjtl^TO vii. 

I il. Manna addoncà a lo Rrè chi le 'mimasse 
Guerra , già che la pace avea' sfresata . .* 
E commannaje., che subbeto- s’ armasse 
- Chi de lama era prattecpve de spara. * 
Da Talia cacciarrà ehi machenasse , r - a 
C he Talia sia da guerre sfecatata : 

E la gerite Trojana, c la Latina 
La metterrà sul’ isso ’n jelatina . 

123. Dapò a li Dei co ssuppreche l’ajuu 
Addemmannaje pe graiia ,-e pe fòore. A 
Li Rutule a sta guerra ’ncannarutc 
•L’uno co r antro se laccano core ; 

Chi le hellizze , e chi la. gioveutute - 
Movea.de Turno, e chi lo gran valore 
De chella mano , e chi la razza brava 
De li besave Aroje tetellecava. 

, ii3.^Ma, ’ntratanto che. Turno l’ardemiento 
De li Rutole all’ arme scazzecaje, • 

Aletto , addove stea- 1 ’ alloggiamicnto • 

De la Trojana gente, ajjpalorciaje 
-€a Uà pe nnova 'mbroglia, e trademiesité 
Accasione , e luoco nc’ abbistaje > 

Dove Ascanio le ffere cacciava . 

Essa na nova caccia desegnava. 

12^4. A li cane d’ Ascanio la marvasa 
'N cuorpo dento diaschece le ’mpizza', 

E fa che da lontano ogn*uno annasa' ' 
No cìervo , e 'minierò Ilà tutte 1 - attizza. ' 
Da sto ciervo ’mraarditto eccole spasa 
Guerra a tutto lo Lazio , e arraggiaiizza 
De li villane tu^a la marmaiglia ^ \ 

S' awnaje la primma, e strilla jè, taglia, taglia. 

. ^ Era 
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12 $- ^ - 

Cervus erat forma prastann , & cornibus ingens 
Tyrrheidx pueri , quem matrìs ab ubere rnptum 
Kutribant / Tyrrhe.usque patera cui regia parcnt 
Armenia , ^ late custodia eredita campi . 


^ . 126. ^ . . 

Assuttum ìmperiìs soror omni Sylvia cura 
Mollibus "intexens ornabat cornila sehis , 
Pcciebatque fcrum, puroque in fonte lavabat- 
lUe manum patiem , 

" , ’ - ‘A 


Mensceque assuem KerUi 
Prrabat sylvis , rursumque ad limina nota 
Spse domum sera, quamvis se nocie ferebat*^ 

%' ■’i ... - ■ . 

^ A. r ' ' ^ 


: . \ 128. ^ ' 

Huna^proeui erraniem rabida, venanns Julf- 
Commovere canes , flùvio^ cum forte secunda 
Defiucret, ripaque .astus vjridante levam.*-* 



Diqiì'?*^ by Goii^' 



DÉ L’ANtiDE Canto VU. 69 

12,5- Èra sto ciervo , uffa, che ccosa bella ! 

E de corna accoppava ogne cornuto ; -j:. 

E da le zzìzze dé la mammareìla - 
' ’N mano a Tirro, e a“li figlie era venuto/ 
E ‘comme figlio co la papparella , 

E a mollichelle 1’ aveauo cresciuto . 

Tirro a le rregie mandre commannava, 

Pe chesto la cauzetta se stirava. 
ii6. Sirvia. ja bella figlia avea ’mparato 
Sto xiervo , che a no zinna l’ bbbedeva: / 
È de sciare j e de scisciole 'ntrexzato 
’A le ccorna no truocchio le metteva . 

Tutto da capo a ppede pettenato , 

Na lavatella appriesso le faceva: 

E manzo, manzo le manzolle belle 
Isso vasava co l’ alleccatelle . 1 

Essa a la propria tavola covava 
De mano soia sta bella criatura .* 

Po le dava lecieniia , e lo mannava . ' 
A sciaùriare a xjuacche sserva ascura: 

Si bè de notte, ^ casa retornava “ ' 
Sulo , e ghieva, e beiwa senza paura, 
Pecchè ogn’uno sapea, oh' era de Tirro, 

E rrispetto l’ avea cchiù , che a no sbirro é 
Iji8. No juorno lo scufisso sciaurianno 
Jea de lo sciùmmo accanto a la corrente} 

, E air ómbra de lo sciummo reparannd 
Da lo Sole se jea i eh’ era cocente. 

.Ma li cane d' Ascanio appena l'hanno 
Da lontano annasato , e lloco siente 
■ Che chiasso, che abbaj^are, e pparapiglia 
Le fanno appriessó pe cchiù de tre mmiglia! 

Asca- 
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. ' • 129. 

Jps/ etiam eximìx laudis siiccensus amore 
Ascanius curvo direxit spicula corna; 

Nec dtxterx erranti Deus abfuit \acla'que multo 
Perque uterum sonìtu y perque ilia venit arando. 


130. I 

Saucius at quadriipes nota inur tedia refugit , 
Succcssitquù gemerti stabulisi quastuq; cruentasi 
Atque imploranti similis. tcclum omne replcvit . 
Silvia prima soror palmis percussa lacertosa' 


.131. 

Auxilium vocat , & duros conclamat agresfcs . 
Olii ( pcclìs enim tacitis latct qspcra sylvis ) 
Improvisi adsunt , hic torre armatus obusto,^ 
Stipitis hic gravidi nedis, q-uod cuique repertum 
Rimanti telum ira facU.' - , ^ • 

, t ' ' ' ’ .. .1 * 


f 1 ^ I I . V « • ’ 

. Vocat agmina .Tyrrheus i 
Qnadrìfidam- quercum .cuncis ut, forte subacìis 
Scìndebat j rapta spirans immane sccuri . 

At sava e speculis ttmpas Dca^nadla nocendU 


I 


Ar- 
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de-l’Aneide Canto VII. it 
129- Ascanio , eh’, era troppo 'ncannaruto 
De fare cuorpe cchiù che <ie zerabrillo, '\ 
Mette all' arco no chi lieto »appoiitutò, 

Tira , e no lo sgarraje de no capilio : 

Ca Gioye , t) lo .Diaschece cornuto 
T’arco, e la frena adderezzaje de chillo. 
Zìffe la! frezia , e ntra la" pania , e ccosta 
Deze mala a lo ciej-vo la composta. 

130. Corre a ccasa lo ciervo sfeccagliato, - 
E pparea , che co ssupprcche cercasse ' 
Vennetta. a^ tutte , e tutto ’nsàngueyiato . 

, De strille enchie.Ia casa , e de fracasso. 
Cchiù ppeo , che si no figlio sfecatato 
*Nnaiize dell’ nocchie suojc muorto le stassc, 
Sirvia corame no pùrpo se vattevà ; 

E corame speretata se “storceva. . ^ - 

1 31. 'Cossi , facenno comme na cajazza , 
-Chiamma l’ uommene agrieste a la verilietta,' 
Dinto li vuosche chella mala razza 

Le ttane . aveano , e corzero a staffetta. 

Chi appoi^tuta tetiea- na grossa mazza , * ‘ 
Chi n orrenna saglioccola o n' accetta , ' ' 
E chi , chello che trova a fa ventura ' 
Ntra chella furia \ aeciaffa pe armatura . 

132. Tirro l'aunesce a squatre, e se trovava 
A spaCCarevna cercola chiantuta.* 

- Co. l>Gcettone parca ca sbruffava • - 
Sciamine, tatuo ayea^ Larma ’nveperuta. 
Quanno. i’ accasione , che aspettava 
De fare 'miaroglic chell’Arpia cornuta 
Se vedde “’n ma-no , chiena de prejezza ^ 

Se li' alleccaje le ddeta pe allegrezza . 

' A la 
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,i33* ' 

Aràué ucia petit stabuli de^culmine summo 
Pastorale canit signum , cornuque recurvo 
Tartaream.intaidit vocem ^ qua .protinus omhe 
Contrcmnit ncmus , 6* sylvce intoauere profundee. 


• '"t '*■ • . ^ 34* 

Audìit.ì & TrivitB longe ,lacii$ , audiit ^amnis 
Sulphurea JSar albas aqua j- fontesque Velinit] 
Et trepida matres pressere ad pecora gnatos. 


135 * . , - 

Tum vero ad vocern celeres ,qua bucana stgnum 
Dira dedit , raptis concurrunt undique telis 
Indomiti agricola., ncc non & Troia pubes 
A Scania auxilium castris effundit apertis 
Direxere acies v non jam certamine agresti , 
Sùpitibus duris jigitur, sudibusvc- praustis-^^ 
Sed ferro ancipiti decernunt . ^ - - 

- . .,136. 

, , Atraque late 

liorrescit striclis seges ensibus , eeraque fuLgent 
Sole lacessita j 6* luccm -sub nuhila jaàant . 
Flucius uti primo capii cum albcscere vento , 
Paullatini scsc aiiollit mare, & altius undas 
Erigit j inde Jmo comurgtt ad^athera furido * 

lUc 


Digitized by Cooglc | 
, I 


DE l’Ai^eide Canto VII. . 73^ 

133. A la casa de Tirro appalorciaje , 

E se nne saglie ’ncoppa a lo soppigno, 

' E a ddare a li pasture accomraenzaje 
Co no cuorno de vufara lo signo . 

Sto cuorno orrenno arrasso-sia , sparaje 
Suono cossi terribele , e maligno , 

Che li vuosche, e li munte a sto ssonare 
Tubba catubba se vedeano fare . 

134. ’Nfì a lo Lago de Tri via lo rebummo 
Arriva je de sto cuorno , e de la Nera 

L’ acqua zorfegna deventaje de chiurarao j 
Tanto a sto suono ’ntrovolata s’era. 

De Velino porzì lo bello sciummo * . 
Nigro se fece comme a cemmenera ; 
Spaventata ogne mamma auzaje no strillo,’ 
E se strenze a lo pieno lo nennillo . 

135. Tutte co l’arme ’n mano a sta sonata 
Corzero li villane cotecune ; 

D’ Anca la gente a pporta spalancata 
Corre aituorno d’ Ascanio a buonne cchiuuc, 
Da ccà, e da Uà la gente squatronata 
Antro che co sagliocche , o pertecune , 

Ma co lanze , e co spate -s’ affrontavano j 
E a la cecata se sfec aliavano . 

136. A bedere , che ghiajo te metteva, 

No delluvio de spate arvqliare*! 

E lo Sole , ^he all’ arme refretteva , • . 'i 

Lampe pe 11 ' aria le facea jettare. . 

Cossi a ;no vlento orrenno , che ^se -leva » . > 
A ppoco a ppoco se ’ngrifa lo mare ; 

Ma po coir onne soie tanto se stizza , 

Che ’nfi a le stelle l acqua sauza schizza '• 
^Virg. T.llL D Lo 



74 


JEnEIBOS Lli^ÈR r/i. v 
IJ7- 

Hìc juvenis vfmam ante aciem strìdente sagtetdt 
Gnatorum fyrrhci fuerat qui maxìmus, Almòn , 
SttrnìtUT , hoesit enim ,sub gutture vulnus , & udet 
Vocis irw , tenuemque indusit sanguine vitdnu 


138. 

CoTfOTd multa virurii circa , seniorque Galtsm-, 
Dum paci medium se offerti justissimus unus 
Qui fuit , Ausoniis olim ditissimus arvis . 
Quinque greges illi balaruum , qitina redihant 
Armenta, & ttrram centum vertebat aratris . J 

% i. ' 


Atque ea per campos (equo dum Marte gerani ur, ' 
' Promissi Dea facla potens , ubi sanguine bellum 
Imbuii , 6^ prima commìsit funera pugna , i 
Deserit Hesperiam , & cali convexa per aurasi ! 


- 140. 

Junonem viclrix àffatur voce superba i 
£fi perfeùa tihi hello discordia tristi» 

Die in amicìtiam coeanf , fiderà jungantt 
QaandoquidS' Ausonio r^spersi sanguine Teucros. 


DE L’ANÉlDE Canto VII. 75 

137. Lo bravo Armonte 'nce resta je de sotti^ 
Primmo figlio de Tirro , e scapezza je 

. *Ntra le pprimme filere ^ e la recotta » 

Che tanno avea magnata , vommecaje: 
Venne na frezza y e ttafFete , la botta 
L’apre lo cannaruozzo, e scapola je 
L’ arma scuressa co pparole mozze 
Pe lo vico tagliato de le trozze. 

138. Galeso vìecchio ’ntra eient’ autre accise 
Le cade a llato, mentre che traseva 

miezo a mettere pace, e de tocnise , 

E bertute a nesciuno la cedeva.. 

S’era fatto riccone a sti paise, 

Cinco mandre de pecore teneva , 

E cinco autre de vacche, e quanno arava J 
Ciento pare de vuoje spampanìava. 

139. Mentre da ccà,e da Uà li commattiente 
Se fèllaveno a muodo de presutte, 

Gaudeva Aletto , ca li trademiente 
Vedeva a naie termene redatte. 

£ bedenno deir una , e l’autra gente . 
Sango pe tterra , e chierecuocchc rutte, 
Pigliaje no sauto, e co le nnegre ascelle 
Da lo Lazio volaje ’ncoppa a le stelle . 

140. £ soperva a Gionone accessi spara ; 
Cchiù de chello che buoje , faggio servnta^ 
La guerra è Ilesta , e bolle la caudata ; [ 
Manco lo . mare tanto fuoco stuta : , 

V-à-che facciano pace, e bà repara 

Wo che l’ira de sango è ’ncannaruta , 

E li Trojane, che siano squartate > 

Sò de sango Latino *inbriacate. 

Da E ;ì 
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7 6 "Mn EIDOS User Vllr 

/ ' ■ . i4i« 

Hoc etiam hU addarti , tua si miki cefta voluntas-, 
Finitimas in bella feram rumoribus urbes , 
Accendamque animos insani Martis amore , 
Undiq; ut auxilio veniant; sparga arma per agros. 


142. 

Tum cantra Juno , terrorum aefraudìs ahunde est. 
Stane belli causa , pugnatur cominus armìs . 
Quafors prima dediti sanguis novus imhuit arma. 


Talia conUuhU > & tales celebrent Hymenaos 
Egregium Veneris genus ■, & Rex ipse LatinUs • 
Te super eetherias errare licentius auras 
Haud Pater ipse velit summi Regnator Olympi. 

■.ri t . 


"f » . 


144. 


Cede' locis ; ego sì qua' super fortuna lahorum est, 
Ipsk regam : tales dedefat Saturnia vpces . ^ 
llla autetn attollit strldéntes ahguìbus^ atas ? ^ 

Cocytique petit sedemi supera àrdua iinquens > 

'• - ‘ > * ■' - ' * * 


. 4 ri 




'ji. 


Est 


Uigitizod by*t:jf)0^lc 


• A 


DE l’Aneioe Canto vn. 7^, 

141. E sì nn’aje gusto, io n’autro ppoco d\ioglio 
• Jetto a sto fFuoco , e le Ccetà-vecine •' 

Movo a rremmore, e mettere nce voglio > 
■ Sdamnie de guerra , e bedarraje roine : 
Correre le ffarraggio co sto ’mbruoglio ‘ 
' Pe pportare soccuzzo a li Latine ; . > . ‘ ' ^ 

E de Talia pe tutte li cantune 
Semmenarraggio guerre, e accisimift 

142. Disse la Dea ; pe bie deritte , e storte J 
Aje fatto assaje de ’mbroglie : o brava, o brava:. 
Sò benute ssi guitte all’ arme corte ^ 

Vasta ss' esca de guerra ; io te sò schiavai' 
LI’ arme , che primmo sfodera je la sciorte^i. 
Lo sango frisco , che già corre a llave , 
L’ha de manera tale mbriacate , 

Che farranno maclello ad ogn’ etate 

143. Co ste ffeste de spamfio,c st’-allegrezza 
Faccia co chillo viecchio 'nsemprecone 

Co Latino zoèj la parentezza 
De Coceiregna lo gran mulacchione. 

Orsù; ca cchiù non puoie co securezza 
Stare ccà ’ncoppa ; e Giove a la ’mpresone 
Te schiaffa , si sta facce toia sarvateca 
Vede ccà ’ncoppa contra la prammateca. 

144. Addonca vasta c luffecc, e calare 
Abbascio te nne puoie , lassa le stelle : 

Si la matassa echiù s’ ha da ’mbrogliare 
La ’mbroglio io sola co ste doie detelle. > 
Cossi scompie la Dea de tatanare, 

E cheli’ Arpia spaparanzaje 1 ’ ascelle i 
'Ngrifaje li sierpe , e co no gran rebummo 
a lo ’nficrno , e tteretuffc a chiummo^ 

e 3 . rìiiaie-' 


f8 JÈNEIDOS Libee Vlh 

Est locus Itali» in medio sub montibus aitis i 
ìiobilis , & fama multis memoratus in oris , 
Jmsancii Valles : densis hunc frondibus atrum 
Vrget utrumque latus nemoris , medioq; fragosus 
^ Dat sonitutn saxis } & torto vonice torrtns • 


146. 

Sic spems horrendum , & savi spìracula Ditis 
Monstrantur i raptoque ingens Acheronte vorago 
Pestiferàs aperie fauces , queis condita Erynnis 
Uwisum Numen terras j calumquc Uvabat • 


Nec minus ìnterea'extremam Saturnia bello 
Imponit Regina manum ^ ruit omnìs in urbcm 
Pastorum ex acie numerus , cctsosque reportane 
Almonem puerum , fadatique ora Galcfi: 


148. 

ìmplùtantque Deos , obtestanturque Latinum i 
Tumus adest , medioq; in crimine' cadis , & ignis 
Terrorem ingeminat-, Teucrosq; in regna vacarti 
Stirpem admiscen Phrygjiam , se limine pelli . 

I 

\ 


Tum 



DE. L’ANEÌDE CAMTa Vii. 

14 $. ^ miezo de Talia.stà sotta no monte 
Lo* V^Ulone* d’ Ansante assaje farausa: . ' 
Da li duie lata 1 ’ una , e l’aiitra fronte 
Sta trencerata da no vuosco ombroso : . 

E no sciummo , eh’ è ramino d’Acarontc, 
Corre pe mmieio cossi foriuso , 

E a li derrupe tanto se sfracassa , 

Che pare ca lo munno se sconquassa 

146. Ccà nc'è na grotta orrenna,che t’accoriy 
Co na vocca de ’nfìerno> e nce se jetta 
Dintro lo sciummo, e Tarla , che sbapagra* 
Da chella vocca , è ttale , che te ’nfetta . 
Ccà dintro zeiTonnaje co la mmaT ora 

- La brutta Arpia , e resta je T aria net« , 

£ la terra porzl , eh’ avea ’nfèttate , 

La brutta Arpia co belenuse sciate . 

147. Ma non monnava nespole Gionone, 

£ da sto ffaoco cchiù le bampe auzaje : 

Da la vattaglia asciato lo squatrone 

D^ Agrieste , a la Ceute galoppaje . 

Portano 'ncoppa de no tavolone 
Ar monte che scannato ’pee restaje , 

£ Galeso porzl sfresato tutto > 

£ lo scurisso parea brutto , brutto 
148* ' Da li Deie , da Io Rrè vpnno vehnett*; 
E serve Turno ’n miezo a stì villane ‘ 

De zorfariello ; e dice , e ohe s’ aspetta , 
Che fierro, e ffuoco a nuie da liTrojanc?- 
E lo Rrè , benaggia oje , accessi ghietta 
Lo regno , e ffiglia ’n mano de ssi cane? . 
De Jiennero Trejano ave golio ; 

Io cacciato nne sò ! no paro mio? 

p 4 ^ Èia- 


56 'JEneidos liSEJt VII 

Tu/n quorum attonite^ Bacchà nemora avid matfes 
Insultant thiasis (neque cnim leve nottien Amatee) 
Vndìque collecii coeunt, martemque fatigant. 
Ilicet infandum cuncii cantra omina bellum , 
Centra fata Deùm perverso nu/nine poscunt». 


»! i$o. 

Xertàtìm Regis cìrcumstant tedia Latini . 

Il le velut pelagi rupes immota resistit : \ 

Ut pelagi rupes magno veniente fragore , 

^ua scse multìs circum latrantìbus undis 
Mole tenet , scopuli ncqiiicquam > 6* spumea circu 
Saxa fremunt ì laterique illisa tefunditur algdi 

151. 

Verum ubi nulla datar coteum exuperare potestas 
Consilium t & scevee nut-u Junonis eunt res ■, 
Multa Deos-^aurasque Pater testatus inanes ' 

T rangimur heu fatis , inquit ■> ferimurque procella*. 
, Ipsi has sacrilego penàeiis sanguine panas •, 

0 miseri . ’ 1 - 

■ Tf, Tarn* , nefas , te triste manehit 
Supplicium 1 y^otisque Deos venirahere seris • 
Nam mihi parta quies , omnisque in limine portus* 
Funere felici spolior , nec plura locutus , 

Sepsit se teciis > rerumque -reliquit habenas . 
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‘ DE t’^NEiDE Canto VII. 

Ì49. Matite, e ffigUe coriero a ccatervci ' . . 
,'-De chelle-^ che de, Bacco sperèmte.^... ^ 
Pe le ij^ontagiie , e ’ntr.^^rascure seive 
, Lo 'graia nomine d' Amata^avea tirale: ^ 

■ f Toicte c0 fFaeoe,. e co. *pparole.^acerve.^ .'s . 

. despieèto de li JDeie, e.->,de,li Fate,, ^ 

. Stfiilaiao guerra , gue«a puié volim^aj^ 
E, chi guerra non bò, nule Io ’mpehiiimtno. 

150. Grida og’ uno de, chiste ’nveperuto 
,!Ntuoxna a la casa de -lo Rrè^,.^che. tuqstc^ 
Sta Gomme pxeta , e .fa de lo stordut-o »,- 
E a rarecchie li mafare., s’ ha puosto. 
Parea no scuoglio quanno è commattuto^.,^ 
Dall’onne ’nfìiriate,’ e màje de puosto ' 
Se move , e l’ onne a le ttremenne botte 
Tornano arreto co le ceapo. rotte . 

151. Ma, non potenno cchiù lo capeizone. 

• Mettere a sti ^;a-valle, caqpetare : 

• .Ca le sperona, ab baglia soia Gionone.J ' 

^ .Ciento proteste fa ’nnante. à. T 'autàre . ' 

» Ma chisto. è fr uscia mi ento, de 'cau^òne 

• Po'disse^T^e co ttemppì.gt' payecafe ^ 

Vuie- mrae faVite ; chisto" gran pécCatd 
Co lo sango da vuievsarrà pagato . 

15 2. Tu da li Deie óchiù’ tosta la Vennetta' 
Provarraje , T^rnd, e sur^d-s®;..^Ar*' 3 'ni^c)-. - 
A li. .moie- vùté ; 10 già corro .a staffetta " 
A la fos.sa e .sti guaie fine a.verraimq\ ^ 
Nayecato aggi§^ assaje , piiortò mi aspettiF^ 
• Moro crepato si pe sto^maf anrid'^^ » 
Cossi se ’nchiuse , e disse tiiiiho , tanno i 
P-Cnzate eh’ io cchiù non ce sò a lo munno. 

D 5 Quati- 


T 

! 


8a MnEIDÒS tiBER VII 

Mos erat Hesperio in Latìo ^quem ffotinus urhes 
Alhanx coluert sacrum , nunc maxima rerum 
Roma colie jcum prima movent in pralia Marre/n, 
Si ve Gcikis hferre manu lacrymabile bellum ^ 
HyrcanisvejArabisve parane-, seu eendcread Indos^ 
Auroramque sequi , Parthosve reposcere signa • 


IS4- 

Sune gemina belli porete-, sic nomine dicttnt ^ 
Relligione sacra^ & savi formidine Mareis ; 
€eneum arei claudune vecles-, aeernaque ferri 
Róbora , nec cuseos absiseie limine Janus , 


IS$. ! 

ìlas , ubi cerea sedei Paerthus sententia pugna^ 
Ipse Quirinali trabea , cinchtque Gahino 
Insignir reserat serìdeneia limina Consul ; 

Ipse vocae pugnar ^ sequieur tum caeera pubes ; 
-^eaque assensu conspirant cornua rauco . 


t$6. 

Hoc & tum JEneadis indicete bella Latinus 
More jubebaeur -, eristesque reeludere portàs . 
Abseinuie racla pater -, aversusque r'efugìe 
Pàda minisreria , & cads se condìdit umbris» 


Tum 
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vt l’Aneide Canto VII. 8j 
Quannò moveano guerra li Latine 
A Avevano n^aosanza^e la pigliare 
De r Arbane Cetà li Celatine > 

£ li Romane pò la prattecaro y 
Quanno chiste a li Cete marranchine 
Guerra > a a l’ Ircane ^ o all’ Arabe ’ntimaro; 
O airinniane , che sò all’. Oriente, 

O a li puopole Scile , a ad autra gente . 

154. Doie porte avea né Kmpio, e nnotnmenate 
Èrano de la guerra ; e chi passava , 

A la Dio Marte facea sbarrettate » . > 

E co Io fajo *n cuorpo l’adorava. 

, Tutte- steano de fierro ’nfodarate» 

Ste pporte, e i’ una , e 1 * autra se serrava 
' Co cciento catenacee, e lo Dio Giano ^ 
Kce suva ’ncoppa comme Guardiano . 

155. Quanno tiempo de guerra era venuto • 

Ca voleano cossi li Senatore » .. 

Lo Cuonzolo de porpora vestuto t 

De ste ddoie porte aprea le mmascàture» 
Strillava isso lo primmo^ ’nveperuto , 

Guerra , guerra ; e da puopolp , e Segnuren 
Guerra se cerca y e tutte li contuorne 
N’ aveano avise da trommette , e cuorne. 
xS6. Pe st’ aosanza ste pporte avea d’ aprire 
Lo Rrè , pe fare guerra a li Trojane ^ 

Ma disse; non sia majel primma morire: 
Apritevelle buie , razza de cane .. 

. A mme sto brutto afHzio ? io tanto Ardile 
Contra la voglia de li Deie sopraue? 

£ accessi s’ annascose , c a ttante , e ttante 
Strille > fìteeva arecchie de mercante . 

. > ' D 6 T;aii- 
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84 JEifJswos Libera V n.: 

157- . ^ ' 

Tum Regina Deum cedo delapsjt morantt%. . 
Impulit ipsa manu portas , 6* cardine verso 
Belli ferratos rupit Saturnia postes . 

Afdet inexcita Ausonia» 

l 

' • ‘ x 58» ■ ' 

-> ,Atque immohilis ante 
Pars pedes ire parat campis , pars arduus aids 
Pulverulentus equis furit j omnes arma requirunt. 
Pars leves clypcos , 6* spiculà lucida tergent 
Arvìna pingui , suhiguntque in cote secures , 
Signaque ferre Juva ^ , sonitusque audire tubarum» 

^ ‘ ■ ' . - . 15^. V : 

^utnque adeo magna positis incudibus urhes 
Tela novantt Atina potens-, Tiburque superbum^ 
Ardea , Crustumerique , 6* turrìgera- Antemna 
Tegmina tuta cavant capitum ,fleciuntq\ salignas 
■Vmbonum cratesj - 

- - ... ' . 

' ' ' - ' • 160. i : t 

' - ■ AHI thoracas' ethenos * ì 

Aut leves ocreas lento ducunt argento '. 

Vomeris huc & falcis honos , huc omnis aratri 
’Cessit amor t reeoquunt patrios fornacibus cnses 

• . ■ . * • i» ' t \ . f 

' . • : h ti f - i-'.' ». . 

* « ìt y ‘ Si ^ • i l ^ ^ ì,é» 4 I "V*- 

^ -I cUs^ 
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DE £’A’neide Canto Vlìr 8} ^ 

157. Tanno da cielo la gran- Dea Gionone 
Scese, e na botta r-ttaffete , de vracció > 
Schiaffa a le pporte , e co no sbóttorone * 
Ogne gangaro roppe , e ccatenaccio : 

Tutta r Ausonia co st’ àccasione < 

Pigliaje de caudo ^ € co lo cortellaccio 
Amraenacciava fare ogne Trojano 

’N porpette , o ’n peccatiglio a no tiano ^ 

158. Poni li grattapanza , arresolute 

Chi a ppede, e chi a cavallo s’abbiarojl *■ 

E de poryere chine , e ’nveperute 
Correano all’ arme .corame no vesparo ; •. 1 
Co na cotena l’ arme arreggenute 
S’ allustrano , e l’ accette s’ ammolaro : 

E sotta le bannere , curre , curre , 

Diceano le ttrommette , e lì tammurre. ^ 

159. Cinco grosse Cetày la brava Atina, 

< Tivole , Ardea , Crostummero f ed Antenna 
Faticano de sera , e de*matina ' 

Co mmartiellc,e co ancunie a sta fàcenna* 
Morriune -de temperavassaje fina t . re* aÀ 
Fanno , azzò che la capo se defenna » 

E brocchiere de salece ’ntrezzate, 

Che fanno sarvaguardia a le stoccate. 

160. Chille stanno d’ argiento a ’nterziare^ 

Le gammere , -cosciale , e cOrtalette , T 
.Vommere^ fauce , e zappe :carriare ^ 

. Vide da ccà, e da Uà- co le.ccarrette: 

Ke ccbiù se penza a mmetere , o zappare'.?' 
Penza ogn’uno a la guerra, e a lebennette; 
E se fanno accossl ’ntra le ffornace 
Arme de guerra Tarme de la pace. 

V So: 


A 


Di;^ I 


§$ > tlÉRIt TIT, ^ 

i6i. ' 

Classica }aatque sonant , it hello tessei signumr 
Hic gaSeam teclis trepidus rafie , ilU frementcs 
Ad fuga cogli equ&Ss dypcumque, auroq\ trilicem 
toricam indmur yfidoque acdn^eur ense . 


i6u ' 

P-andite nu'nc Kelìcona Detty camusquc moPctc> 
Qui bàio eretti Reges , qua: quemque sequuter 
CompUritu campos aàes > 


Quibus Itala, jam tum 
Ploruetie terra alma vitis j quibus arserie armisi 
^ meminisrìs enim Diva memorare poteofisì, 
'Ad nos vix tenuis fama peHabitur aura - 


Primus init helìum Tyrrhenis asper ob'ortr 
Contemptor Divùm Me\entiusy agminaq; armata 
Fitius huic juxta Lausus quo pulchrior alttt 
Han fuu excepto LeUtrentis corpore Turni • 
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DE ì*Anside Canto VII. 
l^t* Sonano le ttrommette > e già s’ è dato 
A le squatre lo chilleto de guerra : • * • 

Chillo che ancora non sé trova armato» 
Corre a la casa , e tutte V arme afferra . 

Chi ha lo carro dé guerra apparecchiato % 
Co li cavalle *a ordene, e. la sferra 
Se inette a llato » e co brocchiero^ e giacco 
Vo sfecatare poril Patasacco. 

162. Musa da la cantina d'Alecona 
N* antro arciuiillo^ portarne de. vino » 

Azzò la voce mia , che fiacca stona , 

Pozza dare no canto alliegro» e chino : 

E qual^ Potentato de corona *. 

Dirraggìo , se mettessero ’n cammino^ 

£ chiste da che gente accompagnate» 
Anchiessero li campe de Bordate . 
i6’3. e a chillo tlempo quale Aroje famuse 
Scioressero a TAusonia , e comme , c quale 
Talià la bella pe stì valornse 
Tutta ardesse de 'ncennio marziale : 

Vuie le ttenite a la mammoria ’nchiuse ; 

E buie potite aprire lo canale 
A' la mammoria mi;ih: pe boce » e famma .. 
Siilo me n’ allecordo quaccbe sdramma . 
i 64« Primmo da la Toscana se nne vene 
Lo Krè Mezenzio co li suoie squatrune » 
Ommo crodele assaje» ommo che itene 
Li Deie pe mammalucche , e bozzacchiune • 
Lauso lo figlio ; giovane da bene ». 

Se porta a llato; e che da li tallone 
Pe ’nfi a la fronte è lo cchiù bello fatto»' 
Ma solo Turno le dà schiacco matto . 

Pe 
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8 ^ Mneidos Liser VIL^l^ 

r • ' 165.' '• . ’ ■ ; 

Lausas equàm domitor^ dcbellato'rque ferarum 
Ducit Agyllina nequicquam ex urbe sequutos . 

MilU' viros : digniis patriis qui h^tior esset 
lmptfii $ , ■& cui Pater haui Meientius esset • 

t ' ; : - ' ' 

•N / . , . . . 

i66- ’ 

Post hos ìnsignem palma per grqmina curru/n, 
Vicioresque ostentai equos.satus Hercule palerò 
Pulcher Aventinus j clypeoque insigne paternum 

Centum angaes icinciamp, gerii serpentibus kydra» j 


IO/* 

Collis Aveneini sylva quem Rhea Sacerdos 
Furtivum parta sub luminis edidit aaras 
Mix-ta Deo mailer ■> postquam Laurentia vict9T, 
Geryone extincio-^ Tyrtnthìus attigit qrva , 
Tyrrhenoque boves in Jlumine lavit Iberas • • 


• ' ‘ i68. 

Pila manu , savosque gerimt in bella dotane s 9 
Et teretì pugnane mucrone , veruque Sabello , 
Ipse pedes tegmen torquens immane Leonts 
Terribili èmpexum seta . 



BE l’Aneide GA>rro VII. 

t6$. Pc ddomare cavalle , e cacciare 
Era bravo sto Lauso , e d’ Agellina 
Mille apprìesso se porta ; ma mme pare » - 
Ca d’ isso , e chille se farrà tonnina . 
Meglio sciorte a lo Regno mmeretare 
Dove a pe ccierto , e a chella mala spina • 
Non essere maje figlio pecchè chi Ilo 
Era Demmonio , e chisto n’ Agnolillo . 

166. Bella de lo bell’Èrcole streppegna 
Lo Sio Aventino co squamine armate • 

■ Porta pe no gran campo de graramegna i 
Carro, e ccavalle a la vetreria ausate. 

Tene a la targa la paterna ’nsegna 
De dento ,sierpe , che nc’ avea ’nnaurate : , 
Nc' è 1 Idra ’mmiezo , e si bè sia pettura. 

Sta tanto orrenna , che te fa paura . 

167. Da Rea Sacerdotessa gnenetato 

Fu a lo vuosco Aventiho, a- l’annascuso \ ^ 
Ercole anchiette a chesta 'lo pignato , 
Quanno'a Talia tornaje vettoriuso , 

Dapò ch’isso a la Spagna smaFarato f 
’Nce lassaje Gerione presentuso , 

E a lo sciammo Toscano^bbeveraje 
Li vuoje de Spagna , addo ve Rea ’rabrogliaje* 

168. La gente soia chi ’n cucilo avea na lanza, 
Chi non '’mbruoglio, che chiammano' dolone , 

E chi tenea , pe ’mmestere a la pauza , 

Fatto a la Sabenesca,no spontone. 

^Isso era armato de na strana osanza, 

Ca ’n cucilo avea na pelle de lione , - 

Che da capo ’nfi a ppede^ le scenneva : 

E ogne pilo setola pareva . 
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. ■ . 169- - 

Cum dentibus albis 

InditBUS capiti ; sic regia tccla subibat 
Horridus , ìjerculeoque humeras innems amiàa, 
Tarn gmlni fratres Tyburtm mania linquum 
Frafris Tyburci dieta m-cognomine gentenL , . 
Catillùsquc acerque Cerai Argiva juvmtus • 

Et primam ante aciem densa inter tela feruntuu 
Ceu duo nubigense cam vertice montis ab alto 
Descendunt Centauri , Hamolcny Otrhynq-, rùvalem 
Linqueritcs cursu rapida « dat eumibus ingens ^ 
$ylva locami & magna' cedunt virgulta fragore 


Bfee Premestinte Fundator defuit urbis 
Vulcano genitum pecora inter agrestia Regemi, 
inventumque focii omnis quen credidit cuas x 
Ceeculus ' 

' . ' e 

fili- 

'■ Hunc legio late comitatuf agrestis I 

'Quìque altum Pretneste viriy quia', arva Gabince 
Junonìs 3 gelidumque Anienem , & roscida rivis 
Jlernica saxa colurit , quos dives Anagnia pascit, 
Qvosque i Amasene pater . 


Non 
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DB l’Aneide Canto VII. 9^ 
169* Pe cemmiero tenea dle st' anemale 

Meza capO) che ghianche avea li diente , 
Cossi trasette a la Cetà riale 
Vestuto a mmuodo d Ercole Talentc. 
Catillo , e Cora , duie frate carnale « ^ 

Da Tivole veneano co la gente 
De lo palese^ e sò sti duie fratielle 
Griece de razza , e duie Marte novielle.' 

170. ’Ntrà le pprimme fìlere galoppanno 
Parea che seramenassero fracasse ; 

Cornine duie gran Cemaure) che calanno 
Dall’auti munte portano sconquasse; 

Nè li vuoschcf che ’ncontranoy le danno 
^ ’ ’Ntrattenemiento , o ’mpiedeco a li passe ; 
L'arvole danno luoco, e comm'-a canna 
Se chiegano da chesta , e chella banna . 

171. Po de Frenesie lo gran Fonnatore 

Cieccolo appriesso a chistc se vedeva « ] 

Nato a li scettre ; ma da no pastore 
’Ntra le mmandre allattato se diceva k 

Era ^figlio a Borcano -sto Segnore« 

£ pe prubbeca famma se teneva» 

'Che ninno ’ntra le sciamme se trovasse » 

£ che manco no pilo' s* abbrusciasse . 

172. Otra r uoramene brave de Preneste 
Portava chille , eh’ arano li chiana 

De Gionone Gabinia» e Tautre agrieste 

De Io friddo Anieno- paesane : 

£ chi abetava ’n miezo a le fToreste 

D’ Erneca , monte chino de fontane .* . 

E tutte r Amasene » e l’ Anagnise.V 

Brave de forza , e ricche de tomise . 

'TTf 
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XsEwas Liber vii,. 

' I7^ 

•< - Non illis omnibus arma^ 

Nec dypd, curmsve sonanv. pars maxima glandes 
Livcntis plumbi spargit , pars spìcula gessai , 
Bìva manti , fulvosque Lupi de pelle galeros \ 
Tegmen hahent capiti : vestigia nuda sinistri 
Instituère pedis , crudus tegit altera pero , 

174. 

'At Messapus eqitàm domitor Neptunia pfoles , 
Quem ncque fas igni cuiquam ì nec sternere ferro ^ | 

Jam pridem resides populos dcsuetaque bello 
Agmina in arma vacai subito^ ferrumq; retraclat. 


"Ri Tescennlnas acies-y aquosque Faliscosy 
m Sofacìis habent arces y Flaviniaque arva ^ 
Et Cymini cum morite lacum , lucosque Capenos^ 
Ibant (èquati numero y Rcgemquc canebant , 


' 176. 

Ceu quondam nlvei liquida inter nuhila Cycnij 
Cum sese e pastu referunty 6 * longa canoros 
Dant per colla modosy sonai amnis, & Asia longe 
Pulsa palus . 

Nec quisquam ceratas acies ex agminc tanto 
Misuri putct r aèriam sed gurgite ab alto 
R/seri volitcrum raucarum ad Ut torà nuhenu 



DE l'Aneide Canto VII. - 95 

173. Nè comme airautre aveano l’armatura 

Chiste , ne ccarre ausavano , o rotelle , ^ . 

'• Parte palle de chiummo a dderettura 
Tira a sfasciare capo, e ccellevrielle : 

Parte co dduie lan^uotte s’ assecura , 

Pelle de lupo aveano pe ccappielle , 

Sta lo pede mancino a tutte nudo , 

Lo deritto coprea no cuorio crudo . 

174. Dapò vene Messapo , 1 ’ azzellente 
Cravaccatore , che fu gnenetato 

Da Dio'Nettunno , nè de fuoco ardente 
Pò morire , o de fìerro , eh’ è fatato . 

E chisto è chillo, che sbrigliaje la gente. 
Che tenea la fatica pe ppeccato : - 
E pe ppigliare la spata , e brocchiere , 
Lassare lo piatto ^ e lo becchiero . 

173. Lo puopolo Falisco, e Fescennino, 

E Io Fravinio co lo Sorattese, 

E chi lo monte , e Uago de Gemmino 
Abetava , e Io vuosco Capanesè, 

Tutte *vanno co cchilIo, e a lo cammino 
Vanno suocce de fila, e lo paiese 
'Ntronavano cantanno de Messapo 
Mò lo valore , e mò la bella capo . 

176. Convme li Cigne satore cantanno 
S’auzano all’aria aperta a sciauriare; 

E ’ntuorno all’ Asio lago rebommanno 
Fanno le ttenche , e^gammare abballare'. 

Co lo canto accessi l’ aria ’mronanno n ^ 
Chelle squatre pareano a lo ccalare 
Da la montagna , nò squatrune armate, 

Ma Cigne a rè mi fa tutte accordate . 

' Ra 7 


V 
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^ 77 - 

Ecce Sahinorum prisco de sanguine magnum 
Agmen agens Clausus, magniq', ìpse agminis instar. 
Claudia nunc a quo difunditur & trihus » & 

Per Latium postqudin parti data Roma Sabinis. 


Una ìngens Àmiterna cohors » prisciq; QuiriteSj 
Ereti mamis omnis -, Oliviferaque Mutusca , 

Qui Nomentum 'urbem-, qui rosea tura Velini-» 
Qui Tetrica horrentes rupes , montemque Sevcrù, 


' ( 

' 79 * 

Casperiamq\ colunt-, Forulosq; &• flumen Pimella, 
Qui Tyberim» Fabarimq\ hibunt-, quos frigida misit 
Nursia » 6 * Honìnce dasses -» populique' Latini 
Quosq; secans infaustum interluit Àllidnomen , 


l8o. 

Quam multi Libyco volvuntur marmare jlùcluSy 
Sxvus ubi Orion hìbernis conditur undis,\ 

Vel cum Sole novo densa torrentur arista, 

Aut Hermi campo ,aut Lycice fiayentibus ^arvk. 


Scu^ 





DE l’Aneide Canto VII. 95 

177. Razza d’amiche re nobele Sabine 
Clauso porta sotdate a cchiù migliara : 

No gallo ’n iniezo a tanta póllecine 
Par«a tt' Aroje , e ^pata accidetara . 

Chisto ’ntra Buche , Princepe -, e Rregine 
Spase la razza Claudia accossl chiara 

Pe Talia tutta , quanno Romma fece 
Co la Sabina cinco , e cinco a diece . 

178. De raniiche Quirite ha cchiù de cicnto 
Sotta la ’nzegna , e no «quattone chino 
D”Ametierno , d’ Arieto , e de Nomiento y ' 
De r antica Motusca , é de Velino : 

Aunito a chiste shentola a lo viento 

Le, ’nzegne soie lo puopolo meschino. 

Che se trova a 1 * aosanza de li lupe 
De Tkreca , e Severo a li derrupe . 

1 79. Chisse sò n autra squaira,c aunito a chelkl 
Và lo Casperio co lo Forolese , 

E chi veve a lo Tevere , o a Tlmella» 

O se lava a lo «ciummo Favarese . 

Chille de Norcia se vedeano 'n sella , 

E quanto pe lo Lazio de paese 

Scorre d'Aglia lo sciummo , addove accise 

Romma\ chianse li suoje .da li Franzise . 

180. A lo mare de Libia -scatenato 

Maje tant’onne a lo vierno auza Orione, 
Quanno a mmare semmo zia, e.’nfuriato 
Và sbruflanno tempeste , d|||pipe , e truone. 
•Nè maje quanno lo Sole è trapassato 
’N casa^ de la Canicola , o Lione , 

D’ Ermo , e de Licia pe li larghe campe 
Tanta restocchie abrusciano le bampe. 

Ttup- 
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^ i8i. 

Scuta sonante pulsuq\yedum tremìt excita tcllus. 
Hinc ‘dgamennonius Trojani nominis hostis . 
Curru jungit Alesus equos j Turnoqiu feroccs 
Mille rapit popuUs , 


, , , , k • . 

182. 

Vertunt f elida Baccho 

Massica qui ras tris , & quos de Collibus <altis 
Aurunci misere patres , Sidicinaque jaxta 
JEquora , quique Cales linquunt annisque vadosi 
Accola Volturni j pariterque Saticulus aspery 
Oscorumque manus j 


185. 

Terctes sunt aclides illis 
Tela , sed hcec lento mos est aptare fiagdlo , 
Lavar cetra tcgit , falcati cominus enses . 

Nec tu carminihus nostris indicius abihis , 
OEhalc^ quem generasse Telon Scbethide Nympha 
Fertur , Teleboum Capreas cum 'regna tenere 
Jam senior. 

184. 

Patriis^sed nou ce filius afvls . 
Contenrus y l(ue jam tum ditionc premebat 
Sarrastes popùd^fjfie qua rigat aquora Sarnus, 
Quique Rufas-,Batulumq’,tenent,atq:arva Celcnna, 
Et quos malifera despcciant mania Abella . , 



DE- l’Aneide Canto VII. 
i8i. Ttuppete nappe fanno li brocchiere, 
Tremraa la 'terra sona le ppedate . - 
‘•Troppo vèizarro se facea vedere 
^ Aleso co li suoie squatrune armate; 
Grieco de razza i se vò mantenere 
Nemmico a li Trojane , e rannate 
Ha ’n faore de Turno , uh quanta gente> 
A mmenare le mmano assaje valiente’. 
l8z. Chi le Colline Masseche abetava, 
Cchiù ccàre a Bacco, che li maccaruné,. 
Se porta -appriesso , e chi li munte arava 
De Sessa , e Sedecine a buonne cchiune; 
Chi accanto' a Io Volturno seminenava , ‘ 
Li Saticole tuoste, e ccótecupe , 

E de Capoa porzl la gente- guappa 
Vene co Alesò , e ssona taratappa : 

183. Li lanzuone attaccate a na corrèa 
Tirano, e hanno targa, e spata storta.' - 
Ebalo., e che llassare jo te volea?, ; 
Gnornò, la musa mia no lo ccompòrtà. 
Te gnenetaje na* Ninfa Semedea 

De lo Seheto , quanno poco accorta 
Telpne Rrè de Crapa la ’mbroglìaje , 

E , si bè viecchio , a mmascolo ’nzertaje. 

184. Ma pe ppoco tenea sto gìovaniello 
De Io Regno patierno li paise-, 

E- 'ntra poco se fece Segnoriello 
De tutte li Sarraste, e li Sar.nise: 

Quanto scopre va la Cetà d’Abillo , 

Che mò è Nola, e li Rufe, e Baiulise,' 

Le ffece suoje pe nfi a Gastieira-mare , - 
Dove non truovc amice, nè compare. 

Virg, r,UL E E da 
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Teutonico ritu soliti torqiicre Ctfujas , , 
Tegmina queìs cajitum raftus de suberc corHXj 
JLratceque micant jfeltce ^ micat ' cercus cnsis . 


' i86. ■ 

Et 'te montosa misere in pralia Niirsx 
VfcrJ, insigncm fama , & felicihus armis : 
JJórrida prcecipuc cui gens, assuetaque multo 
Venatu netnorutn 'duris JEquicola gùbis . 

rinati te.rram exercent , semperque recentcs 
Conveclare favai f radasi, & vìvere retato, 

187. 

^uin 6^ Marruhia venit de gente Sacerdos 
Fronde super galeam , & felici comptus oliva 
Archippi Regis missu fortìssimus Umbro . , 
Vipereo generi , & graviter spiramìbus hydris 
Spargere qui somnosxantiique , manuque solebat, 
Mulcebatque iras , & jnorsus arte levabat ... 

> . ■ y 

: , • j88. ^ ^ ^ 

Sed non Dardapia medicari cuspidis ìclupt . 
Evaluit, ncque eum juvère in vulnera fantus ■ 
Somniferi,& Marsi quasi t a in Montibus herbtf. 
Te nemus Angina y vitrea te Fucinas, unda , * 
Te liquidi fievere lacus . ‘ ' ' 

'■V ^ ihM 
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185. £ da tutta sta brava sordatesca 
Ebalo se vedeva accompagnato . • 

Tutte jevano armate a la Todesca 

Co ppicca ’n cuollo, e lo spatone a Ilato 
Xo* morrione 3 aziò che no le ’ncresca . \ 
Lì) piso, era no suvaro ’ncavato 
Targa de fierro , e «ale è lo spatone, 

Che ^ na botta spacca no eippone . 

186. Da li munte Norcine eccote UFente 
Cala- , • Marte noviello , a la campagna ^ 
Co r Equicole suoje, che brutta gente! 
Brutta da capo pe 'nfi a le- ccarcagna." • • 
Sò famose a la caccia , e sò’ baliente 

A iiappare a le ccoste’de montagna-, 
Zappano armate , e abbuscano quatrihe 
Mò co la zappa, e mò co li rampine. 

1B7. Ai^chippo Rrè de li'Marrubie manna 
Co li squatruné suoje lo forte Ombroue V- 
Ch’ è Sacerdote , e pporta na giorlanna 
D’ aulive attuòrno de io morrione . 

A li scorzane , è bipftre commanna y 
Le ffa< dormire Co ppercante , o suone, 

E le ffa manze ^ e chi nn’ è mozzecato 
Da li suoie ’nchiaste subbeto è ssanato.' 
188. Ma lo seurisso no: *mparaje *ntratanto 
Gomme sanare la feruta accrva'V H 

Ch’ appo a sta guerra, nè ghiovaje percarit'' 
Nè de li munte Marze la contr’erva'. 

Te chiansevOmbrone, e s’allavaie de chia;ntòi 
Pe ccausa ’toia tutta F Anciiia' serva , ' 

E Fucino porzl F onne soie chiaro 
■'Ntrovolaje tutte co’ li chiante amalk:e . 

E 3 Poj 
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> ' ^ ' 189: , ' " ■ ■ " 

Ibat & Hippolyti proles pulcherrìma 'hello - 
Virhius'’, insignem qitem matcr Arida: 'misìt 
Edvd'Um Egeria lucrs , Hymeuia circum 
Littom'ì pinguis ubi,& flacahiliv^ ara Diana, 



? . . ' ' ' 190 ;. ' ■*•■ ■-. ■"■I . ■ ’ 

^dq',feruntfama Eippolyiu-> postquà àr'teNoverat 
Occiderit , patriasque expUrit -sanguine papas 
Turbatis distraclus equis , ad sydera rursus 
Mtheria , & ‘superas cali venisse sub auras 
PaoTÙis revocatum herbis.%' 6 * amore Diana . 

. ^ ^ l ». V » J • . • , . / 

• . .V ' . -• V il V, , , u - V •••iir.. i-: •- 

i. ’r - -I ' ■ ,r * ' 191; y 

Tarn Pateromnìpotens aliqué indignatus ab ùbfls 
Mortakm infemis ad lumina surgere, vita , 
Ipse reperi-orem mediana talis- & artis~x 
Fulmine >PImbigenam' mygias detrusit ad undas, 

■' , • ’r '■> tt.rvj.. :...i 

^ rr. 5 : 'j t . % :'y 

. .»y _r- ... •• ^ 

<. w ‘ V 19 ^.; . . 

Trivia Hipptdytam secretis alma recondit 
Sedibus t & Nympha .Egeria, , nemoriqv relegai, 
Solus ubi in sylvis -Etalis ùgnobllU avutn 7 
Sxigeret, vetsoque'uhi nomine VirMust esset , 



DE. L’ANEIDE .CA!WP VII. ^ « 1(35 

189. Po da la Riccia Virbio se nne venne - 
, Bello- figlio' de Poleto famusa, , . , ; 

Che.pe nò pieno Ager-ia lo mantenne . *. 
A lo'vuospo d’Imetto a T annascuso f 
Dove Diana iio gran tempio tenne , 

E tutto r anno stea 1 ’ autaro ’nfuso ' 

Co lo grasso de pecore abbr usciate ; 

A la pietosa ,Dea sacrefecate . 

190. Qnanno fu accisa, Poleto lo beflo 

Da li .propie. cavalle spetacciato \ j 

E co lo sango de sto giovaniello - ■. 

Fu lo. sdigno patierno satorato 
(La Matrea machenaje sto gran màciello^ \ 
Fu ’n grazia de Diana sorzetato 
Co ciert’ erve eh’ avea chillo gran Sapio 
Figlio d’ Apollo j e Miedeco Scolapìo. 

«91. Ma Giove disse, oh che benag^ia agiranno! 

' Nc’è n’ antro Giove addonca pe lo munno» 
.Che li muofie, mme và resorzetanno ?, :• 

Sù » mannaramolo chisso a sparafunno. 

E lo' cchiù gruosso furmenè ìanzanno» i- 
Mannaje d’Abisso,a lo jcchiò .funno, funnp 
X Scolapio , che trovaje sta mmedecina » 

E nne fece mesesca , e ghielatina . 

19Z, Ma Diana de Po|pto pietosa 
'N ^ mano d’Ageria Io porta je de pressa « ' . 
Azzò annascuso ntra la serva ombrosa ) ^ 

Securo^stasse ^d’ ogne ccacavessa V. . * • 

,.Cossi , vita- menaje .s^pe oziosa ^ . 

Ncogneto,^e ssulo : e pe'la, causa stessa 
Mutaje lo nomine, e Virbio se chiammaje,- 
E chillo. 5t’ antro i^irbio gnenetaje. 

- ; - E ^3 E pe 
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193- 

Vnde etiam Trìvict temph i lucisqae sacratis 
Comipedes arcentur equi •, quod littore currum , 
.JEt juvincfh monstris pavidi ‘effudère marìnis. 

' ' '* - ■ ''' ■ 

, ..J.: ■ - . ■ . . f . 

; , ^ - 1 

^ 'V ■ ‘ i' 194* 

Filius arientes haud secius f quote campi 
Fxercehnt equos , curruque in bella ruehat . 

Ipse iriter primos prestanti corpore Turmts 
Yertimr arma tenens y- 

C 7 ' V <- " 

•v . ■ ' -19S* , > ' . 

. Et tota vertice supra est è 

Cui trìplici crinita }uba galea alta chimaram 
r Susiinet JEtnaos efflantem faucibus ignes , ^ 

Tarn magìs illa fremens, & tristibus effcra ^mmiSy 
Quatti magie effuso- crudescunt sanguine pugna» 


' 5 i ' '19^* ' w - 

At leaem ^ypeum-sublatis cornìhus, 'ló-' 

Aut 4 >? insignii at Jam setis ohsita , jam bos . 
Argumeatum ingens ^ 6* custos Virginis ' Argus , 
Calataque a/nriem -fundens pater Inaehus urna • 



. 0E L’An£ide Canto VII. 103 ‘ 

193. E ppe' chesto a lo tempio de Diana , 

. Che a chiljo' vuosco la gran Dea teneva^ 

La Ninfa Ageria , ch'era Sacrestana» 

• Maje .cavalle accostare nce faceva, j,. 

Ca spaventate a chella vista strana • 

•. De lo. mostro j che a ritmare compareva > 
Poleto co lo carro reverzaro » . . 

E piene pieize lo taccariaro . 

194. E mò lo carro ’ntra li suole squamine 
Porta co la paterna venarria 

Virbio lo figlio, e li gran cavallune, , 
Pare , che se magnassero la-" via », 

Ma ’ntra tutte li Princepe , e Barune 
A le bellizze , e a la smargiassarla ^ 

E all’arme d’oro, che le steano ’n cuoHo 
Turno parca no Marte , o n’ antro Apollo. 
jc>5. E ’ntra de tutte coraparea Giagante> - 
A tre urdene avea la pennacchiera > 

-, Lp.morrione , eh' è d’oro lampante, 

A la cimma pe ’nzegna ha la cherava; 

Che da la vocca tanta sciamme , e «ante 
Iettava , che pparea na eemmenera 
E cchiù ppare la sejamma spaventosa » 
Quanta cchiù la vattaglia è sanguenosa. 

196. A lo brocchiero stea ’ntagliata ad oro 
forma, de Vacca Jone vergenella ; • 

Ante le ccorne avea corame no toro 
( La storia è llonga assaje , leggUeTella) 

Pe gelosia de cossi ggan tresoro 
Argo accanto le, fa la sentenellar.-. , ' 
Inaco -clwag'ne pe la figlia cara 
£ CO li ciurme suoje fa na sciomau* 
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197 - 

Insequitur nlmhus peditum, dypeataque totis 
Agmina densantur campts , Argìvaque puhes, 
Auruncceque manus , Rutuli , veteresque Sicani, 
Et Sacrante acies, & pìcii scupa Labid-, 

Qui saltus ; Tyberine, tuos , sacrumque Numici 
Ùtìùr-^ane. 

' 198. 

Rutulosque excrcent vomere colles i, 
CiTCceumque jugumj queìs Juppìtcr Anxurus arvis 
Prasidet , & viridi gaudens Feronia buco . 

Qua Satura jacet atra palus \gelidusq\ per imas 
Quarit iter yalies , atque in mare conditur-'Ufens* 


* 99 - : - 

Uos super advenìt ‘Volsca de gente Camilla 

Agmen agens equìtum , 6 *' florentes are caterva^ 

Bellatrix , npn illa'', colo calatUve Minerva 

Fctmìncas assueta manus \ 


i ... . ■ 

" ioo.' ; . 

Sed pralia virgo 

Vurq pati , àursuque pedum pravertere venips\ 
llla ^vel intana segetis per stimma volaret 
Qranàna , nec teneraS cursu lasìsset aristas '■ . 
Vel tiare per medium fluàu saspensa tumenti . 
Ferfjet iter, céleres nec tingerei aquore plantas. 
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DE I^AKEIDE CA-NTO Ail. 10 ^: 

197. Ko gran deUuvio. appriesso se portava 
De 'nfa maria co. Io brocchiero ’n mano, •; 

• Co Griece, Au rance , e Rutole-» marciava ; 
L’antico Secanese, e-lo Sacrano.; . , 

E la gente Labi ci a » .che, m mostrava ‘ 

Penta la targa , *e. cbiile , che a lo. diianO', 
Arano ideilo Tevere.» e.,Nuinico.»... ‘.i 
Appriesso a Turno vennero a sto ’ntricò. 

198. E co tutto 'Io puopolo , che zappa 
A le ramontagne Rutole , e Circiello, 

De Terracina và la gente guappa 

A Giove cara cthiù, che rto^fratiello: 
Aunite a chisse co^lo taratappa 
De Feronia venea no sqatronciello , " 

E chi a lo lago Saturo , o d’ Ufsate 
Abbeta , addove passa la corrente . 

199. Appriesso a ttanta Princepe bravazze 
La VergenCv Camilla accidatarà 
Veneva<da Pepierno, e dde corazze 1 
Brave a cca vallo avea tre ccentenara.' ' 
Chesta maje voze strudere sputazze 

A la Conocchia : e co na cera arùara,' 

A chi le dava fuse , o tommariclle , 
Rompea la capa a botte de chianielle . 
zoo. A le smarre , e ttorneie sulo attenneva» 
E li viente a lo curzo desfedare ; 

Pe no campo de grano se vedeva 
Summo cornine na rennena volare : ^ 

’Ncoppa le spiche accossì leggia jeva^ 

Che mraanco se vedeano freccecare.; 
Summo summo porzì sfila pe 1 ’ enne , 

.Che mmanco la scarpetta se le ’nibnne. 



f 


loé JEneidos LiBEn TU. ^ - 

201 . - - ti “1 5 • 

lllam omnii teciis , agris que effusa juventus y 
Turbaque miratur-Matrumì &• prosperai èunttm 
Attonitìs inhìans animismi ut regius ostro 
■ Velet hoHos leves humeros j ut fibula crinem 
Auro ìntemcàat ; Lyciam ut gerat ipsa phamrami 
Et pastoraUm prafixa, cuspide myrtum * . . 

'* • , ■ ' ' ' :ì . . > ■( 


finis Libri VII. ^eidos * ‘ 
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DE l’Anedie Canto VII. 107 
201. Femmene aunite , e mascole a la via 
Deceano stoppafatte , oh corame è bell^ ! * 
Vi chillo manto , che galantaria ! 

Vi corame, và vezzarra , e ccianciosella ! 
Oro filato sò , pe 11 ‘arraa mia* 

Le ttrezze * e d’ òro nc^ è la zagarclla . 
Chillo carcasso * che ppentata cosa ! 

Chillo dardo lo core té spertosa ! 


S^ompctura 


ic ^ 


Canio VII, 


F 6 - 
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CANTO Vili, 


DB L’ ANEIDE 

DE VERGAIO MARONE. 

> * 

Arcomiento; 


X09 >. 


Da lo Tevere Anea *n ^uormo è avisato , 
Dove ’ntra tanta gita je trovate ajiuo.- 
Corre, ad Evandro > e. resta coniolato. - 
Pe lo soQcurzo , che n’ ha recevuto. ^ r- / 
Vorcano da Cepregna è supprecato , 

Allò che d’ arme Anea sia prove dato : 
Resta Anea stoppafatto a st’armature> 
ti do la bella targa a le Regure'. 




Digilized by Goqgle 



«a ; JSnEJÙOS USER VllL 

; ■■■ ' r* ' 

(yTT ^^Iti s^ftum Laurenti Turnus ab arce y 
' ^ Lxtulit , 6* rauco strepaerunt cornua cantUr 
Vtque acres cóncussìt equos , luquc impulit arma, 
ixtemplo turbati animi , ' . * / 


* 




•e. « 


* '■ ? At #. 


1 . 


r. ' . Simul omne umulta 

Confurat trepido- Latiiim , Mvitque Juventus 
Efferq : du^ores primi Messapus j é» tyVnj , 
Conterttptorque^ Deùm ìieiemius ùndiqus cogunt 
Auxilia > 


si 1 ? . K ..‘L 


J.-: - - ‘ r -S •. 

- Et lat&t fasìant<cultorÌbur agfós^' 
Mittitur & Magni. & Vemdui Dtomedis ad^utfetn^ 
Qui petat auxilium\ ■ ' ^ 










. ’ 

^ Et Latto consistere Teucros \ 

AàvtHim JEneam classi , viclqsque Penates 
l^rre , 6* fatis Regem se dicere pasci , 
E^doceatj multasque viro se adjungire gentes 
DarJanìo y & late Latio incnbescere nomen . 


Quid 



DE l’Aneide Canto Vlò. m 
I* A.Ppena Turno da Io gran castiello 

De Lauriento la ’nzegna sbentolare- ’ 
Fece de guerra, e p’ogne cantonciello 
Cuorne , tammurc , e nnaccare sonare, ' 

^ Che a trutte se sbota jeJo cellevriello, ' 
VedemiQ arme, e, cca valle apparecchiare'' 
Tutte cercano guerra , e ’nfuriate * 
Pareano tanta pazze , o sperctate . 
i. Tutto lo tazio ha fatto juramiento 
De Tare li Trojane a qcjuarte, a qquarte» 
Ogne berrillo avea tanto ardemiento , 

Che a ddoviellq sfidava Ercole , e Martéì 
Mastre de campe sò Messapo, e Ufento/ 
Che chiammano soccurzo d’ ogne pparte • 

E .Meienzio porzi , che pe ppedale 
Tene tutte li Deie, lo bestiale. 

5* ^ i arature , c P uommene de zappa 

Da le ccampagne leztano pe fforza , 

• Che -, pe 1’ ammore de Io taratappa , 

Non chiantano ' cchiù caole ^ nè ttorza. ’ 
Venulo , eh' era giovane de^ciappa, * 
Mannano a Puglia, azzò che prega , e sforza. 
Diomede , che co P arme soie venesse.>t 
E pe ghionta de -ruQjoIo servesi^e . 

4 . E le dicesse ^ comme Anea trasuto 
" Era a lo Lazio co ii Deie Penate ; 

E che ddicea , ca Prcncepe assoluto 
e Talia Io volea Giove , e li Fate* 

E già s’avca sto Trojaniello astuto . 

• ‘ Puopole assale de Talia^ guadagnate 
^ ^ nomme' accossi spaso^ 

Che a lo Lazio già dea tropo© a lo naso; 

Che 


; ì 


-’l- 

"A 
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Quid struat his captisi qums si fortuna sequaiurf 

Eventum pugnx cupiat ^.m.anifestius ip/t , , ^ 
Quam Turno Regi ^ aut , Regi apparere Latina^ 
Talia per Latium; quz Laomedontius hefos^ y 
f ancia ,videns r -• . • - . • .. .1 .? v 

^ ^ V 

. • . ‘ ■} - f- -"i 

i ••,*'. - 

, ... . Magna curarum fiucfuat eestuVi 

Atque anima nane huc eelerem ^ nane dividit illucy 
In parusque rapii varìasrperque omnia .vmaty 


t ** f • 




7* < 


Siepe aqua tremulpm lahris uhi lumen ahenis 
Sale repircussum-, aiit radiantis ìmugine Luna r 
Omnia "pervolitat late loca ^ jamque sub aufas 
Etigfitur , summiqàe ferie laquearia tecli 




■ . '' 'J : 

4 - ' 




i. 


Kox trai \ terrai animalia^ fessa per ómnes 
AlituUm , pecudumque genus sopór aìtiis hahehaf% 
Cum Pater in ripa , gelidique sub atheris axa 
JEneas tristi turhatùs peclora bello , . v 

^Tocuhuìt , seram<puc dedit per membra quietem. 




. ‘ « 


r. ■' ? 


:• ij. .‘.i «l il *'■ '■■ir ~ 
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M l’Aneide Canto 'V ili. 

5. Che machene aggia ’n capo , e che preteim^ 

- Si r ajuta a sia guerra lo dentino , * 

Isso Grieco f e nemmico Io comprenire « • 
Meglio de Turno, e de lo Krè Latino» 
Anea tutte ste trappole , e facenne ’ 
De lo Lazio sapea , ca lo chiappino - - - 
Aziò la burla no le fosse fatta, 

N’ nocchio a lo pesce avea, n’autro a la gatta; 

6. Ma ’n cuorpo avea no felatorio orrenno, ^ 
Che no lé fosse fatta a la hnpenzata ' 
Quarche barva de stoppa, e sta facennó ' 
Castielle ’n aria tutta' la nottata : 

E mò a . sta parte se le và spartenno , 

E raò a st’ autra la mente sbariata : ^ 

Tutto vede , e prevede , e sta penzuso 
Pe -ppotere appilare ogne ppertuso . 

7. Le jea da palo ’n perteca sautanno . 

,Lo cellevriello pe la gran paura ; 

Corame raggio de Sole , o Luna , qiianno “ 
Trase a ha conca d’acqua a dderetturàj * 
Pare na palommella, che bolànno 

Mò da ccà, mo da Uà và pe le mmura t 
E mò saglie a li trave , e .senz’ ascelle 
Vola lo raggio a ceheste pparte , e a cchelle»' . 
S. 'Era la notte , e co no suonno chino , 
Già chiuse l’ nòcchie ogne anemale aveva» 
Sotta all’aria scoperta Anea mescTiino 
Stiso ’n coppa ^ na ripa se nne ste va . ; 

La guerra , e lo némraico , eh’ è becino v 
Le sturbano lo suonno , e mentre jeva 
Go la mente jocanno a ssautarieUo , 

Le venne tardo assaje no sonnariello. 

Quann« 


Digitized by Google" 



Vi wf ^ MmiDOS Liser VIW - 

* . ' ^ > 9 * ' ' ’ * 

Huic Deus lps€ loci fiuvio Tyherinus amcery» 
Papuleas tnter^enior se attollere frondes i 
Visus ; 'eum teriuis glauco velahat\amìSla 
Carbasus\ & crincs umhro'sa tegghat, arando t 
' Tum sic affari , & curas kis demere diclis\ 

V lOk r , 

O Saie gente Deum^ Trojanam exhostih us urhan 
Qui revehis ‘nobrs , ceternaque Èergam'a servas , 
Expecìate 'solo Laureati arvisque Latinis -r 
Hic libi cena iomus^ certi y ne absiste^ Penatesi 


' Neu belli jÉf refe minisi tumor otnnisr^& if^ 
Caneessjere Deum ... - 

lamque jièi , ne ' vana putes , hac fingere somnum*^ 



lìttoreis ìngens inventa sud tlicihus, sus • 
Triginta capitum fatus enixa jacebie / 

Alba solo recubans y .albi circunt ubera nati : 
Mie locus urbis erit^'^ requie s ea certa faborum^ 
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DE L’ Abside Canto Vili. vi 15 

9. Quanno cccote lo Tevere le pare* 

• elle > da miezd a* lo sciummp ascesso foré 
’Ntra cKiuppere cierre, e airacqua de io mare 
''“Simmele avea lo manto de colore*' 
*Ngk)rlannato de canne le compare • ^ ^ 

Co tre pparme de varva., fc. lo dolore; 

Che tteneva cheli’ arma amarecàta * 

T:o vi^cchio 'nzoccaraje co sta parlata 

10. O Jenemma pe Deie, che ^ Talia puorte 

Troja sarvaia da T ardente sciamma , '' 

'Uh da quant* ha , t’ aspettano sti puorte ' 
De Talia, e ttrovarraje ccà Tata , e Mamma.’ 
Chesta è k casa toia ; nè de sconfuorte 
Agge paura. cchiù manco nk sdramma* ' < 

£ ttanto a tte , (guanto a li Deie Penate 
•Benvenute , buon prode , e ssanetate . 

1 1. Turno, e la guerra orf enna, che ammenacciai 
Tienela «otta coscia', nè ppaufa 

CchiiVte diano li Deie; venta aie la caccia; • 
Dia Giononé la capo pe le mmura. ' 
Hanno tutte' li Deiq votata faccia 
Stanno tutte pt tte *. vuoie che nne jura? 
Nè te peniàré mò ca te ’nzoimasse, ^ 

O co n’ ombra fantasteca parlasse. 

12. Sotta a n’ arvolo' accanto a la marina 
'Na scrofa Jane a trovarraje , che ssotta - 
Tene appise a le i:L\vit na trentina 

De figlie jahehe cchiù che la recotta.’ 
Chisso è lo luoco dove te destina '' 

Lo Cielo na Cetà; tutte a na- botta ' “ 

.. Ccà li guaje scomperranno , e li mal'annei 
.‘E rrepuoso 'averraje dapòH’vaffanne. ‘ • 

' ' • ' . , \ '^■■^Dapò' 
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Ih . ■• f <’•• 

Ex quò terMnis urhim feieuntibus,annis ■> 
'Aseaiiius-^arì condet cognominis Alèam ; > 
Haud incerta cano’. mine qua r adone, quod inttat^ 
Exfeditis yiiiar i paucis aiyerie ydQccbo^^^ 

- - . ' ' ' i' • ' * - 

• •. V»' ■ 'T ‘ ■ . ' ■ ' ,■* 

■ ■■ . - 

'Arcades hU t^is genus a- Pallante profeclnm r 
Qui regem Evandmm comiùes->qui signa secati 
JDele^-ere iocum , 6* posuerc in montibus urbem 
Pallantis^ Proavi de nomine Palùinicum -■ > 

Ui bdlum assidue ducuflt cum gente Latina • 


-■ - - . IS‘- ■ • . ; 

Mas castris adhihe socìolS', & fxdera junge : . 
ipse ego te ripis , & recto jiumine ducam 
Àdversum^remis.superes suhyecius^ ut amnem I 
Sifrge^ age^Naee Dea-, primisque eadentibus /tstri» 
Junoni fet rlte^ precet t iramque ^ mlfiasqiie\ 

Sup pUeibus^ supera V ode . r .? . . 

r ' ' * ' ^ ^ V " ' - 

. , ^ . Milii Victor fionoretn 

Persolvcs; ego sum pieno quem jiumine cernis 

Strin^emem ripas ^ & pinguia calta secantem » 

Caruleus Tybris , cado gratissimus amnis • 

fiìc mìhi inngria domus celsis caput urbibus exit* 


DEVANEmE Canto Vili. .117 
Dapò trem’ anne'a cfaillo stisso luoco 
Ascaiiio fonnarrà la gran Celate - 
Arba famosa, e ‘non te parla a ghiuoco, - ■ 
l^è Ite canto papocchie, e ppappolaie; 

E‘ accossi , figlio mio sieri te no poco, 

Pe atìcertare l’ aracele « e li fate , . 

Saie che ’nce .resta? mò *te- dico tuttoj ■ 

Tu de ss’arecchie spila lo connutto. i 
Certa gente d’ Arcadia a no cantone 
Sbarcale 'de Talia , e Uà se nce' ferinaro 
-Co lo" Rrè Evandro ,'e no gran^iasalone 
*N miezo de sse nimontagne fravecaro', • 

E da' Fallante’, che fu lo- Vavone**^* • 

• D' Evandro , Pàllantea lar nnommenaroi ~ 
Septpe da li Latine se comtnattV ? 

Co chisse « e stanno coinme cane-, e gatte. 

15. Auniscete cà chisse-: a dderettura 

Uà te porto; e tu pe sta sciomara 
-Jarfaje contf acqua a rrimjne : la paura 
. Lassa 'Ca» cchiù- non t’ è la sciorte avara 
'Figlio a. Gepreg«a >, sCatate , -e procura , 
Asciuta r Arba , a la Dea Caucetara , 

Dico a. Gionone , farer duone , e bute, 

De la necessetà fanne vertute . 

16. ’ E a mine porzì , pe la vettoria avuta 
- Po tforraje ' quatto chéllete d‘ oiiure. 

Io lo Tevere sè: già il aie veduta 
La chiena mia, che ngrassa sti ravure. 

• E ssò ccaro a lo Cielo : e- si - non muta * 

Lo Fato^ aggio , a bedere«,a ste cehianure - 
Priesto la bella Romma , e sarrà chessa 
De le Ccétate F Arcemonarch^ssa . 

' Cossi ' 
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. . .17. _ •"• t 

Dtxit 3 ddnde lacu fiuvius se condtdU aUo^ ^ 
ima yetens ^ nox Aneam -> somnusque rcliquit . 
Surgit ^ & cetherii speclans orientia solis ' 7 
Lumina , rite cavis undam de fluminc pàlmis 
Sustulit , ac tàles effiiiit ad cetheta v<^ces » 
Nymphce ^ Laurent es Nympkx j • ' ' ^ 


18. . . / • t 

.• - Genus amnihus Mtide estt 

Tufue , 0 Tyérl , tuo génitar cum flujninc ,sando 
Accipite Aneatiii ■ tandem arcete periclis • * . 
Quo te tumq\ lacus miscrantem ìncommoia nostra 
Fonte jenet 1 quocumque solo pulcherrimus es^St 
Sempet hònore tato , scmper celebrabere à^nìs* 

• 19. - • 

Corm^er Hesperidum fiuvhis regnator aquafum 
"Adsis o tandem & propius tua numtna firmesr 
Sic memorai 3 gemìnasque Ugit de classe hiremes, 
Remigioque aptat soctòs simul instruit armis • 


'• ■ ’ 20. 

Ecce autem suhitum-, atq\ oculis fnìrahile mpnstnh 
Candida’ per sylvàm.cum fam concolor ' albo 
Procubuitì viridique in littore eonspicitun sus» ' 
Quam pius Aneas\ tibi enim tibi^ auxima Junoy 
Macia t , sa&a ferens , & cum grege sìsth-al àram: 


. DE 1 ’ANEI 1 >E. CANTa.VIXJ. 

17. Cossi ditto, sott’acqua annasconne : 

Anea se-scetat« 1 ’ uocchie'airaria auzannof 
Vedde , ca. già le beHe trezze joiine ; 

Se )ea TArba pe 11 ’ aria pettenanno. 

Issou cala, a lo sciummo , e de' cheli’ onné 
S’ enchie la mano , addice supprecanno , 

O de Lauriento Ninfe saporite , 

Piatosene pe mme Parecchie aprite. ‘ 

18. Vuie , che date lo eurzo a le- scioraare» 
Pecchè nne site Domraene, e 'Ppatrunev 1 
Tevere , patre de chest acque chiare, 
Renf’rescateme ll’arma , e li permune. • 

E , d»ve , o vedo st’ acqfc appantanarcf-'r 
O scorrere pe campe , € pe ballane , 

E dduone , e sacrefizie te fafraggio , 

Si bè '’nc' avesse a spennere qnant’ aggio . 

19. Rrè (le tutte li sciurame Taliane, 

Damme soccurzo , e stienne ssa manzòlla 
'N defesa nostra ? « contra de ssi cane 
Miettete io spatpae, e la tracòlla. ‘ 

Doie galere dapò ’ntra le Ttrojane 
Sceglie , l’arma de rimine ,. e senza folla 
De gente , poca , e brava sòrdatesca 
Nce mese , e nnavecaje pe IP ària fresca - 

.20. Eccole vede Anea cosa de spanto , 

Stesa na porca, p^ca , e ghianche , e belle ' 
Piiitro lo vuosco a chillo sciummo accanto 
A le zzizze tenea -trenta porcielle . 

Fa n’ autàFO de prete Anea- ’mratanto, r • .y > 
Po chella, « chille a botteide cortielle • 
Scanna, e Parroste a tte, gran Dea Gionone, 
Azzò cchiù no le frusce lo calzone . > 


Lo 


l- 
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21 . ' ‘ 

Tybris ea JluviumJ quatti longa est nocie tumenteih 
Le,niit , 6’ tacita refiuens ita substitit. unda - 
Mitis ■> ut in moretn stagni placidaque ^aludis 
,Stcrneret aquor aquìs^remo ut luciamen' abesset. 


. . ■ 22. • ■' 

Ergo iter inaeptum celerant rumore secando^ 
Labitur uncla vadis abies -, mirantur 
Miratur nemus insuetum fulgentia longe ^ 
Scuta'viràm fluvitf^'^piciàsque. innate cannasi 


23. _ , ' 

Olii reinigio noclemque ^ ’diemqut futigant ^ 

Et loQgos superane fUxus\a udriisque teguntur 
Arboribus ì viridesq: sccant pta&do aquore sylyàs. 


: 


ì . 


Sol medium Cedi conscefìderat ignèus orbem 
Cum mures f arcemque protul , rara’ damorunt 
Tccla vident‘, ^qwa nunc Romana potenria C cebo 
JEquavit ,'tum res~inopes Evmdrus fiabebat 


• à-f*- 


Ocyua 
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DE l’Aneide Canto vn. ìa 
2J. Lo Tevere, che stea 'ncherebizzato > 

E correa chella notte spaventoso , 
'Ntrattcnne l’ onne , che parca quagliato 
Quanto a Iluongo correva abbascio, e suso: 
Manco se freccecava , e speccecato 
Parca no lago , o no pantano chiuso. 

Azzò la chiorma non s' affatecasse 
Contr’ acqua , e a schiattafecato vocassé 
12 . Lo curzo accommenzato se repiglia 
Cchiù allegramente, e a pparo de l auciellc 
Vola ogne ligno , e cchiù de vinte miglia 
Fa co mraez’ora, comme avesse ascelle . 

L’ acqua , e lo vuosco pe la maraviglia , 
Che mmanco aveano viste varchetelle, 
Restano stoppafatte a lo bedere 
Sbrannore d’ arme , e curzo de galere. 

25. Pe chelle gira vote se cammina 
Sempe a boca arrancata, e ghiuorno, e nnotte 
Maje se ferma la chiorma, e la meschina 
Pe na jornata non provaje vescuotte . 

E da la serva , che le stea vecina 
Sò ccopierte co l’ombra, e da le botte 
De tanta rimme 1 ’ ombra, che nnatava 
Pe cheli’ acque ,, co 1 ’ acque se Ipaccava • 
24. Era già miezo'juorno , e sparpagliate 
Vedeano attuorno varie casarelle 
Co no castiello , e steano ’ntorniate 
Da muraglia meschine , e "basciolelle . 

E chesse mò co ffraveche sforgiate 
La Romana potenzia auza a le stelle * 

Ma tanno Evandro stea senza pedale» 

£ stava a mmuro a mmuro a lo sj^etale 
y*-^.T.UL F Sub-* 
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Ocyus advertunt proras, urhique propinquaht 
Forte die solcmnem ilio Rcx Arcas honorem 
Amphitryoniadee magno , divisque ferebat 
Ante urbcm in luco-, 


26. 

P alias buie filius una , 
Una omnes juvcnltm primi , pauperque Senatus 
Thura dabant, tepidu.sque cruorfumabat ad aras. 


Vt celsas vidère rates , atque inter opacunt 
Adlahi nemus , & tacìtis incumhcre.remis , , 
Terremur visti subito , cuticiisquc reliclls 
Consurgunt mensis ^,audax quos rump ere JP alias 
Sacra velati 


28. ' 

Raptoque voUt telo ohVius ipse. 
Et procul e tumulo-. Juvenes, qua causa subegit 
Ignota^ tentale yias? quo tenditis? inquit : 

Qui genusr unde iomoè. pace ne hucfertis,an armai 

..... Tarn 
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DE l’Aneidr Canto VII. 12 f 

2$. Subbeto vota a chella derettura * 

Anea le pprore , e a la Cetà s’ accosta * 
Evandro tanno stea fora le mmura , 

Addove fatto avea n’ autaro apposta . 

E a no voschetto , eh’ era. a, na chiahura f 
,E a la stessa Cetà steva de costa » 

Ad Ercole faceva feste vezzarre 
Co ssacrefizie , e ssuone de chitarre. 

16. Lo figlio , che Fallante se chiammava » 

Co lo Senato povero , e meschino , • ■ 

E co li meglio giovane ’ncenzava* ^ 

Tutte le statoe co storace fino . 

Caudp caudo lo sango fummecava 
De li piecore accise » e nn’ era chino 
Tutto a mmano deritta, e a mmano manca 
L’ autaro , che pparea justo na chianca . 

47. Vedendo le galera zitto , zitto 
Sfilare ’ntra chili’ arvole , gridato , 

Fotta de lo diaschece -’mmarditto ! 

Nc’ è trademiento! e tutte s’agghiajaro . 
Lassano lo commito , e pe dderitto 
Tutte armate a lo sciummo s’ abbiaro : 

Ma Fallante le grida ’nfurlato ; 

Non rompile la festa , eh’ è peccato , 
a 8 . Isso sulo volaje co lo lanzuotto , 

E da coppa a no puojo: eilà chi site? 

No passo arreto eilà , ca mò ve gliotto ; 

Pe sta ’nzbleta via che pre'tennite? 

, Sapere nne voglio io lo ccrudo , e ccuotto: 

Date lo nomme , e ppatria ; a che benite ? 
Guerra , o pace se porta a sta Celate? 

Che bolite , carizze, o correliate ? 

F 2 De 
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19. 

Tarn Pater Mneas pappi sic fatar ah alta ^ 
Pacìferaque manu ramum pratcndit oliva : 
Trojugenas , ac tela vides inimica Latinis ^ 
'Quos illi bello profugos egere superbo. 


30. 

Ev^ndri^m petimus ; ferie hcec ^ & dicite Iccios 
Dardania venisse duù:s -, socia arma' rogantcs , 
Obstupui; tanto perculsus nomine, P alias , 


31. ^ 

Egredere^o quicumque es -, etìt ^ coramqueP arentem 
Alloqucrc , ac nostris succede Penatibus hospes. 
-Acccpi4que manu , dextrampte amplexus inhaesit. 
Progressi subeunt luco ^ puviumquc rclìnquunt\ 
‘Tarn Regem JLneas diciis affatur amicis. 


' 32. 

Optiihe Grajiigenùm , cui me fortuna precari , ■ 
Et viltà compios vqluìt prceiendere rarnos : 
ìion equidem exiìmui D anali quod duclor,& Arcas-, 
Quodq; a stirpe fores geminis conjunclus Atrìdis* 


Sei 
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DE l*Aneide Canto vn. 1*5 
De verde auliva Anea stese no ramaio 
’N sigilo de pace da la poppa antera. 

E disse, o Patron mio, Anea mme chianamoi 
Porto gente de Troja a sta galera . 

' St’ arme centra lo Lazio le pportamnio , 
Che co n' orreima guerra de manera , 

S* è puosto nuie scurisse a ppettenare 9 
Che da la terra ’nce vorria sporchiare . 

30. Cercammo Evandro , e tte pe ammasciatore 
Scegfimmo; bene mio, và , curre , e dille 9 
Ca de Troja stà ccà Io sciore , sciore i 

E cerca ajuto contra sti tentille. 

’N siecolo jeze pe lo gran' stupore 
Fallante , quanto 'mese essere chille , 

Gente de Troja, e Io farauso nomme 
’Ntese d’Anea , restajé non saccio cornine.' 

31. E le respose , o Patron mio , venite , 

E da vuie stisso a ppatremo contate 
Lo fatto vuostro : priesto , che ffacite? 

Tutte a la casa nàia site aspettate . 

Le dà la mano , e ppietto a ppietto aunite 
Stettero pe no piezzo , e pò lassate 
Le' galere , e lo éciummo ^ Anea vasaje 
Lo denucchio ad Evandro , e accommenzafoT 
3fl. O sciore de la Grecia , a tte ’nce manna 
Co ste ’nzegne de pace Io destino , ^ 

Pe avere grazie .* a tte se raccomanna . . 
Anea pe ajuto contra lo Latino .. 

Nè pe ppaura st’arma mia s’ affanna, 

Ca si nato a l’Arcadia, e'Grieco fino,' ] 
E a li duie figlie d’Aifeo pe streppegna 
Parente stritto , e nn’ aje porzì U ’niegna 
' F 3 yen- 
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' , ' 33 - 

Sed mea me virtus , & sancii oraóula iivhfH » 
Cognatìque pàtres , tua tetris didita fama 

Conjunxere tihi-, 6 * faiis e^ere volentem 

( ... 0 0 - 

f . r 


Dardanus Ilìaca primus pater urbis , 6 » auàor 
Eleclra (ut Graii perhihent)- Atlantide cretus 
Advehitur-Teucrhsj Eleciram maximus Alias 
Edidit 7 aiherios humero qui sustinet orhes . 
Vobis Mercurius Pater est , quem candida Maja 
Cyllenes gelido conceptum in vertice fudit . 

35 - 

At Majam(auditis siquicquam credimus') AdaSt 
Idem Alias generai ^ cali qui sidera tollit. 

Sic genus , amhorum scìndit se sanguine ah uno. 
Bis fretusy non legatos^t ncque primà artetii 
Tentamehta vai pepigli 

36. 

Me 'me ipse ] vuufnqut 

Ohjeci caput , & supplex-‘ad limina veni'; ^ * 
Gens eadem , qux te crudeli Daiinia 'bello 

Insequitur : 

7 

Nos 
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©E L’ÀNEIDE' CANT0‘VII. Hf 
Vengo de voglia mia , e mme nce chiarartia 
Lo cielo 'stisso , e l’ essere commune 
A tiittè duie li Vave , e la toia famma 
Groliosa pe trutte li cantane. 

E si bè ardente io mie tenea la sciarama 
De desedderio' dintro a li pormune • 
D’essere amico vuostro, lo destino 
Cchiù fuoco ha puostoacbinnestea già chino. 

34. Dardano, che fonnaje Troja novella, ' 

Ebbe Alettra pe Mamma , - e Bavo Atrante,* 
Chillo , che porta tomme sarcenella 
Lo cielo ’n cuollo , tanto è gran Giaganw. 
Tutta Grecia lo ssà: Maja la bella . . , . 
De lo monte Cillenio ’ntra le cchiante 
Figliaje Mercurio , e sto Mercurio è chillo 
Che v’ è Bavo , e lo ssape ogne berrillo . 

35 - E si a la famma credcEC volimmo 
Maja è ftglia d’ Atrante , addonca (siente) 
Tutte duie razza -de ss’ Atrante simmo , 

E pe chesto ’ntra naie simmo pariente . 

A tte ( fidato a cchesto ) recorrimmo , 
Nè-ammasciature» lettere , o. presieute 
Aggio mannate primma a ttastiare , 

Si bene , o male se potea sperare . 

36., Io da me stisso vengo , e ’n mano vostra 
Metto da vita mia metto l’onore. 

E tutte a piede tuoje ste gente nostra 
Te suppreca d’ ajuto , e de faore , 

Pecchè la gente Daunia , che se mostra 
Chiena centra de vaie d’ ira , e fforore>_ . 
Conira de naie porzì se ’ncherebizza , 

E già de guerra no gran fuoco attizza . 

F 4 , E 


Digitized by Googic 



>a8 JEs EIDOS tìsta Vili* ' 

37 * 

Nos si pdlant , nihil ahfaré endanfl 
Quin omne Hesperià penitus sua sub juga minante 
,"Et marè ^ quod supra j teneant-, quodq; qiluit infra> 
Accipe-j daque fidem-, sunt nobis fmìa hello 
ftdora , sunt animij& rebus spedata juyentu^ 


38- 

T^ìierat JEneas , Uh os ^ cculosqut loquentis 
Jamdudum, & totum lustrabat lurnine- corpus. 
' Twm sic panca pcfert : ut re fortissime Teucrum 
Accipio ^ agaoscoque tibensl 


39 * 

^ V . Ut perha parentts I 

Et vocem Mnehisa magni y vultumque recordorf^ 
Nam memini Hesiones visentem regna^ sororis 
haemedontìadem Priamum Salamina petentcf^ 
fretinus Arcadite gelidos invistre.fines . • 


40. 

7une mìhi prima genas vestìbat flore jtiventd i 
Mirabarque Duces 'Teucros-, mirabar & ipswn 
Ldomedontiadem ; sed cuncUs altior dbat s 
Anchises' : mìhi mens fuvenili atdebat amore 
€ompèllare virami & dextr^ conjungere iextrant* 


DE l’Aneide Canto Vn. 12^ 

37. E si Ile vene fatta sta colata , 
flettono a Tialia tutta la vardella .• 

Quanta da li duie mare è ’ntorniata » 

A chisse ha da servire a barda, e a, ssella y 
Ecco la mano , si nne vuoie furata 
La fede : sù auniantur pignatella : 

Aggio io' poni sordate , e che ccredite ? 
’Mmescottate a le guerre , e stiente ,e lite, 

38. Mentre parla accossì 1 ’ Aroje Trojano , 
Tutto da capo a ppede 1 ’ ha squartato 
CoiIR nocchie Evandro ; commc no villano 
Quanno accatta no ciuccio a Io mercato\ 
Capò le disse , è 1 ’ afferraje pe mmano ^ 

O quanto , bepe mio, nim’ aie conzolato,' 

O gran Marte de Troja: e quanto, gusto’ 
Sento a Ledere chisso bello fusto! t 

59. Io mò mme penzo. de ralFeurara 
. -Patreto Anchiso a chessa zanarina , 

A chiss’ nocchie, a $sa facce , a sso pparlare» 
Quanno jeze co Priamo, a Salamina . 

Tanno ’nce* jèz'e Priamo a'besetare- - • 

La Sore Eslonea , eh' era Regina , 

E ’nfi a r Arcadia 'mia da. Uà se -stese 
E all’uno, e all’autro io mme mostra je cortese.’ ' 
¥>• Tanno de primmo pilo io mme trovava » 
E stoppafatto n’ ammira je pe ccierto , 
.Priamo , e l’ Aroje Trojane’, Che pportava,' 
Belje , e baliei^ tutte de conzierto ■ 

Ma tutte chillflLnchisò V accoppava ; 

E' de parlarle a ssulo, e a-ccoVe apierto\ 

E a ramano a ramano , a dicere lo veto » 
Nne stea speruto « a£lè de cavaliero . 
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Accessi s €* cupidus Pheneì sub mocnia duxi ; i 
Jlle mihi ìnsfgnem pharetmm,Lyciasque s'a^ttas i 
Discedéns <, clamydemque ^uro dedit intertextam: I 
Iranaq\ bi na incus j qua nunc hubet^aunarP alias* ! 


‘ ■ ' 42; 

Ergo , & qua pttitisij lincia est mikifadere dextra, 1 
Ét lux cum primum tcrris^se crastina^ reddet ^ i 
'Auxilio 'loitos' dimìttam , opibusque juvàbo 
fiiterea sacra hac ( quando huc venistis amici) ' 
Annua-, cpua differrenefas -, 

' 43.” '' 

‘ " •' ; ’ Celebrate f^entts * 

Nohiscumy& jdm^ùnc sotibrum assuesàte mensis 
Hac ubi diBd,d'^pes jubèt sublat'a re poni 
Pocuict,.] ’■ , J ; . 

" •» * ■ • li • ' ■ ' 


■Gramineoque^vJrQS locai l pi e sedili-, 

Pracìpuunique^thoro--, vÙlosi .pelle leonis 

Accipìt- -^nea-m ,, solioqu^vitat acerbo, 

Tum leciì juyenes ccnatim , araqUe Sacerdcs 
Viscera^ tostcrferiint taurorum , . 

. . .. - ■>,. . - • ; 

Qne- 
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nit l’Aneide Canto VII. i^i 
41 . E Fineo ’n casa mia mme lo portaje 
Co gusto, ch'io nne^ jeze 'n secoloro: 

E ,a ia -partenza po mme reala je . ■ 

De no carcasso, eh’ era no,tresoro.* 

No cappottiglio porzì mme donaje , 

Co no recammo , eh’ era tutto d’ oro ; ^ ' 
Doie belle vriglie , che mò 1* ha Fallante 
,Ch’ erano esse porzì d’oro lampante . 

41 . Facimmo lega addonca; e ceraie mramatiio 
Tè pùoie partire; e nne starraje contento, 
Ca bravo ajuta contra lo Latino , 

De sordate" averta je , d’oro , e-d'argiento . 
Ma già che v’ ha portato Io destino 
A sta festa d’ ogn' anno , io non consento 
Che te parte ; e sto festino è ttale. 

Che lassarlo è' delitto cremmenale . 

43* Favoritece addonca , e allegramente 
Sta festa pe tutt’ oje secotiamrao ; , 

Priesto a ttavola sù co ss’ autra gente • 
Facile ccà co nnuie no ’ngaudeammo. . 
Eilà , po disse a tutte li serviente , ^ . 

Lo commito' da capo aceomménzamra* ; ’ 
Rrobba ’n tavola sù , cacciate fora 
Li becchiere stipate a la bon’ora. 

44- ’N coppa a no puojo d’erva li frostiere 
Le'mraette attuorno a no‘ gran- tavolone-^ 

■A lo luoco cchiù digno Anca sedere 
Fece ’ncqppa na pelle de liohe . 

Servea de scarco ’ncoppa a li tagliere 
No Saciardote co lo cortellone : 

E ’n tavola , pe ppriinme carriagge , 

Trippa arrostuta portano lì pagge . 

F é Co 
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45 - 

V Onerantque canistrh' 

Dona hhorata Ceterìs ^ Bacchumque mìnhtrant, 

• Vcscitur JE.n.eas simul ì & Trojana juventus 
Perpetui tergo bovis , ^ lustnlibUs extis . 


4^ ' 'v - 

Postqua exemptafafttes,& amor compt^ssus edendi, 
ReX Evandrus ait j non hac sollemnla nobis 
Has ex more dapes , hanc tanti numinis aram^ 
Vana supetstitio , veterumque ignara Deorum 
’ Imposuit • • - 


. ' 47 - • • ■ 

Savls-, hospes Trojane •, perìclìs 

fervati fasimus , meritosque novamus honores 

Jam prìmum saxis suspensam hanc adSpice rupem 

Disiecict prpcul ut 'moles ■, desertaque montis 

Stai domus , & scopuli ingentem traxere ruinam. 
« 

Mìe speliìnca f uh vasto submota rccessu 
Semihominis Caci ^ facies quam dira .tegekot 
Solis inaccessa m radiis j. . ■ • , v.' 


Sem-' 
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D£ l’Aneidé Canto VII. 13 j 
*45. Co la carne de voje cotta a lo spito 
Portano attiiorno canestrune chine 
De pane , e co lo vino cchiù squesitò 
Sbrennese jano tutte ’nsine-fine . ^ 

De trippa» e de feliette a sto coinmito ? 
Anca s’^anchiette buono li stentine: . . j 
Lassano* appena l’ ossà li Trójane , 

Che rrosecarle pozzano li cane. 

46. Satorate che ffuro /a ccrepa pania ^ 

<ihe manco- ’nce lassare le mmollichc» ^ 
Evandro disse : non è bana aosanza , 

O scanoscenza de li Deie cchiù antiche » 
Sta festa , che facimmo 'n comniunanza » 
Sto commito faimiso , e st’autre ’ntriche 
D’ amare , e ssacrefizie j che ad ogn^anno 
’N grazia de lo granii’ Ercole se fanno . 

47. Ma pecchi chisto nce sarvaje la pelle » 
Caro ftostiero mio , nuie ime facimmo 
Mammoria ogn’anno cò ste ccose bèlle» 

E pe avocato sto gran Dio tenimmo*- 
Auza a chìllo derrupo le ppopèlle; 

VI che rroine attuotno Uà bedimrho' 

De scuoglie rutte ! e còmrae abbannonata 
Sta chella grotta aperta , e dderropata ! 

48. Cchiù de no miglio se stennea sta grotta, 
E lo gran mostro Cacco uc’abbetava ; 
Omino nfi a lo vellico i'^ma Cchiù ssotia' 
*Nfi a le ccarcagne tauro se mostrava* ~ 

, . A la facciata , che se vede rotta , 

Tant’ era’ orfenna , che mmaje ncliccostava 
Lo Sole , nè nc’ aveano pé spaViento 
Manco li sportigliunc alioggiamiento * 

, .De 
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- ‘ 49 * 

Sempèrque recenti 

Cctìé tepthat humus' ^ foribusque afixa superbis 
Ora virum tristi pèndebant pallida tabo» 

Hui'c monstfo Vulcanus efat pater , ìllius ‘airos 
Ore vorricns ignes magna se mole ferebat , 

^ ■ - * I 

‘ ■■ 50- . J 

'Attutk-& nobìs ‘aliquando optantibus atas 
Auxilium , adventumque Dei ^ nam maximus ultor 
Tergemini nece -Geryonis-, spoliisque superbus 
Alcides aderat , taurosque'-ìiac vicìor agebat 
Ingeritesi vallemque boyes'j amnerrrque tenebanr. 


$ 1 . 

At furib Caci mens ergerà , ne quid'inausum ^ 
Aùt intentatum scelerisve , dolive fuissec , ; 
Quattuor a stabulU prastanti carpare tauros 
Avcrtit iAotidem forma superante juyencas * 


Atque hos y ne qua forent pedibus Pestigia reeli s 
Cauda in speluhcam tràctos , ‘versisque viarum 
Xndiciìs raptos , saxo occultahat opaco . ■ 
Quarentem nulla ad. spcluncam tigna ferebane» 

• • 
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DE L’AnEIDE CA'NTO VH. 1^5 

49. De sango frisco se vedea ’nzuppata 
Sempe la terra ^ e de quante accedeva ‘ 

Le ccatarozze attuorno a -la ffacciata 
Spallete , e brutte appese -nrit teneva . 

Sta terfibele peste gnenetata 

Fu da Vorcanp ,>e no gran cuorpo avevi 
De Gègantone , e bommecava sciamme . 
Nce penzo , e me nne treramano le gamme. 

50. Lo cielo appe de Vmie compassione : 
Ercole venne c'a'rreco de spoglie, . \ 
Dapò che a Spagna "accise Gerione, - 
Che avea tre cuorpe, e nce levaje ste ddoglie. 
Passaje da ccà co mmiezo milione ^ 

-De vacche, e buoje vezzarre, e pe ssi scuoglie 
De munte , e pe sso sciummo, e ssi vallune 
Vuoje , e bacche vedive a buonne .cchiune. 

51. Ma la furia de Cacco , e 1 ’ ardemiento, 
Che accasione non sapea lassare 

De fare quacche ’mbroglia , o trademienx'o, 
Accommenzaje sti vuoje a rnoschiare . 

E lo marvaso" da ralloggiamiemo. ^ 
Quattro vuoje nne seppe scervccchiare , ' 
Co quattro belle vacche , e lo chiappino 
Jocaje ’ntra lé cchiù grasse de rampino. 

52. E azzò non se scopresse la magagna 
Da le ppedate 1 ’ afferraje dereto , 

Pe ccoda\ è“le ttiraje- pe la campagna * 

De coda *nnante , e có la capo arreto .. 
Cossi le ’nchiuse dintro a la montagna > 

Nè scojirire potea lo gran secreto 

Chi le ccercava , pecchè revotate 
, Non davano sospetto le ppedate* 

* Er- 
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• Si- . 

ìnterea cum jam stabulh saturata movtrct 
Amphitryoniades armenta -, abitumquc pararti \ 
Discissu mugire boves , atqut omne querelis 
bnpUri titmus , 6 * colUs clamare nlinqui 


S4* , 

Reddidit una boum vocem , vastoque sub antro 

Mugììt , & Caci spem custodita fefdlit . 
iiic vero Alcìdx furiis cxaTserat .atro 
CFell't dolor* . , ,/ • 


Rapii drma manu^ lìodUquc grayatum 
Rbbury & aé rii tur su petit ardua montis* 

Tum prìmutn nostri Cacum vidère timentent 9 
Turhatumque oculis ; fugit ilìcet ocyor Euro , 
Speluncamque pctUì pedibus timor addidit alas* 


, ' . ■ 56. ‘ ^ 

tit tese inclusit.,' ruptisque immane oftems 
Dejecit saxum -, ferro quod •, atte paterna 
’ Pendebat, fultosque emuniit ol^ce postesi 


£c<* 
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Ercole a la partenza arresoluto» 

Aunenno a squàtre jea chille aneoiale: j 

Ma tutto chilìo aèerzeto 'cornuto . 

Pe ddoglia auzaje-na Voce bestiale; 

Ca lassanno sti pascole -, scompiito , • 
Era pe' llorp già Io carnevale , - . > 

E ramunte , e buosche anchienno de fracasso 7 
Jappe , jappe movevano lo passo . 

S 4 * Una de' le ccompagne ’mpresonate . 
Respose da la grotta a sto rcmniore',' 

E co li strille rà Uà ddintro auzatc J 
Resta je scopierto Cacco tradetore 
Subbeto Uà co l’upcchie strevellate 
Ercole corre -chino de forore» 

Sputanno fele ; e disse, ah potta d’oit? 
Siò Cacco mio , mò cacarraje li vuoje . 
$5. Co no truncò de cercola chiantuto ^ 
Corre a Io -monte , e Tti-’ veduto Cacto 4 
La primma vota spallato , e sparuto , 
Pecchè già se vedea dintro a lo sacco'* 
Fuiea comme no daino , Io cornuto > 
Ercole appriesso comme cane^yraccoj • 

Ma la paura v a chillo bestione 
Avea poste l’ascelle a lo tallone . 

56. Trase a là grotta , ^ na catena orrenna 
Rompe,. e ccade no scuoglio spavemuso,. 
Che ’nc^era appiso : e fece sta faccnaa . 
Vorcano pe s serrare lo pertuso. 

Cossi la vocca orribele, e tremenna , ' 

Serra je da chella grotta s e-paoruso 
Seppe ntaje da derèto chillo scuoglio (gh'oy 
Co truche gruosse, e co quacch'autro jn’bruo- 

Er- 
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57. . ' • j- • 

Ecce furehs anìtnìs aierat Tirynthius , omneinq; 
Accessum lustrans hucxpra ferebat, & illue 
Dentibus ìnfrenàens\ ter totum fervi dus ira : 
Lustrai Aventini montem y ter' saxea tetitat 
Limino, nequicquam: ter fessus valle resedit* 

# 

58. '- 

Stabat àcuto-'silex procisis undique saxis 
Speluncx dorso insurgens ^altissima 'Visu , 
Dirarum nìdis domus opportuna yotucrum ; 
Hanc ut prona jugo Ixvum incumbebat ai arntitm-^ 

t\ ■ . 


Dexttf'in advmviiri nìtehs concusslt , &"imis 
Avutsam solvit radicibus , inde repente • 
Impalit: impulsu quo- màximus insonat tsther, 
Dissultant ripee j refiuitque 'exterritus ^amnis . 
At specasy & '^Caci detecla apparuit -ingens 
Regnai & umb ròste penitus pataere caverna'* 

Non 'secus-^ ac si qua penitus 'vi terrà' dehis cene 
Infernas rèseret sedes , 6 * regna recludat ^ 
Pallida, Diis invisa-, superque ìmmàne'Barat'hrum 
Cernaturj trepidantqitc -immisso' lamine .Manes* 
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DE l’Anedie Canto VII. 

57. Ercole corre,. e co na furia granne 
Scorre tutto sto monte d’ ‘A ventino , 

Mò gira a ccheste , e mp da chelle'' b<mne, 
Seenne ccà , saglie Uà de- Tele chino . *■ 

Giraje tre bote xarreco d’ aifanne -- 

Lo montej e non trovaje de lo chiappino 
La porta , e pe tre bote a sto vallone 
StracquO' se stese comme pecorone . 

58. De scarrupe tagliate^attorniato 
Ncoppa'la grotta se ’inperdzzolava ' - T 
No ciglione de monte spotestato 

Che la cimma 'appezzutà all’aria auzava L» 
’Nce teneantrlo nido fravecato 
Li sportegliune : e chisto se jettava 
’Mmiero Io sciummo da lo lato manco,’ 
Pecchè appiso da Uà tenea no scianco . 

Ercole co gran forza scatena je 
Sto ciglio, e'ttuffe a'bascio : a lo fracasso 
Tremmaje la terra , e I’ aria rebommaje.5 
Sto sèiumiho^rreto revotaje lo passo 
Lo grottone accossì 'tutto resta je 
Scopierto 'de k) ‘ brutto Saufanasso , 

Ercble disse , addio , varva de crapa ! 

• Te' fellarraggio affé, cornine na rapa. 

60. Quanno vedde la luce ajuta , ajuta, 
paventato strillaie lo gran Zefierno : - 

Gomme quanno na vocca futa fura 
La terra- àpresse, "^e scoprerria lo ’nUerno,’" 
Tremmarriano de jajp a la veduta 
De chella luce 'ntra l’ ascuro aterno 
L’arme- dannate , e mostrarriano ammascia 
Co. l’uocchie chiuse ; e^co la capo rascia. 

C017 
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^rgo insperata, deprensum .in luce repente ^ 
tndusumque cavo saxn 

Desaver AlrU/c , r ' rudente/n 

dUvQcat^ 6 * ramit^ P^^fntt , ommaque arma 
■* ^ / vastisque molaribus ìnttat. 


62. 


Si"Sr^"<'s?s'r> 

fivomit, mvolmtiuc damm caligine caca . 


iC ’ * 

f -» -, 4 .^. 4 ; 

* ^ * 

mQSOcùlof 7 . * -»»?/> 

'• ■ • * ««««l «nfw« lùttur; 


y. 
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i^l. Cossi addonca scopierto a 1 ’ ampsovÌRO > 
Cacco pe cheli a luce che ttra^e’^a, •- 

Jasteramava a la peo , pecche d- acciso 
■. ’Nchiuso a chillo mastrillo già feteva . 
Ercole disse : và'ch’ io mora 'mpiso » 

Si non te sguarro ; e tale stizza aveva 
Che chiovere facea dintro a la grotta 
Piezzc d’arvole, e scuoglie a nfrotta, à nfrotta.' 
62. Jocare chillo non potea de gamme > 

Pe sfuire la morte , e ppresonia , 

Pe cchesto accoramenzajeco nnovetramaid 
A bommecare fummo cheli' Arpia- ’ • 

E da vacca porzì'jettava sciammo, 
Stopenna cosa ! e_ chi la crederria ? 

E s’addenzàje 'ntra chella sebetura 
N’orrenno' fummo co na nòtte ascura i 
6j. Cossi dall' nocchie d’Èrcole scaj^paje, 

Ma da le granfe no lo Hevérenno : 

Tanto pe chella grotta s’ addenzaje 
De vampe, e ffirramo^no mescuglio orrenno 
Ercole "disse , oh che bennagia craje ! 

Si raide scappe da mano io ccà mme ’mpcnno. 
E ddove cchiù ssagliea lo fummo ad auto» 
Ttaffete, se jettaje co no gran sauto. 

64. E)apò se lan.za comme no scorzone 
A Cacco , e T afferra je pe la Centura ► 
Voiftraeca a bbuone cchiù lo Babione 
Sciamm'e , ma chillo poco se nne cura 
E c(i na foca '«canna a Io latrone 
Tanto lo stregue , e sbatte pe le mmura i 
Che J^ascettero ruocchie*e co na botta 
De vessa le scappaje l* arma da sotta . 

Ef- 
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Panditur extemplo foribus domus atra, rcvulsìs, 
Abs^raclxque bovcs\ abjurataque rdptnct 
Calo ostencbuntur j pedib^squc informe caiaver 
Protrahitur ^ . 


66 . 

Nequeunt explcrl corda tuendo 
Tcrribiles oculos , vultum -, villosaque setis^ 
Peàora semiferi, acque extinclos faùcibus ignes. 

' ' 'j- 


Ex ilio cclehratus honos^ lètique mìnorcs : 
Servavere diem , primusq^e Potitrus aucior , j 

Et dvmus ilcrculei cu stos .Pinaria ^ sacri j 

Rane ararti Iucq statuir , qua Maxima semper j 
Dicctur nobis .> & efit qua Maxima semper . ] 

-r ■ t 

Quare agite, ò juvencs , taniarum in muncre lauda j 
Cingii'e fronde comas pocula pòrgile dextris, 
Coawìunc/nq'i, vocate Deumy& date vina volentes> 

' , ^ . . . 

t / ' f . ' 

i . 

,• ' ■ ‘ ' ' -Di- 

■ »*r I • 
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D|li t'ANEIDE CANTOv vii. Ì4| 
^5* Ercole lo portoiie spalanca)^ , 

E- co li vuoje ’n compagnia le bacche- 
A sciaviriare all' aria le mmaiinajè , 

. E ba.levaiìo affé, mille patacche. 

L’orremio cuorpò miiorto» strasceneje, - 
Fora la grotta : e ccoinme ,cane vr'acche 
Correa la gente , e a chillo gran furbacchio, 
Dicea , ncappaste merola a lo quacchio? 

66- Noti ^e potea la gente saziare 
De vedere sto mostro spaventuso.: 

Chi j lo sango , dicea , rame fa jelare 
Sto mostaccio, e chtstuocchio ammenacduso. 
No ceguale , dicea ii’ antro, rame pare, 

Ca de setole è chinò abbascio , e ssus®. 

N’ antro dicea, lo cruocco,che te ’ncrocct. 
Non biiommeche cchiù scìamme da la vocca? 
67. Da tanno ’n po da patre a ddescennientc 
Passale sfaosanza,e fa lo primmo autore 
Polito de sta festa ^ azzò la gente 
Mammoria avesse de sto gran faore . 
Piraiaro m\ appe co lisaoie pariente 
De Sacerdote d’ Ercole P'onore ; 

Chisso fece st’ amaro , e nommenato 
Sarrà ’ntra P autre lo cchiù prelebato 
68 Belli giuvane roieie,»sù che ffacimmo ? 

• Prieste le grolle d’Èrcole cantammo : 
’Ngiorlaunaramoce tutte , io sò lo primmpj 
Botchiere attuorno,‘eila , sbrennesiamnao . 

E T avocato infiostro reverimmo , 

E ’n grazia soia becchiere devacar^mo : 
Venga Io meglio vino, e ghianco , e rrusso, ’ 
E chi non se ’mbriaca è no cujusso. 

Er- 
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JDixefut ì HercuUa bicoLor cum popuiusi utnbra) 
J^davitque comast foliisque innexa pependit,-, 
sdc£r impLcvìt dcxtratn scyphus ■> ccyus omnis 
in mcnsam Itti libant > divosque precantur» 


Vevexo interea propior fit vtsptt OlympOt 
Jamque Sacerdotcs ■> primusque Potitius » ibant 
Pdlibus in morem cincii , jiamtnasque fer ebani. 
Instaurant epulas » & mensx grata secunda 
Dona fcrunt , > ' 


Ciimulanique oncratls lancìbus aras. 
Turn ^Salii ad cantus-, incensa dltaria circurii 
Populiis adsiint evincli tempora ramis -, 

Hic juvenum chorus y ille senum, 

. ^ r > 

/ . 


i V 

? Qui carniine laudes 

^ercuUasy & facla fcrunt : ut prima Novene 
Monstra marni -, gcminosq^pteméns cllserit a^ues^ 
• Vi beilo egregins idem disiecerit urbesy 
Trojamque , Oechaliamque y 
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Ditto eh’ appe accessi , se ngiorlannaro 
Tutte a rramme de chiuppo , deddecato 
A lo gran nomme d’Èrcole, e'spararo 
A Itale chiasso', che pparea mercato . 
Brinnese a buonne cchiune'accommenzaro, 
E lo mesale nne resta je 'nzuppdto 
De vino, pecchè ognuno nne jettava 
No poco a chillo Ddio ^ che ssupprecava • 

70. S’accostava la notte , e na caterva 
Venne de Saciardote co «Potito , 

Vestute a ppellecciune,, e de conserva 
Portano ’ntorcie a biento a lo commito. 

E ccicnt’ autre piatte de reserva 

Pe scazzecare a ttiitte l' appetito 
A Io se'cunno pasto carriate 
Furono attuorno : e eh’ erano allopate? 

71. Carreco de piatte , e rrobba bona » 
Stava r aut.aro ,’ che de 'ntorcie a biento 
Stea tutto chino , e attuorno la ceccona 
Faceano li Sallie a £CÌento a cciento; 
’Ngiorlannato de chiuppe ognuno sona 
Lo calascione , nobele stromiento : 

Ccà li vecchiune, e ccà li giovanielle 
Sonavano tammurre , e ssiscarielle . . 

71. E ccantavano d* Ercole valente * ■ 

L’ areiche ’mprese , e ccomme scamazzaje 
Nennillo 'nfascia li duie gran serpiente t 
E la Matrea comm’ asena restaje . 

E comme gran Cetà da fonnamiente 
A fforza, d’ arme le sparafonnaje , 

£ Ifece de la gente taglia taglia : 
Testemmoniè nne sò Troja’, ed Ocaglia. 
Virg. T.IIL G E eoa- 
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’ - 73 - . • ■ / I 

, /■ 'Ut duros ,milU labores j 

Rege sul EurystTieo fatis Junonis iniquct . , 

Penulerit', tu ^ttubigenas, ìnvicie , bimembns 
Jlylteumque^ì Pholumque manu j J 

,**•«•'* 

• ■ ' - •• • • I 

■ I 

I 

.T. - i 

74 - 

Tu Cressia macias 

Prodigi a , & vastum Nemca sub rupe leonem , * 
TeStygd, trcmuere lacus ^ te janitor Ora' 

Ossa super recubans antro semesa cruento . ; 


ÌJec te ulta facies , ncc. tcrniit ipse Typhaus 
Arduus^ arma tenens : non te ratioais egentem 
Lernceus turba cqpitum circumstetit anguis . 


76. 


, » ( 


Salve vera Jovis , proics j decus addite divis. 

Et nos j & tua dexter adipedc sacra secando 
Talia carminibus celebranti super omnia Caci 
Speluncam adiiciunt , spirantemq; ignibus ipsunu 


' ' V 


** i 


M >• . 

$ - 
. i * 


{ 
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DE l’Aneide Canto Vili. *r4f 
73 . E corame sopporta je sotta Euristeo, 

'N despìetto de la zirria de Gionone , 

Mille mal’ anne , e corame no chiafeo 
Resta je chiaruto chillo forfantone. 

È corame a Polo, e a lo compagno He* 
Ceniaure orrenne, co lo saglioccone 
Schiaffale na botta , che la catarozza 
Spaccaje pe mmiezo corame na cocozza. 

74- Tu lo mostro de Creta scamazzaste: 
Sfecatiaste a la Nemèa voscaglfa 
Chili’ orrenno lione , e spaventaste 
Tutta d’ abisso «chella gran canaglia; . 

E le ffurie de Cerbero ammaccaste , 

Che mmanzo deventaje corame na quaglia, 
Diniro la grotta, addove se nne stava 
Stiso ’ntra 11’ ossa , che se rosecava. 

75. Nè chelle brutte facce de papute 
Te fecero paura , e ttutto armato 
Tifeo giagante a botte de sternute 
Fu da te corame a ppìecoro trattato . 

Lo dragone de Lerna^’nveperuto, ' 

Co lo vuosco de capo all’ aria auzatO , 
Credea ’nnorcarte cornme no pollastro , 

Ma lo sfasciaste co no cuorpo mastro , 

76. O jenemma- de Giove , o tu che staje . 
’Ntra Tautre Deie, te siramo serveture: 
Viene a sta festa tota, ca gauderraje . 

De sto commito , e de sti sonatore . 

Ma cchiù de tutte appriesso se cantaje 
La ’mbroglia de la grotta , e li Torùre'’ ' 
De Cacco , e corame le stutaje le sciamme 
Co la vita , e lo ’rapese pe le ggamme . 

Gl A sfi 
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77 » ' • « 

Consonai omne nemus strepitìi^ collesque resuUantf 
Exin se cuncii divinis rebus ad urbem 
Perfcclis referunt: ìbat Rex ohsims {svo t 
Et, eptnìtem JEMeam juxta , gnatun^ue tenehat 
ihgrcdUns , vaùoque vìam sermone levabat . 


.? f ■ , . 1 7 ®’ ' 

Mìratur ■) facilesque oculos fcrt omnia circum, 
JEneas , capiturque locis : & singula Ustus 
Exquiritque y aiiditque virum monumenta ^riorunq. 


79 - . 

Tum Rex Evandrus Romana eonditor arcis , • 
Hac nemora indigena Fauni ^ Nymphaq-, tenehan\ 
Gensque virum .truncis , 6* duro robore nata » 
Clueis ncque mo $ , ncque eultus erat : 


8o. 

jùngere tauros > 

Aut componete opes norani , aut parcere parto, 
Sed rami , atque asper vichi venatus^ alebat . 
Primus ab atherio •venie Satufnus olympo 
Arma Jovis fugiens , 6 * regnis exul ademptìs* 


Is 
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DE l’Aneide Canto Vili. 149 
7f. A sta imiseca bella ogne vallone , 

Ogne buosco rebomnia , ogne collina r ' ’ ’ 
Po scomputa la festa, e ccaute, e ssuone^ 
Tornano tutte a la cetà becina,. • ' 

Co Fallante, e co Anca lo Rrè becchione 
Và cammenanno a ppasse de gallina , 

E co na chiacchiarella a lliento passo 
Pigliano lo cammino a- spasso a spasso . 

78. L’Aroje Trojano a cdieste pparte , e chcUe 
Corìirso colf nocchie se fermava.* ”*■ ’ 

ChelP aria le parca soave , e bella , 

E dd* ogne locariello addemmannava. 

E la sagHeva dall*- ossa peziella < 

Lo gusto de sapere; e se ’nformava 

De le mmammorie , e groliose ’mprese t 
E de r antiche Aroje de sto paese . 

79. Ma Evandro, che fonnaje la grancetateì^ 

' Che ad antro tiempoRomma fa chiammaio»» 

Disse: sti vuosche a-. cheli* antica etate 
E da Ninfe, e da Faune s’abbetaro: • . »• 

E da gentaglia, che ppareano nate 
Da cercole , e da cierre, e che ccamparo 
Sempe a le babalà; nè bona aosanza 
Nc’ era ’ntra lloro , o, sdramma de crianza.’ 

80. Nè de zappa , o d' aratro se ’ntenneva, 

Nè bogfia avea de frisole , ò stipare ' • 

La rrobba , che abbuscava , e sse solev» 
Sulo de frunne , o caccia nutrecare - 
Venne Saturno po, quanno fujeva 

LI’ arme de Giove , e ccà , pe se sarvare^ 
Sbannito da lo cielo s’arreddusse 
A fiarse Rrè de st’ tiommene cujusse* 

G 3 Chi- 
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.81. ' ' • 

ìs genus ìnàocìU:, ac dispersum montibus aids 
t^posuit , legesquc dedit , Latiumque vocari 
ffialuitì hh quoniam latuisset tutus in orisi 


■ .V. 82. 

Jufcaqucy ut perhibent y ilio sub rege [aere 
Sacula , .sic placida populos in pace rcgebat : 
Deterior..dop£c paulatim , ac decolor cetas 
Et belli rabies , 6* amor successit habendi • 

r - : ' ■ 


83: . . ; 

Tuiii manus Ausonia , & gentes verste Sicanat 
Scepius , & nomcn posuit Saturnia tellus . 

Tuni Rfges , asperque immtù corpore Tybris^ 


. . 84- - . o - 

'A quo post Itali flavium cognomine Tyhrlnt 
JDiximus , amisit yerum vetus Alhula nomen . 
Me pulsum patriay Pelàgique extrema sequenteta 
Fortuna omnipotens , 6* inUu^abile fatutit 
Uis posuere loeis . 


• de*l’Aneide Canto Vili. 15^ 
81. Chisto , cheli’ arme .rustecHc » "e callose, 
Sperdute pe ssi munte , -raunaje ; 

Le dele Jegge , e varie belle cose . . 

.A chelle ttoste coteche ’mparaje: 

E sto paese , addove s' annas’cose , i 

Da lateo lates , Lazio lo chiammaje : "* 

Cossi seiitette io dicere a la scola , 

Quann’ era mastro mio mastro Giancola. 

8a- D’ oro fu chillo secolo chiammfto , 

Che" sto gran Dio regnaje a sto paese 
Co .ttanta pace sempe avea regnato , ’j 
E co no muodo amabele , e ccortese ; , . 

Po IP oro a chTummo se trovale mmutatOi 
E co la guerra P avarizia stese 
P’ ogne lluoco le granfe de rampino , 

E n’ ommo s’ accedea pe no carrino . 

83. Po certa géhte pratteca de guerra , 
Che:da Secauia, e dà l’Ausonia venne,' • 

rruffe, e rraffe misero sta terra. 

Nè cchiù lo nomme de Saturnia tenne. 

Uno nce fu mra P autra gente perra , 

Che nfi a la morte Rrè nce se mantenne; 
Tevere se chiammaje, che Torrione , 
Tant^era auto, parea lo corpaccione . 

84. Da chisso Rrè sto scitimmo è nommenato , 
E d’Afbula perdic lo nomine antico v- ■ 

Io poni da la, patria spatriato - ^ ’ 

Pe ssi guorfè affuffaje : potta de 'nnico ! 

E la' Fortuna , e fforza de lo Fato , 

Pe liberarme da quacch’ autro ’ntrico, 
Ccà'mme jettaro ; e ccà tra mille giiaje 
Sto muorzo de cetà nce fravecaje. 

G 4 
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»s- 

Matrlsque e^ere "tremenda. 
Camentìs Nimphte monèta,6' Deus auctor Apottm 
Yix ea dicia ,dein progressus monstrat & araitif 
Me Carmtntalem' Romano nomine portam: 


^ud'memorant Nymphae prìscù Carmentis Honore 
Vatis fatldìcoe , cecinit quce prima futures . 
JEneadas magnós > nobile Pallanteum * 


Bine lucum ingentem^ quem Romulus acer 
Jiettulit j & gelida monstrat sub rupe LupCfCdlp 
Parrh'asio dicium Panos de more ‘ Lyccei • 


' 88 : . '• 

ìfec non & sacri monstrat nemus. ArgìUti ì ■ 
Testaturque locum , & lethum docce hospieis Argl» 



ì 


\ 
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85. Ca mamma mia Carmenta Profetessa 
Co li tremenne aracole , che ddava , ' ’ 

. A sto paese mme manna je de pressa, 

E Apollo , che a l’ arecchie le siscava . . 
Accossì Evandro: e pe la strata stessa 
E r autaro , e la porta le mostrava , 
Chella, che Romma pe nfì a mò la chiamma, 
Corame d’Evandro se chiammaje la mamma. 

86- E Io spetaffio a llettere ’nnaurate 
Dicea , corame sta femmena saccente 
Co r aracole suoje stroramettiate 
Le grolle avea de la Romana gente . 
Corame de, cchiù la Pallantea cetate 
De lo Levante pe ’nfi a lo Ponente ^ 

E lo nomme , e lo scettro stennerria , 

E Romma ad autra età se chiammarria'» 

87. Appriesso s’ accostato a no voschetto. 
Dove Ruonoimolo fece no caàale - • 

Pe ssarvaguardia de chi avea ' sospetto • 

O de sbirre , o de forca , o cremmenale 
Cchiù ^nnante Anea se vedde derempietto 
Sotta no monte lo gran Lupercale 
De lo Dio Pane , e steva archetettato 
Corame chillo d Arcadia speccecaio. 

88. Vi st’ antro vuosco, dove nc’ accostaramoi 
Disse Evandro ad Anea , saccia Usceria,. •’ 
Ca lo viiosco Argileto lo chiammammo, ’ 
Pecche Argo accise ccà sta gente mia. 

Lo stisso vuosco ’n testemmonìo chiamino» 
Ch’io non ne seppe niente, e pe la vi» 
Contaje lo ccorame chillo poveriello 
Resta je scannato corame no po,rcielIo* 

G 5 



DE L’A^’EIDE Canto Vili. 155* 
8^. De lo Monte Tarpèo ’ntra li scarrupe 
. Moustra lo Carapeduoglio , e addove tanno 
Tutt’era spiiie o, ttana d’urze, e, llupc, . 

. Mò se và IP.oro a-ccuofane jettaimo . 

E li villane , che pe ssi derriipó 
levano crape , e ppecore portaimo » 

E dde paura , e dde devozione 
Sbattere se senteano lo pernione. 

90. Disse Evandro: a ;sto monte ogn’uno crede, 

. Che nc’è quacche gran Dio , nià scanosciuio: 

St' Arcade micie nce jurano la fede , 

Ca lo gran Giove nc* hanno canosciuto. 

E che spisso ’ntra turbene se vede 
Co na tremenna targa ’nveperuto 
Co chella mano, che Dio nce ne -scampe,^ 
Sparare truone , e iFurmene co llampe. 

91. Vota chiss’ nocchie a chelle gran rroiner 
SÒ- rremmasuglie de doie gran cerate, . 

• Mammorie antiche de l’Aroje latine» 

Da Saturno , e da Giano fravecate. 

• Ste ddoie cetà , che stavano vecine , 
Saturnia H'una a cheli' antica etate, 

L’autra de Giano, se chiammaje Giannicola,' 
Cetà , che aveano cchiù de na matricola. 

92. Anea cossi a la casa s’accostajè 

• D’ Evandro , che stea scarzo de pedale ; 

E ’n miezo a na gran chiazza s' appilaje 
L’ arecchie a tramo chiasso d’ animale . 
Romma dapò a sta chiazza fravecaje 
La Curia , e de pahzze ’mperiale 
L’ anchiette tutta , e le cchiammaje Carine, 
£ nce spese a bezzefHa li zecchine . 
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93-' . ' 

Ut ventum ad sedes; hac inquìt , limina vìclor 
Alcides sub Ut-, hxc illum Regia cepit : 

Alide, hospes, coniemnere -opes, & tequoq; dignum 
Finge Deó, 


94-' 

' Rehusque veni non asper egenis . 
Dixìt , & angusti s'ubter fas ligia, tecii 
Ingentem Mmam duxit , stratisque locavit 
Fffultum foUis>, & pelle libystidis ursae . 


95- ’ ’ ' f 

iVojf Tuìt , 6* fuscis tcllurcm ampleclitur alis. 

At Venus haud animo ncquiàquam exterrita matety 
Laurentumque minis , 6 * duro mota tumultu 
Volcanum alloquitur,thalamoq\hcecconjugis aureo 
Incipit , & dicìis divinum inspirat amorem 

f ’ I 

9 ^- • ! 

Dum bello Argolici vastabant pergama Reges 

Debita , casurasque inimicis ignibus arces-, 

Non iillum auxilium miseris i non arma rogavi 
Artis , opisqu e tua . ' 

' ' ' - 

: j -ij- : ì . 
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93. Gomme a lo palazzotto s’ accostato, 

Disse Evandro ad Anca , trasa Usceria. 

Non se sdegnaje trasire a* sto pagliato 
Ercole , e stette a sta casuccia mia . 

Non ponzare a trecchezze , io parlo, chiaro» 
Ccà non n’ è antro , che pezzentaria. 

Chello eh’ Ercole *ha ffatto , lo ppuoie fare, . 
Giacché Usceria n’autro Ercole mme pare. 

94. Piglia de bona voglia, o mio Patrone, 
Chello che nc’è a sta casa poverella. 

Anea , ch’era auto cornine pertecone , 

Se cala , e ttrase dinto a la portella . 

Lo stese Evandro ’ncoppa a no saccone. 
’Mmottonato de frunne de mortella , 

Azzò dormesse : e ssenza no' lenzulo 

Na pelle d’ urzo avea pe ccopertulo . 

9$. Era la notte , e a Cetarea la mente 
Girava attuorno , e gran sospetto aveva 
De la cricca de Turno ’mpertenente , 

Che contro A.nea gran puopolo faceva. 

A llietto se ’mpizzaje tutta dolente , 

E a Borcano , che accanto le dormeva , 

Fece trasire. co ste pparolelle 

Caudo d’ ammore ’nfi all’ ossa pezzellc . 

96. Marito mio , speranza de sto core , 

(La- màrvasa dicea) quanno assautata 
Fu Troja da li Griece , e a lo fororc 
Restaje^ de chille tutta ’ncenniata, 

' lo manco de na stizza de faore 
' Te .supprecaje pev chella .sfortonata *. 

Nè te cerca je ,v.pe.ddare a chèlla ajuto 
1 Manco no iniezo spruoccolo appontuto. 

. Pecr 

I 
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. •- . . 97 - < 

.; i. ' • ■: .Nec u j carissime CQtijux, 

Incassumve tuos -volui exercere laBores j 
Quamvis' 6» P riami deberem plurima gnatis , 
Et durum Anece fievissem scepe lab»rem r 


• . ‘ ' 9 ^* ^ • 

Nane. Jovis imperiis-, Rutulorum constine oris; 

Ergo eadem supplex venio-, & sancium mihi nMtnen 

Arma rogo genetrix guato » 

é, • 

*. 1 ' ' . . . f ■ . . 

99 - - ■ • 

; . • Te filia Nerei , 

Te potuit laorymìs Tithonia jieclere conjux . 
Adspice qui coeant populi j qua mania clausis 
Ferrum acu^iut portis in me , excidiumq', meorum. 


, • ‘ ' ■ . • • • ■ • • 

» 

100 . 

Dìxerat & niveì» hinc atque hinc diva lacenls 
Cunclantem amplexu molli, fovet ; ille repente 
Accepit solitam flàmmam , notusque meàullas 
Intravit calor , & labefacia per ossa cucurrit . 
A^o/i sccus •atque oltrn tonitru cum rupia corusco 
-I^nea rima micans percurrif lumini nimbos • 

Scn-f 
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DE l’Aneide Canto Vili. 159 

97. Pecchè penzaje ca l’ arte toia jettava 
Le ffatiche a lo viento , e senza frutto , 
Già che Giove ; e lo fato commannava, 
CKe lo bell' Ilio mio fosse destrtitto. 

E quantonca obrecata io mme trovava 
A li figlie de Priamo, e cchiù de tutto 
Lo riseco d’Anea mme desse guaje, 

Io co ppacienzia fele mazzecaje . 

98. Mò che obedire a Giove isso procura, 

E se trova a lo Lazio , io voto carte : 

E azzò 4 eh’ io stia de figliemo se cura, 
Core mio doce , io vengo a ssupprócarte. 
Falle da capo a ppede riarmatura 
Meglio de chella , che se veste Marte. 

Po venga Turno ^o l’Ausonia armata, 

E le faccia , si pò , na secotata . 

99. Le llacreme de Teti , e dde 4 ’ Aurora 
Appero sciorte de sta grazia stessa . 

Vi quante gente corre , a la mmal' ora , 
Centra lo figlio mio ; che ccosa è chessa? 
.Strilla tutto lo Lazio, mora, mora,' 

Ciento cerate ammolano de pressa 
Centra la gente mia lanzuotte , e spate , 
Che sò tutte a sto core adderezzate. 
joo. A la resposta mente và penzanno 
Vorcano , chella le fa carizzielle, , 

E Io jeva accosti tutto scarfamio 
'Ntra chelle braccia janche , e ttennerelle: 
E lo gran caudo le jea ‘sciuliiuno 
Da ccà , e da Uà pe Tossa , e le bodelle: 
Comme no lampo , quanno fa tempesta, 
Pe l’aria scorre a chella parte, e cchesta. 
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lOI. 

Sensit lata iolis » 6 * forma conscia ccnjux; 
Tum Pater aterno fatun devincìus amore 
Quoi causai petis ex alto t fiducia cessit ' 
ì^uo libi diva riiei 


102 . 

Similis si cura fuisset, 
Tum quoque fas riobis Tcucros armare fuisset. 
Nec Pater omnipotens Trojam, nec fata vetabant 
Stare: dccemq; alios Pjiamum superesse pcrannos. 
Et nunCì si bcllare paras , atque bac tibi mens est. 

t 

IO]. 

Quicquid in arte mea possum promettere cura^ 
Quod fieri ferro , liquidoque potcst cìccìro , 
Quantum ignes, animaque valente absistc precando 
Virihus indubitare tuis . 


104. 

Ea verba locutus-, 

Optatos dedìt amplexus , placidumque petivit 
Conjugis tnfusus grcmio per membra 'soporem . 
Inde uhi prima quies medio jam noclis abaclsc 
Curriculo expulcrat somnum: 


• ■ ■ ■ ' ^ Ceu 


Digitized by Guoglc 
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101 * S’ accone Cetarea ca la jocata 
Venta avea co ste ttrappole amorose . 
Vorcano , che avea II’ arma ’mbriacata ì 
De troppo ammore , accossl le resposc. 

Sta filastrocca , ch’aje accommenzata , 

Non serveva a sto tiempo de repuose. 

Non te fide a 1 ’ ammore » che te porto ? ' 

A ddicere Io vero , mme faie tuorto. 
loz. Si no zinno da te nne receveva , 

Io Troja tutta armata t’ averria , . /* 

p Che nè li Fatej o Giove la poteva' ' ' 

Vencere ; e ’n pede ancora mò starria 2 1 

E fFuorze" diece autr’ anne io manteneva 
La vita a Priamo :• e mò , bellezza mia i 
Si de guerra aie golio dichiaratenne*, 

E dirame tunno tunno , che ppreiienne ? 
103. £ quanto 11’ arte mia sà Ila votare 
O d’acciarÒ,'o d’argiento, e bl che buoIe;i 
Co mmantece, e co IFuocò, aie dà penzare 
Ca tutto è llesto a li commaline tuoie. 

No cchiù ssuppreche sù, non- dubbetare.' * 
Tu mme faie forza, pe lo juorno d’oiCf 
Co no zinno porzl de sse ppopeHe, 

E ccatene mme sò sse pparolelle. 

104- Ditto ch’appe accossl lo Ddio Vorcano? 
Stese le braccia, e s’ abbracciale- co chellajt- 
E accossl ■ pigliale suonno chiano chiane » • 
E ddocè doce fa la nonnarella . 

se sceta , e se mette lo tabano , 

Nè ancora coraparea T arba novella ; 

E azzò sbrigato pozza fatecare , 
yà U casceuà primmo a besetare. 
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DÈ l'Aneide Canto Vili., 

IO?. Justo comme na femmena nnorata , 

Che guadagna a lo fuso , e a lo telàio » •. 

S’ aula de 'meza notte afFacennata » 

E piglia luinme da lo focolaio ; . 

E co le ffiglie a mmeza la nottata 
Stenta ^ e fatica nfì a lo juorno chiara. 
Cossi campa li figlie , e lo marito , • 

Cossi non porta lettere a Gomito. 

106. Vorcano addonca co la locernella 

• S' auza da lietto, e ccorre a ifatecard ' ' 
'Ntra Lipare , e Secilia è n’ Isolella 
Auta comme no- monte ’n miezo mare, i 
Ha na vocca a la cimma, e mmaie da cheilll 
O fummo , o fuoco cessa de jettare ^ 

Sotta a chessa rebomma lo grottone 
De li Cecrope , e ghiotta lampe , c ttruone.' 

107. Lo truppe ttappe de li martellune 
'Ncoppa a ancunie ‘’ntronarto sto luoco f ‘ 

-E Tacciare vattute a buonne cchiune . r 
Sghizzano sciammo , € chioppete de fuoco# > 
La sciamma è itale de li fornaciune» , •.> 
Che sbotta fora pe ttrovare sfuoco , 

Ccà la poteca soia s’ha flfravecata 
Vorcano, che Borcania è nnommenata.' 

108. A chisto luoco se calaje. correnno . ^ 
Lo zuoppo Ddio dall’auto Cielo ; è ttannCt 

•Ho chillelo de fierro assale treramenno 
Sterope, e Bronte stavano ’mpastanno; ] 
E Pirainone lo Cecrope orrenno 
Stava co chille duie martellianno i • 

E pe lo caudo de T ardente sciamma 
Stea nudo , e comme lo figliaje la mamma. 

Chistc 
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109. ■ . 

His informatum manibus jam pam polita 
Fubnen erat ■> tato Oenitor qua plurima caU 
Vdìcit in terras , pars imperfecla manebat . 
Tres imbris, torti radio s -, tres nubìs aquosa 
Addiderant , rutili tres ignis , & aUtis Austri* 


no. 

Fulgores mine terrificos-, sonitumque-, metumqut 
Miscebant operi , fiammisque sequacibus iras 
Parte- alia Marti carrumque , rotasque volucres 
lustabant > quihus illc viros^quibus exdtau urhes. 


tu. 

JEgidaque horrifiedm turbata Palladis arma 
Cenatim squamis serpentum , auroque polihant% 
Connexosque angues j ipsamque in pecore div9t 
Gorgona^ desecio verèentem lumina collo , 


Tollìte euncia , inquit, captosque auferte lahoresi 
JEtnai Cyclopes , atque huc advertne mentem * 
Arma ,acri facienda viro , nunc viribus usus ^ 
Nunc manibus rapidis ^ qtrini arte magistra', 
Pracipitate moras , 


Nec 
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DE l’Aneide Canto Vili. 165 
109. Chìste faceano a Giove aa saetta, 

Pe quanno trona, contta li forfante : 

Meza de chesta ancora stea imperfètta , ’ 
L’autra metà già se vedea lampante. 

Tre pparte acqua a grannene , restretta ^ 
Tre de nuvola acquosa sti giagante , 

E ttre de sciamma, e ttre de viento australe 
’Mpastato aveano dintro a no mortale, 
no. Nè ssaccio co che mmuodo, o co qual’artc 
Lampe, tronola ,-colleré , e ppaure 
’Mpastano co la sciamma , e pe ogne pparte 
locano de martielle, e ppesature. 

A n’ antro luoco se faceano a Marte 
E lo carro volante , e 11’ armature , 

Pe quanno vò sbafare lo furore , 

E ppuopole , *e ccetà mette a rremmore 

111. Co arene d’oro , e scaglie de serpente 
De Pallade porzì se polizzava 

Lo gran brocchiero, e sse faceà lucente, 

E ogn‘’uno , a chi pò cchiù , nce fatecava. 
Co li sierpe ’ntrezzate orrennamente 
La capo de Medusa ammeiiacciava 
’N miezo a la targa , e cornine viva stasse, 
Parea , che ancora l’ nocchie strevellasse. 

112 . Eilà Cecrope mieie , disse Vorcano, 
Attiente : e quanto ’nn ordeue tenite , 

Pe mò non serve ; e pe n’ Aroje Trojano 
L’arme vezzarre subbeto facite; 

• Forza , e belocetà voglio de mano ^ 

Tuttp lo 'ngiegno , e 11’ arte metiarrite 
A sta facenna , e a chisto Aroje vczzarro 
Si npn servite priesto, io mò ve sguarro. 

Cor- 
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113. ■ ’ 

^Nec plura effatus , at illi 
Ocyus incuhuere' omnes , parìterque lahorem 
Sortiti ■> flidt (SS rivis , aurique metallum , 
Vulnijicusque chalybs vasta fornace liquescit * 


• X X 

^ngentem clypeuminformarrttunum omnia cantra 
Tela Latinorum . septenosque orbibus orbes 
Impcdium : alii vcntosis foUihus auras 
Accipiunt , redduntque \ alii stridcntia tingunt 
^ra lacu: ' 


liS- 

Ocmit impositis ineudibiis antrum . 
Llli inter sesc magna vi brachia tollunt 
In numeram , versantquc tenaci forcipe massam-, 



116. 

Ilac Pater JEoliis properat dum Lemnìus oris, 
Evandrum ex humili teclo lux suscitai alma » 
Et matutìni volucrum-sub culmine cantus » 


... f . ; . l 


Et 
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DE l’Ai^ide Canto .Vni. ttSj 

113. Correno chille a sto commannamiento, 
Justo comme 4i pisce attuorno a H’esca . 

De r affizie se fa Io spartemiento , 

Aziò r imo co r antro non se ’mmesca . 
Scorre 11’ oro squagliato co Pargiento,» 
Azzò cchiù bella l’opera riesca , 

E acciaro fino’ dintro la carcara 
Squagliano pe la spata accidatara. 

11 4 . No gran brocchiero fanno pe rreparo 
Contra le spate de lo Lazio tutto. 

Pe ssette lastre , che ttenea d’ acciaro, 

No r averria na pommardaia rutto . 

Chi joca a llato de lo focolaro 
Li mantece , e chi mette a no connutto 
D'acqua 1’ acciaro ardente a rraffreddare , 
Azzò cossi se venga attemperare. 

11 5 . Le botte orrenne de li inartellune 
’Ncoppa a l’ancunie '’ntronano la grotta; 
Auzano a tutta forza li vracciune , 

E de conzierto calano la botta . 

La pasta ardente co lì tenagliune 
Revotanno se va da coppa , e ssotta . 

E na museca fanno de martielle,’ 

Che te ’ntrona Parecchie, e li cervielle. 

116 . Mentre lo zuoppo Ddio s’ affacennava 
Co sti lavùre a chella gran fucina; 
Evandro se scetaje , ca lo chiammava 

L’ arba , che già lucea da la marina ; 

E lo gallo porzl , che ssalutava ' 

Co lo cocorocò 1’ arba vecina , 

E r autre aucielle , che tteneano fitto 
- . Lo nido lloro sotta de lo tino . 


Se 



JEneìdos Li ber flit 

Et Tyrrhcna pedum cìrcumdat vìncula plantU » 
Tum lauri, atquc humcris Tegctum subligat ensìj 
Dmissa ah lava panthcra urga retorqupns ^ 


Il 8. 

Kec non & gemini custodes limine ab alto 
Procedunt ■> gressumq: canes comitantur heTÌlctn-i 
Hospitis JEnca sedem , & secreta petebat , 
Sermonum memor, & promissi muneris heros. 


. 119. ' 

tlec mìnus Mneas se matutinus agebat , 

Filìus huic P alias olii comes ibat Achates » 
Congressi jungunt dextras ^ mediisque rcsidunt 
JSJibus y 6* licito tandem sermone fruuntur» 


120. 

Rex.prior hcec : - ’ 

Maxime Teucrorum Duclor •, quo s ospite nunqui 
Res equidem Trojct vicias , aut regna fattbor , 
Nobis ad belli auxilium prò nomine tanto* 
Exigua vires » 
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xiy. Se veste è ccaùza- alV^so de To^can^^ 

' Na scarpa ,'e Sé là. stregne co na- ciappai' 

E .iw spata ^ .chiamBàta Parteggiane » “ • - 
Da Scianco*' lé' penùea trdppo* a la ’ guapi^iji.; 

' Na pelle de Pantera sana sana ^ ^ -<* 

pa fnano. maire a 4e scétinea pe-ccappa^ . , 
Che rrevotàtà a la diritta spalfà “ ’ ^ 

*I^fodarata parea de ferha gialla.. - ' ‘ 

u8. Duie gruosse cane comme d«ie j^ègrotté.-.^^ 
Le ' jeano ’nnànte a ppasso menotiHa^ ' 
'Ca Io viecchio a le ggararae avéa le |gótte,.‘' « 
È aQCossl w movea chiano chianilTo j * 
Lo-descnrzo co Ansa la stessa notte ^ 

£ la speranza che •‘ayea*‘4ata à chtìlb , - ^ 

D’ a^o',' iot facéano accossf prièstó * ’ * * . 

Trovare Artea » pe sèorapcre lo riestó 

bnorio ^nea se'rètlrovaj^ scetàto'ì - ' 

É a'ià prim'm’-Àtba s’ era ,.^à vestuto : ^ 

Lo ‘caro Acàie se 'teneva a Tlato , 

Evandro co Pallaiite era tràsuto : ' ^ 

S'accraffaro pe mfnanò ,.é. ben- troy^oV * ' 

. Evandro dtsse » e l' antro ben venuté . 

£ sta cfivatrìglia *x\ miezo a na- saletta.» 

Pe ridire quattro chiacchiaBC , s’ assettaw, 
lao, Diwe prlmmo lo viecchio: o^rapne ^ 
che bivo sàr^aje , io; noii; dirria 
( E te nne juro pe ló' juornp'd’ ojé )' * i 

Cay3>o}a è* frutta , é la' soia ,Monàr.^ia* ' ^ 

Pe wate ajuto'a l’ ahbesuogrie tu<5je,- ' 

A granii’ omimp ©ómme 'Ussignpri'a » 

Tutte lo ^^rze- méie , vttoie che lo ddica ?rl - 
Mraé pareno sputaize de formica» • - 

vift.Tiii - V .H : h 


» -• 


è 


t 




1 • 

* 


n , A ' 


Djgitiz^ by Googlc 


j/o r ' ÀnejvosXiber . vili, . 

' * • • ' . 

. \ - , Bine Tusco clauiimur amni , 

Bìnc'Rutuhis frtmit\^ mmum\ circum^onat armis. 
Stà libi ego ingentes populoSt opulentaque r£gnis 
Jungere castra paro . ' 


■ - ^ zza» ^ 

■ >' ... Quàm fors inopina' saluum ’ 

' Psuntat ,' fdtis. huc n poscemihus aff'ers . 

Haud pfocul hic sasto colitur fondata vetusto^ 
V 'Vrbif .AgylUnce sederi uhi Lydia quondam 
Getjs hello preclara yugis^ insedk Etruscis . 


Hanc multos Jlorentem annos Rex deinde super$9 
• Imperio , & savie tenuit Me:(eniius armjs : 
Quid’ memo rem infandas cades, quid facla Tyranni 
Effera J'sJDU capiti ipsius ,generique rcServent . 


Mórtua quiti edàm- jungchàt corpora vivis , . 
Compónente manibusque manus , atque oribus ora. 
Tormenti genus ! & sanie- , taboque jluentts . 
ComplexuJn m'iscro longa sic rdbr/S necabat, 
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ce'l’Anei'de Canto 'ClII. 171 
111. Io ccà mme trovo comnTB a la'mpresonc 
Da ccà sto *scii\mmo Tevere mme ’iiserra* 
E da Uà , pe 'lo Rotolo briccone, 

Se fa spisso a *ste pporte serra , serra . 

Ma stane àlliegro caro mio patrone ; 

Ca tanta , e ita ma puopòle a sta guerra 
E rregne ricche aunire io te farraggio , 

Che tu mme ne darraje lo veveraggio. - 
122. La bona sciorte appriesso te. cammina, 
Soré carnale la spremiuemarraje : ^ : 

Ccà pe le ddoglie toie la mraedecina 
( Te nce porta Io Cielo") trovarraje- . 
Na' famosa Cetà detta Agellina 
'Ntra ssi munte Toscane fravecaje ^ • 

La gente Licia , quanno a sto paiese 
Co le bettorie soie le granfe stese 

Stette sta gran Cetà ’n pappalardiello i 
’Nfi cn’ ebbe da Meienzio lo mai’ anno : 

_ Che a ffbrza d’arme la mannaje ’n bordiello., 

, E se Hue fece dommene , é Tiranno . 

Pe ccontare li strazie , e Io maciello 
Che ffece chisso , nce vorria miez' anno: - 
Dia la pariglia a chella capo pazz*a 
Lo Cielo , e a muta la soia mala razza. 
124. Chisso a no. cuorpo mitorto annodecavja 
No vivo, e piatto a ppietto, e mano a minano, 
Vocca auneva *cò bocca , e le Ilassava, 
Core de fierroj e che tormiento strano T 
E lo viVo ’accossl 'se ’nfracetava 

Co lo muorto abbracciato', e chiane' chranof 

Steiftata morte ! e senza no confuorto , 

Era àcciso ló vivo da Io muorto ! 

H 3 • ■ Ma 


i7> JEneid^s LiSEn-yill, * 

. i^5- * . ' 

Jt fissi tandem Cìvcs infanda furentetti 
^Armati drcumsìstunt , ipsumque , domumqut 
Obmwcai sodos , i^nm ad fa^tigia jaclanr» 




ìo6. 


liU ìnut cxdesy Rutulorum elapsus in agros 
Confugere ^ & Turni defendier Hpspitis .afmis^ 
Ergo omnis furiis surrexit Etruria justist 
Regemqd supplicium fra semi Marte reposcunt^ 


) ■ 


Ni' 


127; 


Jìk ego te Mma , ducìorem millìhus addami 
Toto namque fremunt condenso littore puppcs , 
Signaque {erre jubint, retinct hngavus Aruspex, 
Fata cancns: 


r , 


' 128. ; * - 

• ' O Maonia delecta juvenius « 

Flos vtterum virtusq', virami quosjustus in hostem 
Ferì dolori 6 * merita accendit Me^entiits ira* 
Nulli fas italo iantam sub/ungere genteti ; 
Externos optate duces • . - 
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DE l’Àneide Canto v 9 l , 175 
12$. Ma , dalle , e ddalle , a chelI alTritta gente 
Le- sagliette a 'lo naso la mòstarda: 

E pe ttanta'strapazze ’mpazieme ! 

Jettaje Io capezzone co la varda . . ' 
Correno a 16 palazzo , e lloco sientc 
Fare taglia eh è rrùsso a la gagliarda ' ' 
De quanta nce trovare, e chillo liioco 
llestaje' sparafonnato a ffierro , e a- ffiioco. 
126. Isso scappaje pe mmiezo a li maciell^, 

E‘ a Io Regno de Turno appalorciaie , ' 

Che pigliale V arme contra li rebelle 
^ E da le granfe lloro Io sai;v^je . ' ; * 

Tutta Toscana nh a le ffemmenélle 
Contra de chillo pérfeto s’ armaje : 

E si le ’ncappa 'n mano sso tiranno , 

A mmuorzo a mmuòrzo se lo magnarranno. 
12,7. lo^de. sta gente all'arme apparecchiata 
Capetanio te faccio ; e éta vecina , ' 

Già de vasc.ielle na famosa armata; , ' 

E hn’ è chino lo puort» , e fa marina i ‘ 
E strilla , ca vole essere sbrigata , > 

Pe ffàre de Mezenzio jelatina : 

Ma la ’ntrattene cierto-strolacone » 

Che l’^ha puosto a Parecchie no vespone. 

Giuvane mieie , T ha ditto , o bello sciote 
Pe 1* amica vertù , chi no Id beder ' ' ' 
Ca nn’ aie ragione, e ssanto è sso forDre> 

De ’mpennere Mezenzio pe no pede ? ■ 
Mo^state attientCj e non facite arróre; ^ - 
Vonno II, Fate ( e ve ne dò la fede ) 

Che de Talfà non sia lo Capetanio 
De tanta gente , ma' sia n’ omrao stranio.' 

* ; H 3 Span-, 



124 ^4$NEW0S L1£ÉR vili 

Tum , Etnisca resedii 
Jìoc ades campo ^ monìtis extcrrìia Divùm . 
Ipse 'oratores ad me , regnique coronavi . 

Cum sceptro mìsìt-, mandai que insìgnìa Tarchom 
Succeiani castrìst 'Tyrrhenaque regna capessam. 
Sed mihi' tarda gelu% sceclìsque ejfxta sencclus 
Invida imperium-, serceque ad fonia A'ires.» *• 

^natunt exhortarer-, m mistus maire $abcllx 
Bine panem patrice traheret : tu , cujus^ & anniis-, 

Et generi fatum indulget e quefh numina positum, 

' ♦ • - • • • 


. .^31- . . V • : 

Ingredere^b Teiicfum,atq;ltalum fvrtissime’duclor. 
Hunc tibi prxtereq,' spes , <S« solatia nostri . - 
Tallanta adjiingam: sub te tolèrare magistj:o 
JUilinam f ^ grav\ Mards o/us . 


Tua , cénere \fai^ 

'Assuen^ti ffimis & te miretur ab annis-. 
Arcadas hiiic equites bìscentum -, robora puhis. 
^efa Mbo , totidemque ,sujo sibl nomine PMldS* 



DE L^NEiDE Canto vni. 17$ 

129. Spantata pe st’agurio spriibecata 
Là gente armata da cchiù de tio mese ^ 
Aspetta Ca.po : e .avea già mannato - 
Tarconte a mme lo Scettro Toscanese ♦ 
Ma r essere. già «viecchio sgangarata.,. .. 

E senza forze a groliose ’mprese , 

Mme leva, bennaggia oje (te pare niente?) 

. Sto muorzo -saporito da li diente/ 

13Ò. Pe ^gliemo sarria na cosa degna , 

Ma la mamma, che*fu de la Sabina., • < 
Ea che Fallante mio sia de streppegna ' ' 

Mmescata de frostera , e de Latina . -> ’ 

Lo - cielo vole £h’ io pe te mme ’mpegria - 
St’ uovo pe te 1 ’ ha fatto la gallina ; 
giovane , e frostiero , aje bone 'vraccia 
Deie te vonno Rrè, prode te faccia . 

131. Và line scervecchia, và, ssa Monarchia^ 
Agge de ^roja, e Talia lo cornman'noi 
Compagna amato- voglio che te sia 
Sto figlio mio e te lo raccommanno. * 
A chesta. gioja , a la speranza mia 
L’ arte de guerra le jarraie ’mparanno '0 
E mesca de Marte a le ffatkhe 
Vivo rètra^to de l’Aroje antiche. 

J32. jnò chVè giovahiello; e po'‘mpàfarej 
A le pptodizie toje, a lo valoi;e 
De juorno, e^nnotte V nocchio ha d’àppìzzarej' 
Az'zò le sia d’ asempio , e de stoporè'. •' 

Da diicieuto a ccavallo accompagnare ^ 

lo' te farraggio ; e ssò Io sciòre scior^ ' ‘ ; 
De 11 sordate nuostre , é d’ autre ttante ^ 
' Carraie provigto a'onomme de PallàmeV' *' 

H 4 Lo 

V ' * 



JEnEJDòS' tiBER Viti, 

- ■ * . ^3?-, 

f'ix ea fatai erat , defixiaue ora:ttnehant , 
Aefìcàs Anckisiades , & jidut Achates , 
Multaque dura' suo tridìi cum corde ^utabant 
hi signum calo Cytherea dedisset ofeno . 


134. 


'Kàmque ìmprovìso vibratus ah cedere fulgor 
Cum sonitu venit-, ruere omnid visa' reperti e, 
Tyrrhenusque tuba mu^re pen athera clangor ; 
Suspiciunt: iteruirij atq\ iteiuf rogar intotiatirigens» 


• • I3S- . ■ ‘ ' 

Artm ìnter nuhem cali in regione ^serena 
Per sudum rutilare vident , 6* pulso tonarci 
Cbstupuere ^imis olii i . 


.r ■ - 

' ' . ' ‘ Sed Tro'ius tleròs 

j^noyh sonitum » fy diva promissa' Parentis j. 
tum .memorati ne vero-, hospesy nPquare profcclo 
Quem. casum p orienta f crani ì ego*poscor Olympo^ 
Hòc ctìgnum cecinit missuratn diva crcairix , 

^ €i bdlum. ingrueret ^ Volcaniaque arma per auras 
hatmam auxilio^ 

Heu 


^ C«)ogl 



m l'Aneide Canto Vili. 177 # 

153. Lo ^uono Anea co lo “compagno Acato 
Coll’ nocchie ’’n ferra , e chine de sconfuorto* 

Pe li giiaje ^de le guerre, apparecchiate > . , 

^ Pareano che chiagnessero lo rauorto. 

Ma deze a chille core ammarecate . > ^ 

La Dea Cepregna spireto , e cconfiiorto. 

E da lo cielo le manna jc’ no signo.. 

Che levaje ogne ehilleto maligno . 

134. £ chisto fu no lampo resbrennente , 

Co na bpttar de tritono ^che ppareva , • 

Che sfesciasse lo munno i e l’ Eleraeiite> • 

E na trommetta all’ aria se senteva . 

Sarva , sarva , strilla je tutta la gente f , 

E sbagottuto ogn' uno se vedeva . 

Tre bote sto fracasso fu- sQntuto , ' . 

E tre bote gridato , ajuto , ajuto ♦ 

13.5. E pe Ifaria schiarata comparevano 
. Arme de guerra , che lampe jettavano ; 

E spiSso ’ntra de loro se vattevano » - 

• E le botte pe Paria rebommavano * 

Tutte spallete, e srauorte se vedevano, 

Pecchè d^ annabissare se ponzavano, 

E stoppafatte, e chine de paura 
Paterno asciute da la sebetuiB . 

136. Anca, che stava ’ntiso co la mamma", 
r>isse a lo Rrè , non serve strolacare 
Che agurio chisto sia : sulo a mme chianama 
Lo cielo , e Cetarea : non dubbetare . ^ 

Chesta/mme disse , ca darria sta sciamma. 

Co no tritono ,pe ssigno , pe -avisare ‘ 
de Vorcano l’arme pè sta guerra- 
Èssa mme portarria da cielo ’n terra . 

H 5 Uh 
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ffS f ^JEneidós Liser Vili: 

_■ 137. • i l ' i. 

Ueu quantcB miserìs ccedes hamentihus Instanti 
Quas panas mìh;^->TurneìJabis! qua multa sub ùdas 
$cuta^iriim , galeasquc.j &. fonia corpora volves, 
Tyhri Pater! *• . :• * 

^ \ ^ . . m 

. ^ y 

- '• • . . 138. . . . ' 

• * Poscan^ acies , & fxdera mmpant* 
Hac. uhi Jiclat dedit , solio se tollit. ab alto , 
Ex prìmum Herculeis sopitfis ignibus aras 
ExcitMt^/- ' ' 


C ■ 


). 


Ofi'/V •>!) , ■ . 


139. 


^ 'Hestcrriiumque Larem , parvosque' Pcna'tes 
Lcttiis adir -, 'maclat leciss de more bidentes 
Evandrus parìter-, parìter 'Trojana juvcntus . ' 


_ 1, 3 . < ' .V" . ‘ • j. * . ' ^ • 

•• Li- V . ■» e . V . 

• r- . ■. . 

.. .. ; v' 

Post hlrìt'àd ’ naves gradirur sociosqùe revìsitj 
Quorum d& imimero , qui sese in bella sequiintur, 
Prxstantes virnue legìt : eatcra prona 

Feftur aqua segnisqiie s-cciindo déf.ait amnì; 
Humia pemufa -Assanio ‘rem^qub , Pairhque^ 

-CIO;.# :-q i-’.iic i • 


Dari^ 
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DE /.’Aneide Canto 'Vili. 

137. Uh sfortunata gente de Lauriento ! 

, Te puoie -da mo accattare* lo tavuto. 
Meglio farisse a ffarc testamiento, 
Messere Turno mio , ca sì speduto . 

' l'eVSre mio te pigliarraje spavicnto-, 
Quanno.de chilió puCpolo cornuto 
Tanta muorte , e <anf arme aie da porta 
Che quase portarraje guerra a lo mare. 
158. Sù che facciano guerra ssi cujusse , 
Che rompano li patte' ssa canaglia ; 

L’ ammaccaraggio , affé , buone li musso 
Le boghe tftazzoccare comme a ppagha. 
CossU ditto s’amaje coll’ nocchie russe * 
Che spiravano fuoco de vattaglia « 

E d' Ercole a 1’ amaro cos'io sciato 
,*Lo ffuoco attizza , che pparea sturato. 

139. Lo Odio de chella casa prencepale, 

Co tutte l’autre Ddeità menate • 

Adora , e fa no bello carnevale 

’N grazia lloro de piecore arrostute . 

Lo stisso Evandro a botte de- pognalc »' 
E li Trojane i ch’erano ve'niite, - • - • 

Pe ffare sacrefizie , sfecataro ‘ ■ 

De pecorielle qiiacche ccentenaro . 

140. La sordatesca soia de le ggalerc 
Anea dapò retorna a besetare; - 

E da li cchiù baliente cavaliere . - ^ 

Se fece a la Toscana accompagnare • 

V autre tornano arreto , j>e ppotere 
• Ascani(5 de ste prattèche avisare . * 

'La corrente le pporta » e se nne vanno 
Senza* rimine dormenho , e sciauuann^. 

^ 6 Evan 
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. 'vX^o , '^Mnewos Liber yiìi, : 1^. ’ 

\ • '.. - ' ’ ^ ;f’ 

* Dantur*equi Tàucrh Tyrrhena fetentlhus^ /xrvi 
.'’ ^Dutunt ex^ortem Mncm , qiLcm fulva konis ^ 
' i Pellis^ébit totumi pt<^ful^cns un§uiàus 


‘1 


i ■ •* ' X'42* ■ ■ ^ '' 

FAma.vUat '/parvam subita vulgata pir Ji^Féi 
■* 'Ócyua ire 'equit'es- Tyrrheni^ad. lijtòrd Kegif* 
Vatg metìA duplicane matr.es ,^prapiu?qu£i^pà 
It* timor t major March jam appara inmo* 




14 ?- 


■‘ i Tum ^ter Empdrus de xìfam empUxus muii 

• ' 'UreretJnexpktHm lacrymanS y ac laida fa 
^ rhtki prseteHtps refe rat 'Jupp iter ani 

. Qualis eram, cunfpnmam aciepi frxncste 'sg ipsà 
• StjAàvi r scutorumque ÀnctatU viflor acen 


r. 


V 


f 

i ■•■■ 

^ ■ 


V ^ • ' I* . ' • 

V JEf Regèm- hoc Herilum dextrasub Tatti 
Mascertti cui tfes anleaas 'Fer.onia^mate^ 
'JÌQrrendkttn-^di^u .^dederaty terna arma 
• "Ter ietho .surncndu.s erat^y . . . 


V 


* 4 


. / .> 






DE‘ L’ANEIDR G ANTO VITI. l8l 

141. Evandro de cavalle , e%de jommente 
Provede Ane» 4 :o tutte li compagne, 

Azzò jessero echiìi commodamentè 

‘N Toscana pe la via de le mmomagtie I 
Steva cHillo d’Anea tutto sbrannente-, 

E pe gualdrappa pe nfi a le ccarcagne 
Co 1 ’ ogne d’ oro le. scennea na pelle 
De lione ’ntrezzata a galanielle . 

142. Subbeto pe la piccola celate 
Cbrze la voce, ca sta compagnia 
Jeva a'Tarcónte, e ttutte spaventate 
Facevano le mmanime , arrasso sia? • • 

E fanno vute'pe li figlie amate ‘ 

Chiene de doglia , e de malenconià : 

'E la vicina guerra a la* paura ■ ‘ 

Fa parese montagna ogne chianura . 

14'3. Abbracciato ^lo Rrè co Pallantiello , 

Dicea- chiagneniio : o Gioja de sto core , 
Sto naso pagarria , si giovan iella 
Giove mò mme- facesse pe Ifaore ; 

Comm’ era-, quanno chil(o gran maciello 
Fece sott’ a Preneste , e ’mra doie ore 
Nne spetacciaje migliara , e na montagna 
t^rusciaje d’arme nemniiche a la campagna^' 

144. E sbentraie lo Rrè Arillo gnenetato 
Dà la mamma Feronia co tfe bite, 

Orrenna còsaJ.e commatteva armato 
Co tre spatune , è fforze troppo ardite . 

E azzò chisto instasse smafarato , 

( Io ve nnp jiiró , si- non me credile .» ) ' 

Accii^rk) tre vote abbesognava ; 

Ca si no vivo sempre te frusciava'. 



• i8a JEneidos tiBER YlUi’. 

• • I4S- ■ 

. Cui 4 unc taTìtsn^.omnes 

Ahstulìt hetc animas dex!ra-, & totidem exuìt arms. 
Nan ego mine duhi amplé^su divcBerer usquam, 

. Gnau j tuo ; ’ • - - • * -* 


146. . . - . 

Neqiìe, finìtimUs Me:(emius unqiiam 
lluic capiti ìnsultans-jot [erro sxva dedissec 
Funera tam multis viduasset ciyìbus- urbem . 

. At vos , ò Superi , GUivurn tii maxime Recìor 
Juppiter', Arcadii queeso miserescite Regii j 
Et Patrias audite prèces o ** 

- - 147- . - 

• Si numina- vestila, 

ineolumem Pallama mihi , si fata reservane , 

Si visurus cum viva -,.& venturus-jn unum ^ 
Witam oro :--patiar quemvie -duràre •laborem . 


Sin aliquem infdndum casum fortuna minaris , 
Nunc, ò 'nujìc liceat crudehm 'abrumpere vitame 
Dum cura ambìgua , dum spes incerta futuri', 
Dum Ttf, care puery iìtca' sera sola, voluptasj 

Complexu tento ; . - - 


148. 



i 

. DE rANEiDE Canto Vili. 

J45; Pe forza io le lévaje li tre spatune , 

E sotta coscia pò. m^c lo schiaffa je ‘ 

E ziffete a io core , e a li permune 
Le tre bile, che avea , nce le stuta je. 

Si chelle ffofze mò , cKille regnane 
Avesse ^ che avea'tanno , e quanno maje 
Senza de me jarrisse , o Gioja mia ? 

Ca vivo,-, e mmuorto t’ accompa||aarria'. 

J46. Nè mine farria Mezenzio lo *vazzo, 

Ca r averria pigliata la mesura ; 

Nè de chesta cetà lo gran canazzo 
Averria' fatta chianca , e ssebetura . • 

O Giove, >0 Deie, devemarraggio pazzo,- 
Si vuie non me levate ogne paura ; 

Ve suppreca no Paire , no vecchione . 

O Deie pietà, pietà, compassione. • 

147, Si co J’.ajuto vuostro ha dà campare ' . 
Sano sto, figlio mio co Ip buon’^ anno , 
Si^ivo -ntra ste braccia, ha da tornare ^ 
faciteme campare pe ufi a ttanno . 

E non me curo che aggio *a.str^iscenare 
Sta vita acsossì carreca d’affanno 
Pe li vecchiezza mia , eh’ è tanta , e ttale, 
Che pe ìe mmalatie sò no sperale. 

148- Ma si ( che non sia raaie, nou^ia pe dditto) 
Quacchc' brutta desgrazia ha da patire : 

Mò mò sta vita mia mannate a rumino' , 
Mò che sta ’n dubbia quanto ha da venirè. 

. Mò che te tengo , o figlio 'beifeditto , 
-Dintra-a stq braccia, e ghietto sti- sospire; 
Figlio 1 che siilo daje quacche confuorto . 
^.A sto viecchio ,, che già fete de muorto. 

• Me- , 
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jS4 . Mn EIDOS LiBEE’ vili. ’ 

- > 149 * ^ • 

Graviqr ne nuntius aiires 
Vulnera , hxc genitor %gressu dj^a supremo 
Fundebat j famuli collapsum in tccla ferebant . 


^ ij©- . ' * 

Jam.jus adco fxìerat portis equitatus apertis ; 
ALneas ìnicr prìmos -, & fidus Achatcs , 

Inde q^ii Trojx procefe$ : ipse agmtne Pallas 
In medio ^ chlamyde, &. pìciis conspccius in.armis: 


. ■ y ■. . .<^151..,.''. ■ , . . 

Qualls uhi oceani perfusus Lucifer linda , 

Quem Venus ,antc Mios astrorum diìigit > 
Fxiulit OS sacrum ccelo^ tenebrasque resolvit i 
Stani pavida in murh niatres 


1$^- . • 

, Oculisque sequuntut 

Pulvercam nuhem j fulgetue$~ are catervas . 
Olii per dimos , qua proxima meta .viarum -, 
Armati tendane il clamor ^ & agminc fac^o 
Quadrupedaau.^utremsonituquatit ungula cqmpù> 
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©E i’ANBrDE Canto Vili. 1*5 
14A. Meglio che mò sto ' chiaito sia scomputo» 
Fritnma che quacche nova sgraziata 
• Mme venga pe la posta, ca sì ghiuto, 

£ a ste chiocche mme dia na sagiioccata« 
E nestaie lo scurisso àddebolutq,- 
Fatta ch*^appe a lo figliò sta parlata* 
lii serveture a Uietto lo portato » - 
E co-ova fresche lo refocellaro * 

150. Già tutta asce va la cavalleria 
Fora de la- celate , e galoppala ; 

Anca.’ jeva^ co Acate ’n compagnia,^ V 

E li Trojane appriesso se portava . 
Fallante ^he spiravi vezzarria . 

iniezc all’ Arcade suoje Io secotava » 
•Tenea no cappottiglio assaje galante > ' 

E tutta r armatura oro lampante . ' 

* 5 ^*. Lucifero parca , eh’ è la cchiù ccara . 
Stella de Getafea ,.quannò esce fora . ~ 

Dall’ acque sauze ^ e lummenosa , e. chiari^ 
Mostra la facce soia , che te ’nnammora 
Tujte le .mmamme co na Qera ammara , 

E co na doglia graiinc , die l’ accora > 
Strillanno ‘da le mmura » ’n sarvamisnto : 
Buon viaggio, senz^cqua,,e èen/a vientoJ 
i$2. Secoteano co ll’uocchie, e co lo core 
Chi Ile , che de galoppo se nne vanno,. ] 
E deir arme luciente Jq sbrannore , , * 

E la neglia de porvere che ffanno . • • 
’Ntra macchie, e» fratte senza fare arrqjre ■ 
La via cchiù ccorta pigliano , strellanno, 
Ammarcia , ammarcia; e sott’ajanta^ ciampe 
Ttuppe ttappe rebonimanno U*-campe . 


U' 



i 65 ^ < Miveìdo^ Liber rilL > ■! \ , 

, . ' ' a ^ 5 3* ' ‘ * ■ • 

, Est ingcns gcliium lucus p/ope Ccerìtis amncm 
Rellìgione Patmm late sofcr\ undiiue colles 
l^du^r^ cavi nmrst ncmus abjcté ^ cingunt . 
Sy Ivano f fjtma veterss sacrasse Pdaìgos , 

Arvoruni i pecorisque ^Deo -,lacumque -, diemque\ 

Qui primi Jìfiss allquando ^h^buerc Eatinos» - 

« 

154 . . - ‘ -* 

Haud procul:hihc T.arcko,&Tyfrheni tuta tenebant 
Castra. locis.'t celsoque'omiiis de -ceUe^videri 
3 am poterai' legio r & latis ^endébat in arvis* 
Bue Pater JEneas^ belio Iccla .juventus ~ 
Succèiant k ^ •» : • ' ' 

^ / *V 

• • 

j I S S • • ' ' ■ • * ■ • 

Fesstque , &' equ9s , ■& .eoiy ora mrant» 
At yenits (ttherios inter dea- candida nimbos 
Dotta ^ferens ader-at , ^natumqueitt valle reduUit 
, Vt frvoA egeliidk s.ecretum ftummt vidit 


. . • y ^ I§6.' ' ■ 

Talibus 'aj^tà est dictis t seque ohtuHt ultto l 
‘£n perf celai mù promissa Conjugis arte - 
Munera ; ne moxaut Laurentes ,gnate -, superhoSf 
Aut 4crm dubites m 'prelia^poHere Turnum* 



jDE l’Aneide* Canto - vni. l’g? 

La scidmmara de Cefi avea'da lato 
No^vuosca orrenno d’ arvole de' pece» f't 
’ Chiuso attuorno da mùnte v e deddecato ^ 
Fu a Djp Servano da 1 ’ antiche • Griece^’-; ' 
Quauno appero, de Talia guadagnato * ■ ' 

. Lo regno a fforza ; e chillo. pip se fece • 
•Patrone pe li vuoscHe » e de- l^armiente , • ' 

E ffèsta Qgn’anuo le facea. la gente . 

154. Poco scuosto da llà^teneaT Tarcome' 

'Tutte le gente d' arme acquarteràte ; ^ 

E tutte se vedeano da. no monte- ^ ' 

Sparze a -li campeTi' ai^ne^ e li sordatc.’ * 
Fu recevuto Anea corame nó Conte , 

Co li’* cómpagné » che s’avea portate :> '' 

E tutto chillo aserzeto Toscano 
Gómme a patrone le vasaie 'la mano . 

155. Ma “Iprimma , pecchè* strac<|ue li cavalle 
. Erano assalì ’è-echiù la sordatesca , 

Ghillo a rrepaoso jezero-a le stalle ;- - ' 

-Chesu se voze anchire la. ventresca . 

•'E mentre snlo .Anca /ntra chelle balle:*' ^ 
Lontano 'da' lo sciummo all’ aria fresca 
Jeva sbafanno Cetarea cortese 
Cala je da cielo » e* le bell’ arma scese 

156. Se le fa ’nnaute, -endice ; eccole leste» 
Fi^io , l’arme proram^sé, eMBmanco Warte^ 
L’ ha cossi belle ; e .laramiccato a cheste 
Vorcano'-mio nc’^hgTo -jcrtiizfo', e Parte. 

Ssi Laurentine mò-comme rapane 
Tagliale a furnior ex’appieiyiehe'li quarte: 
Chiamma a-ddoviefio Turno smargiassonè, 
E'^ccCcciàle lo core^ e lo pernione . 

• Cossi 




JEnejdos Libèr Vili, ' . 

■ ‘ *^S7- ' ■ ' 

Dixiti& ampie xus gnati Cytherea petivìt'. 
Arma sub adver^a p^suit Tadiantia'rjuercu . 
llle Dea donis ì & tanto latus honc^e 
Expleri nequit j qtque oculos per sìngula vólvit. 
Miraiurque j inre/qu^ manus , 6» hrachia versai 
TeTribilcm .er,isiU^ale<Kn -,jiammasque vomentem* 

‘a ’ 'i , 

i ; '■ , is^* ' ' ‘ ■ 

È'àtlfcrUfhqiie ’ensém., loricam ex are ngentem 
Sanguinéatìt:^ ingentem y qualis cum carola nubis 
Solis inarde5CÌtradirs.-,‘longeque refulget . 

Tiim Uvea òcreàs eleciro ^ auroque rec&cio 
Uasìamque ,.&\clypei non enarrìlhile textum, 

■ ' ■. ' A.- 

■ ''*■ v' ' . 

fllic Hs ìtalai , Romanorumquè triùmphos ^ 
Haud vatum ignams ' venturique inscius avi\ 
Eecerat. i^ìpotehSi illic.genus omne, futura ' 
Stirph ai Ascanio y pitgnataque in ordine bella* 


r 4-1 T ' ' ' ; .^^0*4 ’* 

Wtetrat , 6* Mà,rìdi fatajn Mavoftls in anth 
Pfocubufsse lupam j^geminos .\huic ubera xircurn 
Ludere penàentes ptiems y,& hamhere matrem 
Impavidos y fUam tefeti- cervice refiexam 
Malcerei alternoa ^&^ corpora^fingen lingua» *' 


DI l’Aneide. Canto Vin. x 89 
157/ Cossi ditto l’abbraccia, e a no troncone 
^ De na cercolà' .-Sippese 1 ’ armatura . 

A tanto onore de sti belli duone 
Nè grelliava Anea fora mesura ... 

Vede, e jcevede: e Io gran rrforrione 
Co lo permacchio , ch’era a la feiira ., 

Na sciamraa ardente , lo’ và fevotanno 
Ktra le braccia, e ddicea, potta de zzannol 

158. Tetta la' spaia lampe de spiavieiito: 

3 Lo pietto a botta nuvola nfoeata ’ 

Pare ’n faccela, lo sole; oro, edargiento 
La pasta a le gammere ’aveano data;* 

£ de la laiiza stava assaje coiitiento , 
Dièenno , sta pe Turno apparecchiata . 

Ma cchiù de* tutto ha l’ nocchie , e k> penzier® 
A le fFeure de Io gran hrocchiero^.. ' 

159. t*erchè VorcanOj'che avea ’nnevinatc 
Mill’ anne primma tutte le.bcttorie 

E de Romina, e *de Talià avea 'ntagliate' 

A lo brocchiero iurte stt mammorie. 

- Le ghienemme da^ Ascanio giienetate 
Le grolle lloro , c tlutté 11 ' autre. storie , 

Llà se védeano accossì chiare chiare , 

Che Anea non ne^ pò 1 ' nocchie saziare. 

160. De Marte se vedea la grottecella, 

Dove- allatta na lopa duie hennille , . ' • * 
E ’ntra -le zizze carreche de chella 
Stanno senza paura H zembrille . 

, Es?a ammorosa cornine .mammarella 
Torce lo cuollo , e* U duie peccerille 
Alliscia co la lengua, ea chisto ,e achillo, 
Gomme rasasse, allccca lo raussiHo^ 

• Fa 


' 1^0 '^'^NEIDOS^LIBÈR vili. ' " 

Nec proml hincRomà\ & raflassìni more Sahinas 
Consessu cavcx magnis Cireensibus acHs 
Addidcrat , subttoque rìovum consurgere hcllum 
RomulìdiS-, Tatioque seni, Curibusque severis. 


Post .iidem intes posito certaminc Regcs * 
Amati Jovis 'antr aras paté ftisquc tcncntes " 
Stabifnt & -ccesa jungebànt fadera porca 


- ' ■* '' 

. 163.- 

Ilaud procul inde cita Mcti'um in diversa quadriga 
Diftulcrant ( at tu diciis * Albane^ marìcreì ) 
Raptahat-que-viri vkndacis visiera Tullus 
J^cr sylvam , 61 . sparsi rorqbant sanguine vepres. 
‘ ■ ■ 

i " ^^4- 

'Kcc non 7 arquìnivm ejcclum Porsenna jubebat 
Àccìpefe , ingcntique urhcm ohsidione premehat. 
ALncada in fcrrum prò libcrtate^ ruebant 
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^ ' r>E'-t*AKEiiiE GXnto VIII.’ s^t 
j6j> Ta li juocfie Circicnse a lU gran chiazza 
Romma ; ma li Rommane Ynarranchine . 

Nne scérvecchiano, qibò!*pe averne razza» 
TuttCj.'Ie belle femmene Savine .. \ . 

Nce cqrre-Tazio co^na furia' pazza, 

E pporta 'armate le ccetà becine', 

• Ed eccbte la- guerra , e Jo contuorno 
Va tutto atr arme pe sto brutto cuorno . 

162. Po lassato lo^ adigno , e la Vennetta 
Lo Rrè d© la Sa^^a , e lo-Rommano 
•Panno-la pace, e*'amecizia stretta 
’Nnante a n’ autaro co beCchiere ìi^-mano 
Fatto l accuordio, a ssuono* de trom'metta 
Nne sprubeca li patte lo Screvan© , 

E’iì «acrefkio scannano na porca , 

E chi roiTfJje li patte aggia^la- forca . 

163. Mezio ^a doìe carretté-strascenàto 

É>a ccà , e^' da Uà se vede a iV'autra parte. 
(Mmicrete chesto, e ppeo, pecchè aie rr^pcato 
Troppo de fede , e non -puctie lamentarte ) - 
Tulio a sta , morte f aVea connannato , 

E tutto a ppiezze a ppiezze, acquane a quarte 
Lassa lo cuorpo 'n miezo a le boscaglie , 
De sango anchienno spine * e ppfetecaglie. 

164. Go n’ assedio terribele stregneva 

Lo Rrè Porzeiina Romma, azzò' tornasse 
La coronji a Tracquinio , eh’ essa> aveva ' 
Sbannito , c dà i’-asilioylo chiammasse . 
Correre tutta. Romma se-vedeva • , 

- A na .morte pnorata-, azzò restasse 
.Da servetute libera; e Pammor© k- 
De libertà F accresce lo valore... .. 


192 , MNEtjalì:.LlÉEJt vili. . 

. s ^ ^ i6s« ■• ' * ' ■ . 

Illum iniignantì simiUmj, sìmii^mque mìnajitì 
Adspiceres , ponum 'nndcret quod veliere CqcleSf 
, Et fldviurn vincUs ìnnam Qialia ruptis . 


. > 166. : 

In,summo cùstqs TarpejMfManlius arcis 
Stabat pio tempio \ & ^pitolia, celta tenebnf» 
Homuleoqae reeens Korrebat regìa culmo. . 

Atque hi€ aiiràtìs volitans argenteus ans<^rl ' 

■ Porticibus^ Gallos in dimine ade$sp camb^-. 




Galli per dumos aierant <, etreemque tenchant 
DefensLtenekris , 6 * dono noclis opaca , 
Aurec^asafìes olìis , atque aurea vestist 
Virgatis lùccnt ^sagulis^. 


. . r . ‘ 168. • ; . . , 

Tumdaclea colla 

. Auro inne^untur: duo quisque Alpina caruscant 
Gasa manu^ scutis - protècii corpora langis ^ 

Uic exultanùs Saliqs , nuàosqu^ Luperco's , 
Lanigerósque apices yG tapsa Ancilia cala ' 
Extuderat 

■ . r_ • 
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Ì5E rANEifiE Canto vm. 

265 • Lo Rrè Porienna collere, e moienacce 
Sbruffa da vocca , pecchè Arazio sulo 
Taglia lo ponte , e mmaie re vota facce, 

£ ttene isso , e li suoie tutte a Pezzulo. 

£ pe Clelia se scippa li mostacce, 

Ca restare lo fa comme a ccetrulo • 

Mentre da presonia se n* affuffara , 

£ pe sciumtno comm* anatra natava . 

166. De la rocca Tarpea ’ncoppa no mura 
Mallio facea prodezze de stopore ; 

Lo Tempio , e Campeduoglio era securo 
Defiso da chili' ommo de valore . 

Na bell’anatra janca pe l’ ascuro 
Sbattea l’ascelle, e ffacea gran remmore^ 

Pe avisare la guardia, che dormeva> 

Ca lo Franzese già se nne saglieva . 

167. Sautavano li Galle ’ntra le spine 
Pe li scarrupe comme a ccerviotte, 

£ a lo castiello già steano vecine 
Copierte da l' ascuro de la notte. 

Tutte co ghionne^ e rriccie zazzarine 
De tela d’oro aveano li sargiuotte. 
Listiate de nocche, e galanielle 

Che pparevano , afiè , zite novielle . 

168. ’N tuorno a li cucile avevano ’ntorciglìatc 
Catene d’ oro ^ e dduie lanzuotte ’n mano • 
£ tteneano li cuorpe arrcparate 

Co targhe longhe de no muodo strano. 
Co li Lupierche nude, e ’ncappucciate 
De lana, no canario a no gran chiana 
Fanno li Salile , e sta ’mperozzolato 
Lo brocchiere , che Marte avea donato • 
F//g. T,UL I Co 


*' EIDOS Li B£R Vili. ' 

; . 169. 1 

, Cast<B ducehant sacra per urhem 
PìUntls rnatres in mollibus ; hinc prociil aidit 
Tartareas edam scdcs alta ostia Ditis , 

£.t sceUrum panas , & te •, Catilina , minaci 
Piìidcntcm scopulo ^ Furiarumque ora trementem. 


170- ■ 

Secret osque pios, his dantem fura Catonem . 
llcec ìnict tumidi late maris ihat imago 
Aurea , sed fiucìu spumabant cxriila cano , 

F.t circum argento ciati Aelphìncs in orbcm 
JEqupra verrebant caudis , astumque secabant . 


171. 

in medio classes ceratas Aciia bella 
Cernere erat , totumque instruclo Marte videres 
Fervere Leucaten j auroque effidgere fluclus'. 
■Fine Augiistus agcns Italos in prcelia Cessar 
Cum FatribuSìpopuloq\i Venatihus» ó* màgnis DUs 


\ . -172. 

Stans celsa in puppLgeminas cui tempora jìammas 
Lata vomunt , patriiimque aperitùr vertice siJus. 
Parte alia-, ventis , 6» Diis Agrippa secundis ' 
Arduiis agmen agcns-, cui belli insigrie superbum 
Tempora navali fulgcnt rostrata 'corona'.' 



i 
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DE L’ANEIDE canto VIU. 195 
i$9- Co ccarrozie vezzarre le Mraatrunc 
levano passianno pe le festa . 

De ’nfierno a n' autra parte li grottuné 
Jettano vampe a chella parte, e a cchest». 
’Ntra chelle s’ arrosteano li guittune , 

£ co na facce de chi magna agresta t 
Sta Cateliaa da no scuoglio appiso 
E botte ha da le Ffurie de buon piso . 

1 70., 'N miezo a li Campe Alisie stea Catone, 
Che sputava sentenzie tonne toime. 

Nc' è no mare nnaurato a no cantone 
E la scumma d*'argiento auzano l’onne. 

E li derfine aunite a no squatrone 
L’ uno all’ antro co ssaute corresponne . 

Mò co le ccode, e mò co li scartielle 
Fanno ’ntra lloro varie jacovelle . 

17 1. ’Ntra l’onned’Azzio doie famose armate 
Se vanno ’ncuntro chiene de furore . 
Jettano lampe Tacque de Leucate 

De le ’nnaurate poppe a lo sbrannore. 

Da ccà Cesare Agusto squatronate 
Tene li suoie , che sò lo sciore sciore 
De Talia , e cerca ajuto a sta vaitaglia 
A li Deie gruosse, e Ddeie de vascia taglia . 

172. Stava ’ncoppa a na poppa , ebommecare , 
Parca 'doie vampe allegre lo cemmiero ; 

De Cctarea la stella lampiare 

Se vedea ’n "cimma a' lo peniiàchio autiero. 
Co biento npoppa se vedea portare 
SoccLirzo Agrippa ; e de sto cavaliero 
La capo avea pe ssigno trionfale 
^ Ma corona , che cchiammano navale . 

1 2 Car- 
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196 JEneidós Liber Tilt 

173 - 

Mine ope barbarica ’, varììsque Antonìus armis 
yicior ah Aurora populis ■, .& littore rubro 
M^yptum , viresque Orientis, 6 * ultima sccum 
JJaclra vehit, sequiturque, nefas , AEgyptìa conjux. 


174 - 

Una omnes mere! ac totum spumare reiuciis 
Convulsum remis , rostris stridentibus aquor : 
Alta petimt : pelago credas innate revulsas 
Cycladas-,.aut montes cojicurrere montibus altos. 


* 75 * 

Tanta mole viri turritis puppibus instant . 
Stuppea fiamma manUj tclisque volatile ferrum 
Spargiutr, arva nova Neptunia cade rubescunt. 


176. 

Regina in mediis patrio vocat agmina sàstro-, 
Nee dum edam geminos a tergo respicit angues, 
pmnigenumq\Deùm mpnstra,& Latrator Anubis» 


Con’» 
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^ DE i.’Aneide Canto Vlir.' 1^7 
Carreco de triunfe a sta vatcaglia 
Contra de chisse Antonio- navecava ^ 

Tenea de Varvaria na gran marmagli», 

E co mmiezo I Agitto veliava . 

E de Io mare russo a la canaglia 
Li squamine de Battro acconripagnava ; * 

E co chille d' Agitto la Regina 
Và Creopatra , oh che ccapewa fina ì 
174. ’Ncuntro lì galiune già se jevano; 

Li rimme , e li sperane sfracassavano 
L’onne de muodo,che de scumma anchievanq 
L’ aria , e porzì lo Sole ’nsaponavanow 
Li naviglie le Ccicrade parevano « ^ 

Scrastate da lo fanno, e che nnatavanor 
E che mmunte co mmunte s’ assautassero f 
E a ccapozzate se sfrecoliassero . 

17.S* Cossi ’mra lloro co lo gran corpaccio; 

Li galiune , e co le ppoppe autore 
So jeano ’ncuntro , e se vede a scafacelo ■' 
Co ffuoco , e ffierro d uommene , e galere» 
Se scippava Nettunno lo mostaccio- , k 
Ca tanto sango , che bedea cadere 
De sfecatate , all’ acqua soia salata 
Avea fatta na brutta macriata . 

176, Co no chilleto a mmuodo de trommetli' 
Aunesce le ssoìe* squatre la Regina i 
E- Io paro de sierpcr che V aspetta , ». 

Kon se vede a le spalle la meschina ; « 

Lo Dio Annubi corre la staffetta ^ ^ . 

*N forma de cane, e a chella gran chiappini 
Porta pe ajuto'li Deie prencepale 
D’ Agitto , facce orrenne , e bestiale . 
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^igS Mnewos Liber VIIL 

177 * *. 

Cantra Neptunu , & Venerem^ contraq; Mìmrvatn 
Tefa tenent , savìt medio in certamine Mavors 
Cttlatus ferro f tristesque ex athere Dira , 


178. 

Et sema gaudens vadit Discordia palla , 

Quam cum sanguineo sequitur Bellona flagello^ 
JdcUus hete eernens arcuiti intendebat Apollo 
Desuper'. 


€mnis eo terrore AS^ptus, & Indi > 
Cmnis Arabs omnes vertehant terga Babai. 
Ipsa videbatur vemis Regina vocatis 
Vela dqre ^ & laxos jam Jamque ìmmìttere funes • 

\ 


i8o. 

Jllam ìnter càAes paltentem morte futura ^ 
Fecerat Ignipotens undis <, & Japyge ferri. 
Donna autem magno meeremem corpore Nilum, 
Pandentemque sinus , & tota veste vocantem 
Caruleum io gremium ^ latebrosaq; flumina viclos. 

. 
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DE l’Aneide Canto Vili. 

177. E chisse comma tteano airaggiatiize 

Centra Menerva , Venere , e Neiiunno ; 
Marte fa che lo ’ncennio cchiil s’ attizzo 
’Ntra chiste, e chille, e eh’ arda miezo munnqr 
Chine porzì de collere * e de stizze ^ ^ 

Ascevano 1 ’ Arpie da lo sprofiinno 
Megera , Aletto, e Tezefone orrenna * 

Pe mmettere cchiù (fuoco »a la facenna. 

178. E la Deseordia , che bedea maciello » 

Pe allegrezza le ddeta s’alleccava, 

A chesta brutta Arpia co la fragiello 
leva appr lesso Bellona, e schiassiava» 
Faceva Apollo cornine Farfariello * '• 

E lo carcasso , e l’arco scarrecava 
Da ir auto Cielo , e Ifacea tale chiasso 
Che r Agizzie mettea tutte a sconquasso . 

179. E la gente d’ Antonio, spaventata 

Da ccà, e da Uà fujenno se n’aUippa ; ^ 
Ea Regina cchiu ppeo de speretata. • 

• Li capille pe ccollera se scippa. 

E pregava li viente a boce auzata 
Che le dassero ajiito la Maippa : ^ 

Ca j»on ponno portarla a ssarvamietito 
Le bele moscie pe lo poco viento. 

180. Spalleta ntra li muorte la scuressa 

' Vorcano fatto avea , pecchè la moi:te-' ■ t 
L* era vecina , e quanto pò de pressa 
Sjfhje^ jB ghiastemraa la soia mala sciortei^ 
Lo Nilo affritto pe la causa stessa 
Chiarama cossette vo'cche a U^suoie puorté 
L* Agizzie , che fujear\o sparpagliate , 
Corame lie'pre da cahe secotate . 

■; I .4 ■Ag»- 


^6 JEBSEIDùS tiER vili 

i8t. 

'At Cctsar trìplici inveélus Romana triumphé 
ì/lJtnia, Diis Italis votum immortale sacrdhat 
Maxima teretntum totam delubra per urbemi 
lamia 9 luàis^ue vìa , plausitque frmeharH • 


182. 

Omnibus in templis Matrum chorusy òmnibus etra. 
Ante aras terram casi stravere juvcnci. 

Ipse sedens nìveo candemis limine Fhab't^ 


Dona recognasdt populorum , aptatque superbis ' 
Postibus: incedunt vieta longo ordine gentes ^ 
varia tinguis , habiiu tam vestis » S ' urrnisì 

è 

^ i 5» , 

, • IS4: 

Hic Komadum genus, & discinclos Mulciber Afrost 
Eie Lelegas , Carasque, sagittiferosque Gelonos 
tinxerat ; Euphrates ibat Jam mollior undis f 
^tremique hominum- Mortai f ^ 
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DE L’ANEIDE C ANTO Vili. 

181. Agusto se vedea , che già trasiito 
Era a Komma tre bore trionfante: 
Treciento tempie ( e n’ avea fatto vuto J 
Facea tutte magnifeche , e galante , 
Treciento Deie de Talia dato ajuto 
L'aveano a sta vattaglia,e a ttutte quante 
Fatte avea tempie; e nne facea festine 
Romma a tutte le cchiazie, e a le ccociiic. 

182. ^ E pe ogne tempio nc’ erano l’autare , 
Dove .aunite le nnobele matrune 

'N sacrefìzio a li Deie fanna scannare 
Vacche , jenche , vitelle , e buoje marrunci 
A lo tempio de Febbo trionfare 
Se vede Agusto , e ’nnante a li portane 
*Mperezzolato comme a Deitate 
Receve vasamano , e sbarrettate . 

183. Recanosce li puopole , e li duone , 

Che r erano portate pe ttribute . 

E de lo tempio appenne a lo portone 
Chelle galantarie^ che ha rrecevute. 
Passano a bista soia ’n processione 
Li puopole , che ha puoste ’n servetutfr : 

E quant’ erano varie a lo pparlare, 

Tanto d' abbeto y e d’ arme erano spare • 

184. Lloco de la Numidia se vedeva 
La gente, e lo sarvateco Afrecano. 

Co lo Cario , e lo Lelego nc’ aveva 
Lo Gelono porzi puosto Vorcano . 

Muscio muscio l’ Eufrate se nne jeva 
Co Tacque lente, che pa rea pantano. 

Li Galle nate alT uteme cantune 

non teneano creste ^ nè bouune 

I 5 
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*JEneidos Liber yiIL 
185, 

Rhenusque blcornls 

Inàomitìqut Daet j <5* pontem ìndìgnatus Araxes. 
Talia per Clypeum Volcani dona parentis 
Miratur-, rerumquc ignarus imagine gaudee , 
Attollens humcro famamquc , & fata nepotum. 


Finis Libri Vili, ^neidos. 


- • r 


- i 
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DE l’Aneide Canto Vili. aoj 
85. Và lo Reno scornato , e la smargiassa 
Dacia và manza comme n’ asenella ; 

E 1 ’ Arasso sdegnuso , che sfracassa 
Li ponte, mò pe pponte ha na vardella.’ 
Anea non sà le storie , ma se spassa 
’Mpizzanno l’uocchie a chesta cosa, e a chella; 
E le ffuture, e groliose ’mprese 
De le sireppegne soie n cuollo s’ appese . 


Scomf aurei de lo Canto Vili, 


l 5 CA,K; 
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CANTO IX. 


DE L’ANEIDE 

( 

DE VERGILIO MARONE, 

Aroomiento. 


Irede sente , e corre ad assautare 
Turno d’ Anca la gente sbagottuta ; 

E li vascielle nne vò ’ncennìare , 

Ma Berecinzia a nninfe le trammuta 2 
D Aurialo , e Niso le bertute rare 
Se cantano , e Y ardire , e la caduta : 

De li Trojane dintro à la muraglia 
Fa Turno sulo } ? che ttaglia taglia ! 


( 
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Mneidos User IX, 


I. 


ATqiie ea àiversa penitus àum parte ^eruntur^ 
Irìm de calo mìsit Saturnia J uno , - 
Audaccm ad Turnum Luco tum forte parentlsj 
Pilumni Turnus sacrata valle sedebat . 

Ad quem sic roseo Thaumantias ore locata est: 


1 . 

TurnCi quod optanti Diviim promittere riemo 
Audtret volvenda dies en attulit altro . 

M.neas urbe , & sociis , & classe relicia -, 
Sceptra Palatini , sedtmque petivit Evandri . ' 


3 ' 

Nec satis] extremas Coriti penetravit ad uries; 
Lydorumque manum colleclosp. armat agrestes : 
Quid dubitasfnunctépus equos^nunc pascere currus 
Rumpe_ moras omnes , 6 * turbata arripc castra • 


. 4 * « . 

Dixit , & in calum paribus se sustulit alis 

Ingentemque fuga secuit sub nubibus arcum . 
Agnovit juvenist duplicesque ad sidera palmas 
Sustulit , ac tali fugientem est voce sequutus ; 
Iri decus cali , quis te mihi nubibus aolam 
Detulit in terras f 
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DE L’ANEIDE canto IX. Ì07, 

1. 'jftT^Entre da ccà, e da Uà se provedeva 
j.vA D’ajute ogn^uno,la gran Dea GiononCi 
Che contr’ Anca gran trappole faceva , 

L’ Irede manna a Turno smargiassone . 

Lo trova a na vallata , addove steva 
Atterrato Pilunno lo vavone ; 

Se le fa ’nnante , e co ste pparolelle 
Parlale sputanno rose moscarelle . 

2 . Turno tutte li Deie da ccà a cient’anne 
Non te darriano chello , che te mette 

’N mano lo juorno d’ oje : porta de zzannel 
Aie li Trojane già sotto l’ accette . 

Lo magnifeco Anea chino d’ affanne 
Se nn’è ghiuto ad Evandro ; e bè che aspiette? 
L’armata, la cetà, li suoie compagne, 

Senz isso, già IP aie sotta li carcagne . 

3. Anze, sacce de cchiù , che trapassato 
Nfi a la Toscana, e Uà co gran sodare 
S’ave no gran soccurzo raunato 

De crapare , befurche , e zz;appature • . _ , 
Air arme , all’ arme sù lesto , e sbrigato , 

E ssemmena ssi campe, e sse chianure 
D’accisiunc, e de ssi Trojaniuze , 

Mò , che Capo non c’è, fanne menuzze. 

4. Ditto accossl spaparanzale 1 ’ ascelle , 

E fa n’ arco pe 1 ’ aria , e se nne vola ; » 
Turno la conoscette, e le ppopelle 
Auza ’n cielo , e le mmano^ .e la parftja^ 
E ddice ; Irede mia, che all’ autre stelle 
Co le bellezze toie faie cannavola , 

Chi t’ha mannata ’n terra ,~irede mia , 

Pe fFare a rame sta grazia , e ccortesia ? ' 
.. ' Che 
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ào> Sneidos Liber IX. 

S- , 

Vnde hac tam data repente '' 

Tempestas ? vìdeo medium discedere ccelum , 
Palantesque polo stellasi scquor omina tantaf ^ 

Quisquis in arma vocas .. 

e I 

’ I 

I 

I 

Et sic effatus ad undam ‘ 

Proccssìt , summoque hausit de gurgite lymphasy \ 

Multa Deos orans , oneravitque athera votis , 
Jamque omnis campìs exerdtus ibat aperth 
J>ives equùm, dives pictai vestis, & auri. 


7 ' 

Messapus primas acies , postrema coerctnt 
..Tyrrheidce juvenes , medio dux agmìne Turnus 
Venitur, arma tenens, & foto vertice supra est. 


9 . 

teu septem surgens sedatis omnibus altas 
Per tacitum Gangesj aut pingui fiumine NiluSj 
Cnm refiuit campis r 6* }am st tondidit alveo . 


Mk 
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DE l’Aneide Canto IX. 20^ 

5. Che chioppeta galante de sbrannore ! 

Vedo 3 vedo Io cielo spalancare : 

De miezo juorno , (q mm’allecrea lo corej^- 
Vedo tutte le stelle chiare , chiare . 
Accetto, bene mio, sto gran faore, 

Sto buono agurio voglio secotare. 

Sia chi se voglia , che m’ ha scazzecato 
All' arme , io corro addove sò chiammato* 

6 . Accossì ditto se sbrufraje la faccia 
Co r acqua , che scorrea da lo vallone 
E auzanno ’n cielo tutte doie le braccia ^ 
Fece a li Deie na longa grazione . 

A ccampo apierto ’n ordene se caccia 
De cavalle , e de fante ogiie squatronei 
* Era assaje grossa la cava!laria , 

E li vestite, oh che galanteria/ 

Messapo a la vanguardia commannava i 
E li squatrune suoie jeva ordenanno ; 
Tutta la retroguardia se trovava 
De’ li figlie de Tirro a Io commanno i 
Co le squatre de miezo galoppava 
Turno, dall'arme soie lampe jettanno; 
Tutte accoppava de corporatura 
No parmo, e ttierzo de bona mesura. 

3. Tutta allagata avea'd arme, e de gente 
Chella campagna Turno presentuso; 
Gomme lo Gange che la soia corrente 
Sbocca pe ssette vie precepetuso: 

O quanno esce lo Nilo , e ’mpaziente 
Tutto allaga l’Agitto abbascio, e ssusoj 
E po a la ripa , eh’ avea già lassata , 
Torna , quanno la cricca l' è mancata • 
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'/Eneidos Ljber IX.. ^ 

" ' ^ . . 9 -' • ■ 

Hic subitam nigro glomcmri pulvere nuhtm 

Ifrospiclunt Tcucti , actenebras insurgere campis. 
Primus ab adversa conclamai moU Ca'icus , 
Quis globus r ^ cives , caligc volvitur atra r" 
Ferie citi ferrum., date tela , scandite muros 
Hostis adesti eja. 

IO. 

Ingenti clamore per omnes 
Condunt se Teucri portasi 6* mania complent. 
l{amque ita discedens prceceperat optimus amis 
lEneas , si qua interea fortuna fuisset , 

Neu struere auderent aciem , neu credere campo; 
Castra modo , & iutos servarent aggere muros . 


Il* 

Ergo , ^ si conferre manum pudori ìraq; monstrav. 
Pbi'jciunt portas tamen , 6* mandata facessunty 
Armati^ue cavis expeciant turribus hostem* • 


X 

3' 

p 

* 4 ^ ■ ■ ^5 ^ ' 

Turnust ut antevolans tarium prctctsserat agmen, 
Vigìmi leciis equitum comitatus , & urbi 
Improvisus adest , maculis quem Thracius albis 
, Portai equust 


Cri- 
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DÈ' l’Anedie Canto JX. ai* 
9. Veddero li Trojane a la chianura 
La gra nneglia de porvere , e gridaje 
• Caicco , che stea ’n guardia de le mmura t 
Che nneglia è chessa, benaggia eraje/^ 

. .La cosav-potta d‘ 0 je » noa» bà secura j ^ 
All’ arme, all’ arme, 'oimmè>ca ’nce sò guaje: 
Saglite a ste mmuraglie C9 no sauto , 

Lo nemmico è becino: assalito, assauto. 
IO- Furono a tutta pressa varriate 
Le pporte,e ssaglie ognuno a la muragli^ 
Pratteco Anea de guerra avea lassate » : 
St’ urdene a li -Masaude , e a la gentaglia } 
Si pe desgrazia fossero a^autate > 

Che non s‘ àscesse fora a la vattaglia: 

Ma da coppa a lo muro le vastasse 
Ammaccare lo musso a chi accostasse . 
li. L’ onore , e sdigiwx a tutte le metteva 
No spruoccolo a la coda , e ’nteniione , 

.. Che s'ascese a 1 ' assauto , ogn' i^no avevaì 
Nè stjre /nchkiso cornine a ppecorone. 

Ma po , attaccammo 1 ’ asenp , diceva ^ 
Ogn’ uno, addove vole lo patrone; • " ' 

E a pporte chiuse da li torriune 
Strillano ; arrasso-, arrasso , caperrune.’ ' 
la. ’Ntra tanto- io Rrè Turno ’mpaiiente > 

. Ca r autra gente a' passo cammenava. 

Co binte autre a ccavallo cchiù balieaie , 

. ’Nnanze a tutta carrera galoppava. 

A l’ amproviso la Trojana gente 

Se lo vedde a le mmura ; e ccravaccava ’ 

No cavallo veziarro a Tracia nato, 

Tutto de macchie lanche pezziato • 

Lo 
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.< Mneidos Libbr IX, : 

Cristaque tcgit galea aurea rubra, 
^eduis erìe mecum.ò juvenes^ui primus in hostcm? 
Erti aiti & jaculum intorquens emittit in auras, 
pugna campo scse arduusinfepu 


14. 


Clamofem exapimt sodi: fremituque sequuntur 
Jìorrisono ; TeUcrùm mirantur ìnertìa corda » 
ììon èquo dare se campo , non ohvia ferrc^ 
Arma viros > sed castra fovtre . 


Mue turbìius] atque huc 
tustrat equo muror ? aditumque per avia quarit» 
Ac velutt pieno Lupus insìiiatus ovili 
fum fremii ad caulas > - 


j 

' Tentos perpessusì & imhres 

Nocle super media tuti sub mat ribus agni ^ 
Balatum exercent : ille asper , 6 ' improbus tra 
Savit in ahsentes : colicela fatigat edendi 
Ex longo rahies, & sìcca sanguine fauceì. 


Haud 




/ j bjr 



L sd’Aneide Canto IX. axjf 

13. Lo morrione avea d’oro lampante: 

Co no pennacchio russo, e jea grìdatmo 
Chi vò co mico , o giuvane galante , 

Dare lo primmo a chisso lo mal’ anno ? 
Ecco io tiro sta frena , e a ssi forfante 
La vattaglia accommenzo , e galoppanno 
Jeva ntrocchìato de sbafonaria: 

Và ca stale frisco: uh capo pazza mia! % 

14. Lo secoteano tutte, e comm’ a pazze 
levano gridacchianno a buonne^cchiune , ^ 
Dicenno a li Trojane, ah potronazze, 

Core de femmenelle , vilacchiune ! 

Chiusa nce state a fare li bravazze ? 

Ascite fora cca , piezze d' anchiune ! 

Covate r ova ne ? brave sordate ! 

Che a no parmo de muro ve fidate. 

15. Turno chino de stizza , e boriuso 
Gira da ccà , e da Uà senza paura, 

Pe ttrovare , si nc’ è , quacche pertuso, 

Pe sé ’mpizzare dintro de le mmura 
Parea no lupo , eh’ esce foriuso . 

Pe la gran famme , quanno è notte ascura 
’Ntuorno a na mandra, che sta ben serrata, 
Gira, e trova na cufece salata. 

16. E frusciato dall’acqua; e da lo viento , 
Tenere non se pò ’ncoppa a la gamme: 
Tutta la notte l’agnelluzze sìente 

Fare , truscè , bè bè , sotta le mmamme . 

E 1 ’ averle lontane da li diente , 

Cchiù 1 ’ accresce la zirria, e cchiù la famme; 
Ca non trovano Uà manco no sticco 
diente asciutte, e cannaruozzo sicco. 

• ' ,Ac- 
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3t4- ':£n EIDOS Ljéer IX. ^ 

17 - . ' ■ 

Haud aliter Rututo muros , 6* castra, tuentì 
Ignescunt ira , & duris dolor ossibus arda , 
Qua tenta ratione aditus , 6* qua via clausos 
Excutiat Teucros vallo , atque ejfundat in ccquor. 


i8. 

Classem , qua Uteri castrorum adjuncla latcbat, 
Aggeribus septatn circum , 6» fluvialibus uridis 
Invadit , sociosque incendia poscit ovantes , 
Atque manum pinu flagranti fervidus impla . 


' ^ 9 * 

Tarn vero incumhunt : urget prasentìa Turni , 
Atque omnis facibus pubes accingìtur atris . 
Diripuere fqcos : piccum fert fumida lumen 
Tada , & commixtam Vulcanus ad astra favillanu 


IO. 

Quis Dcus-jò Musctaam sceva incendia Tcucrls 
Avertit ? tantos ratibus quis depulìt igncs ^ 
ricitc: prisca fides faclo -, sed fama, pcrennis . 
Tempore quo primum Phrygia formabat in Ida 
^ncas classem , &■ pclagi pctere alta parabat , 
Ipsa Dcùrn fcrtur genctrix Berecynthia magnum 
Vocibus his affata Jovem . 

Da 
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DE l’Aneide Canto IX. 

17. Accossì Turno, quanto cchiù giranno 

Va pe le mmura , tanto cchiù le saglie ^ 
La mostarda a lo naso ; e và cercanno 
De sautare li fuosse , « le mmuraglie : 
Chino de stizza va frenetecauno , 

Ca tirare vorria comme le quaglie 
Li Trojane a lo quacchio , e a la campagna, 
E scamazzarle a botte de carcagna . 

18. Eccote scopre la navale armata , 

Che annascosa da scianco era a le mmura , 
Dintro a lo sciiimmo : ahà ; t aggio ’ncappata; 
Turno strillaje, la fico è già matura . 

Fuoco , fuòco compagne; e’ncenniata • 
Mò , mò sia tutta : e corre a dderettura 
•A li vascielle , e allumma na fascina 
Tutta ornata de pece , e trem mentina. 
i<). Tutte fanno lo stissò , e a tutte attizza 
Turno co la presenzia I' afdemiento : 

La gente carriaje chiena de stizza 
Trentamila fascine a no momento. 

Manna ad auto la sciamma arragiatizza 
Negra vampa de pece ; uh che spaviento ! 
E lo gran fummo a tutt aria actuorno 
Notte ascura portaje de miezo juorno . 

IO. O Mus^e , quale Dio "da chella sciamma 
Sarvaje 1 armata.? mme dicea Vavone, 

( E la mammona de st’ antica famma 
Dura nfì a mò ; nè chestft è fenzione ) 

Che Eerencizia de li Deie la mamma ' 
Fece a Giove sta bella grazione , 

Quanno a lo Monte Ideo , pe nnavecare , 

’ ''-ce Anca sti vasciclle fravecare * 

Fi- 
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JEN EIDOS tlBER IX. 

0 . 1 . 

Day Gnatcy petenti 

Quoi tua chara parens domito te poscit Olympoi 
Pinea sylva mìhi multos dilecta per annos, 
Lucus in arce fuit summa , 


Quo sacra ferehant 
Nigranti picea , trabibusque obscurus acernis . 
Has ego Dardanio juveniy cum classis egcret , 
Lata dediinunc sollicitam timor anxius urger. 
Solve mctusy 


Atque hoc precibus sine posse parentcm 
Ne cursu quassata ulto , neu turbine venti 
V incantar'^ prosit nostris in montibus ortas » 


' ** ^ 4 * . ^ 

Filìus huic cantra , torquet qui sidera mundi 
O Genetrìx , quo fata vocas ? aut quid petis istis? 1 
Mortali ne manu facies immortale carince 
Fas habeant , certusque incerta pericula lustret 
Mneasr cui tanta Deo permissa potestas ? 


Irie 
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DE l»Aneide Canto IX. sif 

Ai» Figlio, già che a.Io_cieIo aie guadagnato 
Lo scettro d’ assoluta Segnoria', ; 

Io mamma toia te ^rego e mine sia. dato 
Quanto cerco, pe grazia , e ccortesia , . 

’Ncòppa:a lo Monte Idèo sta deddccato 
^ No bello vuosGo a la perzona mia^ 

E da miiranrie, e cchiù (nè sò papocchì^ 
Caro' lo tengo quanto tengo si^ nocchie . 

12. ’Ntra pigne, clerre a chillo vuosco omb«iso 
, Troja a lo nomme mio sacrefeca|e . 

Chisso ad Anea , a chilio Aroje piatiìso 
Co sbescèratò affetto io lo donaje 
Ca de tavole, e ttrave abbesogiuiso 
Steva , quanno 1’ armata fravecaje : 

Mò na paura , che mme dà tormiente , 
Vorria che mme levasse da la mente. 

23. Non piioie negare, o figlio-, sto pmcere 
Quanno vene na mamma a ssupprecare ; 
Cerc^ sarvo connuyo a ste ggalere-, 

Che d’pgne male Taggia da scarnare. 
Scuoglie., tempeste, e turhene cadere 
Maje le ffacciano a ffunno; mme sò ccare» 

E le ttengo pe ffiglie; e sto respetto 

Se deve a chelle , io te lo ddico schetto , 

24. Ma Giove le respo^ ; oh pòtta d oje i 
Mamma , co llevereniia ,«è bestiale / 

Sta grazia, ch’aie cercata: e commovuo|e, • 
Che aoerno ^o faccia chellò, eh’ è mortale ? 

E c^ Anea sempej'esse co K suoje 
Franco d’Qgne gabella, e d’ogno male. 

Che soccede a Io munno? e eguale Ddio 
Ave tanta potenzia , o core nuQ ? 

Firg, T ilt, . K Ma 
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'"^'jEffEfÓoS ÌJStR IX.' 

‘ -•■ 2 $* . ■ : , > 

Imo uhi dcfancÌóL:finm , rormsque ^ 
^Ausonios j-olim'' quiBcum'que evasetit undts , - 

Darianiumqut JHcem:Uurenti^ vexem arva , 
Mortaltm trifiam formam y magnique juUbo 
Mquoris esse Deas , quahs Nereta Doto , j 

ìk Galatca secant spumantem-peclorePontum . 

' ' ' 26/ ‘ 

Dixerat , idqùe r‘atum 'Stygii per jlamìm fratris 

Per vice tgrrentes \ atraque voragine ripa^ 

Annuii , eie toturh nata tremefecit. Olympum . 

^ • « 


Xrgp aderat ptomissa dies, & tempora 
Debita compUrai^t , cum ^ urni injuria Ifiatrem 
Admonuit sacris ràtWusJdcptlUre tadas^ ^ 


. c 


^S* 


H/c prìmum nova Ux' octilìS’ ’effulspt ^ , 4' 

ÌTsus' ab Aurora ecdiim transcurrerc nimbusj, 
Jdxiqtie chorì: rum vox horrenda- per auras 

Excidit , & T felini iRutulorumq; agmina compiei. 


X 


V' >, • li ■ ■ • 


7 

: :^r 




\. 
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Sé l’Akeidb' CÀfiTÒ IX. 

35. Ma parola te dò co ghiuramiento. 

Che quante' scapparranno da Io 'mare, 

E portarranno- a- Talia 'fi sarvàrniento* 
Anca ■> scomputo già de navécare -, 
Mutarranno féura , e a rio tnoment® 
Marine dee le ffaccio deventare; 

E pe r onné accessi se nne jarranno 
Co Doto , € Galatea tommolianno . 

36- E le juraje pe quanta sciiimme orrenne 
• Stanno a ‘ 4 o regno de lo Ddio Prutone : 

Pe chelle rripe/addòve senape ‘seenne 
De pece ardente no gran lavatone : 1 ' 

£ pe cchelle boragena tremenne 
. De Megera » d' Aletto , e Tezefone . • ^ 

E sentuto -st' òrrenno ^uramiento. • 
T^minaje tutto lo cielo pe spavieftto. 

37. Chest^ era a^donca P utema jornata : 
Chino le Pparche aveano già lo fuso, - < . 
E ^n cielo Berecinzia fa avisata . - 

•De "la furia' de Turno presentuso*. • . ^ 
E pe la iàre netta de colata 
Nò scese nò, se.derropaje da suso, 

Azzò l’armata scià non s’ abbrusciasse , 

E Turno comme n’ aseno restasse, 

38* Eccole a 1’ amproviso spalancare 

Lo cielo, e da la parte d’ Oriente : ' r. 
Da la spaccata se vedea sboccare - * - > 

Na sciommara de luce resbrannente: , ' 
De Coribante se seritea sonare - . 

No coro chino,^ e l'una , e 11' autra. gente 
E de Turno , è d’Anea ’ntra chillo suono* 
’Ntese sta voce, che parca de iruono. 

K 1 Tro- 
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^ M J^^IDOS LìBER IX. 

■j' ‘ i/,-: '29*. • *• ‘ ' ■■ 

Ne trepidaw mcas '^ .Tèucri defendere, naves : 
Nev^ armate manus maria ante exurcre Turno y 
Quam sficras dalfktur^ finus \ vos in zolutce y 

Ite Dira, .Telaci y Qertetritie }uhet\ 

. ^ . . 

f V ' T . ■ ' • 

T.ìt , V ' JO,--' f ' • .» ■* 

• ' ' ’ Et sua quxque 

Continuo pitppes abnimputit vincala 'ripis . 
Delphinumqiie mòd^o defnersis cequora rostris 
Ima petunt ; kìnc Virginece (mirabile monstrùm'^ 
Keddunt se tandem facies^ pontoque feruntùn 
Quot prius «tratte stetcrant ad lUtora prone, 

* 5 - 1 *. . ; 

Obstupucre animis Rutuii, ■conterhtus ipse ■ 
Turbatis Messapus equis , cunciatuf amnis 
Rauca sonanti rcvocatq: pedem Tyberìnus ah alto. 


l ■ ' 

Ai non audaci ccssìt fiducia Turno : ' 

Vitro animos tollit dicìis^atque incfepat- altro: 
Trojanos^hcec monstra petunt: hit Juppiter ipse 
Auxilium soUtum eripuit: 

:• . : y 

■ . ■ 'Non 
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DE i’ÀNEffiE CANTO IX. 221'- 
Trojane mieie no ve pigliate affanno ; 

De sse-gjj|^alere io vengo a la defesa; 
Prlmma tutto sto mafe abbrusciarranno ^ 
C^e 0are a diesse sa sdramina d’ affesa 
Piexzo de Ugno sù> ve lo ccommanno * 
lo , che mamma ve sò , da cielo scesa , 

Sù ddeventate tante Dee marine .* 

Chiarite Tumore ss’ autre marranchine, 

30. Scappano chille da 'li funecielle , 
Sem'mozzano sott'acqua 'co’ la prora ’> VT 
Gomme Darfine^ e to Ir samarielte' ' . N 
Fatte Dee ’n carne, ’è ’n. ossa esceno* - 
E quant’ erano primma li vascidle', 

( O che cosa stopenna ! ) a la stess’ora 
Tanta/Ninfe se veddero natare, 

Facenno capotoinmola pe ramare. 

31. Li Riitole gridato:. uh mamma mia! 
'Còkme^i^sséra, vista li paputev’ ’ \ 

E de MessapO'la eavallaria , . A 

Sbrrressae restarò s,' e sbagottute . ■ - ''*■ 

Lo sciummQ se ferma je Jfe.ggelò^ia; . ^ » 

De tfademiento , e 1 ’ onne ’mrattenute 
Vervesianno co no gran fracasso ' " , 

Arreto revotarono lo passo ; 

32. Turno , che avea lassata la paura 

’Ncùòrjlo à *levraararaa., '.^orarne no lione 
'Facea core a li suo] e co la. braura , ' vi 
Di«enno;: chi se move è no briccoitf : i, 

A li Trojane* ’h capo a dderettura 

Và chesto , e Giove co sta ’nvenzione 
'"Già le leva ogne scampo , c a li mastrille 
Già stanno ’nchiuse corame ^orecille . 

- K 3 CchiCi 


AA 2 


Mneìdos Li beh. IX.: 

I Non tdd<, me ìenes- 

-• - 1 ^ 


Exppeiant Rutulos ; ergo maria itma Teueris , 
Mefspes ullafuget: Terum.pms altcra adetìipta^it. 


./ ’ 


I » 


j'--. 


34 - 


T^rrn n w/«n in fKÒnìius rwetris r.tot milliagetiKs 
Arma ftrunt Italie. \ nìl me fatali^ (Arrent .> 
Si:^ Phryges prat se jaSlan^^ respcnsa Pwsum. 


i'. . 


Sai fatis, Venenque datm > 

Fertilis Ausonia Tfass:yunt & rHe^.<^^f^. 
Fitta mihi , ferro sceUratam èx»andm gerueiri'^ 

Cenjuge pr»repea . ♦ '• •' - ■* 


. ' ’v 
• ^ t 


' / 


. * I ' X • ^ 


. (. / 
» 


* .V 


' < ' :* :: v: . c: v 

■ ,.S . 


. , . '-Kee soUois ttmgk Af ridai ^ 

Iste dolor, aoUsque lìett capere arma' 

Sed p'eriisse semel satia est : peccare juisset ■ 

Ante satis,\ * ? 


Pe^ 
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DK't’ANEIDE GAOTO IX. 

33. Cchiù non ce vonno co ssi marioncidle 
Spate». nè. sciaanmei. facciano li- guappe 

. Mò., ^ch’ è. chiuso ie kVJiXQ uh pQY.erielle I- 
Ca le fati:à Io 9010 tuppe^tappe. . 
Cchiù non hanno gal||ré , nè bascielle , , ■ 

Co che nnavecarraniio ? co ste cchiappè ? 
Già le speranza loro è ghiuta a mmitto, 
Già che Io maro affatto 1 è ’uterditto 

34. Li scurisse pe tterra.scapparrauno ? 
Ma.chesia è nostja , .é_ tuttOi Io contuorno 
Enchie Talia d’armate, e ttrovartauna 

Ssi guitte -pe ogne bia lo malo juor no*, ^ 

• Che aracole? ste brache : V averranno 
Sonnate a Trojà: aracole!' no cuorno ir - * 
Ma siano yere sù -st’ aracolune ; 

Che noe sperano cchiù ssi babiune T 
3$. E che ppretenne cchiù la Dea Cepregnii? 
L’aracple sò. già vd**efecitte’, 

.'Co arrivare ssa perfeda streppegna ' ' ' 

' A r arene de l’alia fòrtonate . • ' 1 

. Voglia* o hoi^ boglia la Dea Cocetregni 
A mme porzì l’ aracole sò ddate , 

Ca ss’ arrobba^mogliere , e rrazza pèrra ' ' 

L’aggio a spórchiare io tutta da la terra 
3#. Nè sarrà sola d’Atreo la casata, 

Che^ de sto- cuorno senta' le pponture J -, 
Mancò fe ssola Mecena sfortona'ta 
A ^sfocare co l’arme sti dorare . * ■ '' 

Ma derrite, 'che a. Jroja ’ncenniata ; 
La pena hanno pagata de st’ arrure ^ 

Ma vastata non I’ è la priitma prova 
Peccato yiecchio, penetenzia nova. 

*: ^ K. 4 . So 
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±24. JEneidòs 1/StR IX. 

, \ 37-' 

Pénitus modo non genus omne perofos 
Taminetim : qulhus ktee me dii fiducia valli , 
Fossammque mom ^ Uthi Mtcrìmina farvi y 
Pani animo s ; r 


, . \ -At non viderunt manìa Tfoja 

Neptunì fahricaia nìanu consìdere in ignts f 
Sed vos/, leclL ferro qUis 'scindere valium 
Apparai , & mecam invàdSt irepidantìa castra^ 


‘ ' V ' 3 ^' - . ■ 

Ffon armis mlhi Vulcani T^non mille carinis 
£st opus in Teucros ■: addatìt se prdtlnus omnes 
Etrusci sQcios’f teneÒras ^ & ìnertìa furia 
Palladii casis summx ' cudiódibUs atcìs', / ^ * 
fNt timeant, 


4 ®* 

Ncc jqui caca cóndemur ìn^lvo ; , 
Luce palam certum rOst igni circumdare muros' T 
ìlaud sibì cum Danait remfaxo , & pube Pclasga 
Esse futent , decima quos distalit Uccio r in annu. 

*v 

• * Nane- 
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DE L’ANEfDÈ Canto IX. ’ lijs. 
57. So ghiute pe na feinmena a scon<juass.o : 
Doverriamo ie ^emrnene vedere . ' ^ 

Justo comme se vede Sautanasso'; 

Ma che? lo vizio non se p<> tenere. 

A rio murillo , e ffuosso de no passo 
Ssa gentaglia se tida : e pò valere , 

Antro che pe mez’ ora sta defesa ? 

Ma po tutta sarrà squartata <, e ‘’mpesa « 

38. Hanno viste de Troja le mmuraglie 
Fatte pe imnàno' de lo Dior’Hettunnoi ' 

A ccemiere arrédotte , e ppretecagKe , 
Mannate da lo ffuoco a sparafuimo . 

Priesto daminole ?n cuoUo. a ssi canaglie» ^ 
Giuvane miele , nTannammole a zefFunno , 

Ca sò muorte de jajo » e sso murillo 

Lo jettarriramo , che ? co no detillo . 

39. Nè de Vorcano lo cfemraiero , e giacca 
. Ccà’ ih* abbisogna , o mille galiuné 

Le «tengo tutte già- dintro à lo sacco:;' ' ' 
Dia la Toscana a juto a ssì breccune. 

Lo vi-ca- 1 ' aje de juorno ’nce I* attacco» 

No r.assauto de notte ssi potrune» 

Gomme li Qriece , che nne scervecchiaro 
Lo Palladio, e le gguardie sfecataro . 

40; Fuorze che a lo cicalio m* annasconno 
Fattole lìgno ? 1 ghiuornò, a- luce chiara ^ 
Tutto à fiRioco'le mmanno , e le zzeflfbatia 
Co^bottoide sia è-pata accidatara . 

Le farraggio vedete , ca cchiù pponno» 

Sta manzolla , e sta spala , che mmigliàra 
De Griece, e quante Attorte pe ddiéce anne 
Trattaje da maounalucche , e barra janne . 

V K 5 Ma 
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jCjV£/IfOS L/S£Jì ^IX.^ 

.. ' ' 41. ' . 4 : ■..i'.' .> 

JVunc aàco^ mtliof quoniam fi ars acla diei, 
Quod superest , lotti bene, gestis carpora rebus 
^Procurate viri^ & pugnam sperate^ parati . ( 

Iritereat vigilam excubiis obsidere portas ' 

Cura datar Messapo j & fimiss cingete: fiammis,^ 

■ . ') 1 *, '*< . 

, , t I > . ^ ,‘T * ' 


Bis septern Rut'uliy rtmrm qui milit'e sttyent y 
Delecii'. ast illós centenl quemque sequuà -r 
Purpurei cristis }uyenès i auroque c&rusà 
Discunmnty variantqttt vìcefi * ■ 








, V - 

> • V ; ,, 'Fusiquet .per herbam * 

Indulgente vino . & vermut' crateras e^enos * . 
Colluccnt ignes 1 neclem custodia dueit ,• f 
Insomucm ludof -, r v, . 

• ■ ‘ •- T' . i ■ 

i r.. 

.•'■■•■ 'ir*. 
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sidfir e vallo ^prosf€^ant Tfoes q ó^ af/nés 
'Alta ténent : nec non trepidi f^midine ponàs 
Pxpìorant , pontesque /&.propng/nacula jungunr. 
Telagerum<j, 7. >v . v,.;.; ■ : t 

i .. . ‘j.i'j ' f-;*.. i i ' ^ .. '■ '■? ., 

r'u: . . * ' ■• *i>'; •:.* i"» 'J ‘ 
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DE ^’Akeid?: Canto IX. 

41. Ma'de lo juorno è ,giù la scompetura , 

JC. de prodizze se sò fatte as3?je ; 
Keposateve addonca.a sta chianura % . 

E state all’ .arme ’n. ordene pe ccraje. - 
Turno^ ditto accessi, tutte le mmura ’ 

Co ssordate , e .co. iTaoco attornia jc:.. ,* . 

^ ^ contro a la pprta- de la cetatella 

Sta Messapo , e li suoie de seiitenel la . 

42. A quattuordece brave Caporale 

Turno ad ogn’ uno dà ciento. sondate > 
Co pennacchiere josse pe ’nzegnale., ‘ 

E co armature: d’ oro ’merziate ! i» ' 
Chisse fanno la ronna a li viale 
Lf ore de notte , /che le sA, «ssegnate : 

Da ccà', (B da Uà scotrenno se.nne yànnò 
Ogne bia , e recuoncolo- annasanno . 

43. Stesa ’ncoppa delPcrvc frescolelle 

Passa lo tiemp.O’ tutta- l’autra gente» ^ 

Anchiennose de vino le bodelle-* 

Devacanno fiasche. t^e lloco sicnte ! 

Luceano attudrìio lampe, e lluceriielle / ^ 

Pe ppassare la notte allegrameate , 

E bencere lo suonno ^ ogn’ uno jpea 
A le cartCì a la ’ramorra,a schiacche,o all’oca. 

44. D' Anea la gente .armata da le mmura 
Stava . tutte ,st« cheliete a bedere 

-E le ppotte , e li.puonte pe ppaura . . ■ 
.Vede, e rrevede, e torna a rrevedere: 

E co ttrave , e 80 «avole procura 
D’auzare aatre ddefese a ccavaliére 
De la muraglia , e ’nfi a le IFemmenelIe 
Portano arme , fascine , e ssar<^neile . 

K 6 Sa. 


all JEneid'os Liser IX ^ 

* ‘ 45 ^ ' . ' 

Jnstdnt Mnestheus , acerque Seresttfs 5 

Quos pater JEneas , si quando adversa vocarenty 
Reciores f uvenum rerum ieditesse magistros, 

Otffnis per muros Ugio sortita periclum 
Excukah e:^ercetqife viceSf quod cuique tuendu «f • 

■ ' ' ■ 4.6 . ' . ■ 'ì 

ììisus irai porta aistos, acerrimus afmis y 
lìyrtacidts y comitem JEnea quem mìserat Id'a. 
Venathx Jacuto, celermi tevìbusque sagittis , 

Et juxta Comes Euryalus^quo putchior alter 
JNop fuit dE^aàùim y Troiana nec indaiìt arma- 

Ora puer prima stgnans intònsa juventa \ , 

His amorunusr etat y pariterque in bella ruchant: 
Tunc quoque communi po'rtam statione tcnebant* 
•Nisus ait : 


•48. • 

Dii ne' Hunc ardorem menfibus addanti 
Euryale ? an sua cuique Deus fit dira cupido? 
Aut pugnàyaut aliqaid jà dudum inPadere magnum 
Mens agitai miMynec-pìaeidacortHnta^mtnest* 



DE t’ANEiDE Canto IX. 22 ^' 

45. Satiesto , e Menestèo pe, soprastante . 

Anea lassate aveva , e che obbedesse *' 

Og n’ uno a chisse , o cavaliero , o fante , 
Quanuo quacche desgrazia soccedesse . 

Tutte co r nocchie apierte, è begelahte ’ 
Stanno a le mtrìura , aizò no le venesse 
Quacche assalito ’mproviso, e stanno tuoste 
A la defesa , e guardia de li puostè . . 

46- Niso bravo sordato , e cacciatore 

Che a la montagna Idèa' non avea pare*' 

A ttirare de darde , a le pprimme Ore 
A na porta de guardia avea da stare;. 

L’ era compagno Aiirialo , tutto core , 

Nè suoccio a chisto a le bellizze rare 
Maje vedde Troja vC quanno armato steva 
’Nzertato a Marte "Apollo compareva ; 

47. De primmo pilo Aurìalo se trovava .* 

Ne ’ntra 'sù duie fu maje discordia , o lite- 
Tanto d’uno pe l’antro spamecavaS 
E a le battaglie sempe jeano aunite . 

■ *N guardia a la porta stessa se trovava* -/ 
Sro bèllo paro d’ amieiune ardite .* * 

Niso pe mmanb Aurialo T acciaffaje , ' 

•E a r arecchia accossì vervesiaie . 

48: O quarche Dio me mmette sti penziere 
Troppo ardite a lo core , ‘Aurialo amato , 

O lo crapiccio 'mio mine fa parere 
pdio lo pernierò , che m’ ha 'nnammorato/ 
•Amico, io'non me pozzo ’ntratterfere « ‘ . 
D' ascire fora, e mme sò ’ncrapicciato ' 

De cose granne ; e che ? cornine galline 
Jtamino a ccovare ccà li polleciiie? 

. . Vi . 
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,SJV£II>0S Liber IX. 

49 - ' , ■ 

^ernìs.t qux Kutulos habeat fiducia jerum: 
Lumina rara micatit : somno , vinoque soluti 
Procubùerf : sileni late loca : fercipe porro 
Quid duhjum, 6 * qux nane animo sententiasurgat. 


50. ■ 

JEneam dccìri omnes Pop ulusque , Patrtsque 
Exposcunt: mittique yiros ^ qui certa reportent.. 
Si libi j quei poscoy promittunt (^nam mihi fa&i 
Fama sai tst y ... . 


Tumulo videor reperire sub ilio 
Posse viam. ad muros , 6 » mania Pallantea . 
Ohstupuit magno laudum perculsus amore ^ 
Euryalus : stmul his ardentem affiatar qmicum. 
Me ne*igitur socium sutntnis adìungere rebus y 
Plise , fugìs/ solum te in tanta pericida mUtam-^ 




52. 


Non ita me genitor bellis assuetus Opheltcs • 
Argolicum terrorem inter Trojaque labores 
Sublatum erudiit : nec teùum tedia gessi , . , 

Magnanimum j£n€am ,& fata extrema sequuius. 


DE l’Aneide Ca'nto IX. aj t 

49. Vi co che ssecurezza a li rapare 

Sfanno ssi Rutolise ‘mbriacune ? ^ 

Vedo poche lucerne luccecare , > 

Dormono ’mbriacató a buonne cchiune . 
Manco na mosca sento resciatare 
’Ntra le ttreucere de ssi caperriine ; 

Siente mo che mme và pe fantasia « 

E che ppeniiere ha sta cocozza mia . , 

50. Vanno nobele, e ppuopolo cercanno 
De mannare ad Anca- quacche corrfero . 
Azzò avisato sia de sto mal’ anno ; 

Io già sto- lèsto, a ddicere lo vero. 

Lo veveraggio pò , che' mme darra nno , 

A tte lo cedo , io non ne voglio zzerò : 

Ca nne voglio l’onore siilo, siilo, 

Ogn’ autra cosa* la tengo a Ppezi'ulo. 

51. Soua chella montagna io de trovare 
Mme’ fido afR:, de Pallantèà' la via .1 
.Da gran voglia' de grolia tellecare 

Se sente Aurialo'h soia vezzarria ; ^ 
E stq|)pafatto dice': abbannonare 
Vuoie Aurìalo a sta ’mpresa ? o'giojamia, 
Siilo tu nira^sti guaje? uh celie taluorno ; 
Vorria cchiìl priesto ’n casa mìa no cuorno. 

52. Lo bravo Ofeke che rame gnenctaje 

, NtVj^ le ggneriie de Troja ; e li spaviente 
: Dell' arpie greche, alTè^non me ’mparajb 
Tale 'creanza., Niso.raio,' mme ’siente ? 
Nè.prattecate agg’ict, potta -de craje • 
Chisse-tnatte cómiccPr e 'tttademiente r •" ’ *' 
Da che co Anca la bona , o mala sciorte 
Cercammo , e tu rame faje sti brutte tuorte? 

• 4g- 
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aji JENE10OS LlSEK-lX. » 

' ' 5?; ‘ ■ ' . ^ 

Èst hic , est anbniis lucis contemptor . , & istum. 

Qui vita bene credat enti , quo tèndis honorem. 
Nisus ad hcec , equidetn. de te nil tale yerehar > 
I^ec fas : ■ - . 


' . ^ 54* .... ' 

Non^ ka me referat- tibl magnus- ovantem 

Juppiter, Aut quicumque-oculìs hou aispicit cequhs. 
Sed si quis ( qua multa vides discrimine tali) 
Si quis in adversum,rqpiat casusve y Deusv^ ^ 




5-S- 


Te superesse -velim i- tua vita ilgniorctias.1 
Sit qui me raptum pugna J pretiove rtdernptum 
Mandit husio solita ♦ ^ >' • ^ • 


■ M 


• :.t 'f 
! ?■ 


Sé. 


■(! 


I 


. _Jut si qua id fortuna mabìt , 

Ah tinti r fidai inferiate decoretque sipulchro 
Neu matri misita tanti sim causa doìorès , ' 
Qua te sola , puer -, muhtis e.’matribus ausa» 
Prosequitur > magni Meo mania atrat ‘>Aeesta\. 


i'y» 


r. 
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DE l’Aneidìe Canto IX. 233 

53, Aggio core io pori!, che de sta vita 

Fa 'chillo cunto , che de no pi!ilk> . - . 

E pe •ppriwio dàrria chest’ arma ardita > 

Pe accattare d’ onore no tantillo. 

Ma Niso le respose: o. calamita 

r>e st’ arma mia , e chi sarrà mai chillo 

Che de ste ecose pozza dubbetare ? 

Va Chiaiio , bene mio , non te 'nzor&re. 

54. Giove, e li Deie amice de lo vero 

Mme facciano morire da'" forfante , - . > 

Si chésso m’ è passato pe ppetizièro , \ 

-Mè a te «ornare io pozza trionfante. ^ 
Nce sò rriseche assaje, chesto è lo vero,'-^ 
A sta facenna, e si ’iitra tante, e ttame^-^» 
O pe ddestino , o pe ddesgrazia resto 
Muorto , te trovarrajc tu pe lo riesto. 

'5$. Ma voglio essere io sulo, ca vorri» 

Che tu vivo'restasse ’n secoloro. ‘ ^ 

■La vita tpia cchiù degna è de la mia ^ 
Quanto cchiù de lo chiummo è-ddigno Poro# 
Cossi averraggio chi pe ccortesia , . . - . ‘ 

Si pe mmano nnemmica acclso io moro y' 

Lo cuorpo muorto mio', pe P atterrare , 
Rescafte a -fforza d’ arme , o de denare , 

56. E. si chesto la sciorte mme negasse* 

No sebift-co* vacante m’ auzarraje ; 

E comme s*ìo Uà ddintro mme trovasse ♦ X 
Le zerèmonie solete fàrraje v v . ^ * \ 

Nè bo^io essere causa de sconquasso > " 

A mmàminata, che sola ’ntra li guaje : • , / 
T’ ha ssecotato, e non resta>je pe ccnesto 
Co l autre mmamoie a la cetà d' Àciesto . 

A Co 
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;JENSU>CfS hlSEfi. IX, - • 

, ;* * 'i 

IIU aut^m t cmsas mquìcquam ncSlìs inatitti 
Se$ mcd jcitn mutata loco tentenna ceJit : . 
Accelercmus ak , vigiles simul excitat : illi: 
Succedunt j scrvantque viccs ; statione relicia 
Jpsi Comes Nisq gradkur y rege/nque requirum,. 


Ccetéra per terras omnes ammalia somna 
Laxabaat curas j -6* corda oblila laborum . 
Duélores f Teucrùnt primi , &^deUcLa Juventus 
Cofisiiiumi summis^ regni de rebus habeb'ant : . 
Quid f/tcerent yquisve Mnete jamtSìndus essa. 


$tant longis adhixi hastls y & sema tetUntes 
Cast forum-, ^ (mmpi medio.rtum Nisus una 
Euryalus .fonfgsfim. d^cres admittier ofont^ a > 
Rem magnante ptèti^mqu^ mpra forc:^ ^ . 

' > - . *• V , ■ ' ‘ ^ 



Primus Julus 

'4^cepkt mpidosy ac Nisum dicere jussit . 

Tum sìt Uyrtkcidesi audite y ò mentibus kquis 
JÈ^eadcsrneve: JìaC-nourUt spe^eneurak annis% 
^Mce ferimus . • 


DE* l’AmeiOe Canto IX. tfj. 

$7. do sto cchiacchiarfe loie non me guadagne, 
Raspose Aurialo : io ncxi me muto a niente, 
Besogna Nisp mio, cheu’^aaconfjpagne:» 
•SbrigaFmmp. sùv cormwo chi si pente.' 
Accessi djfijlò , scésa H <'C(Khpagnev 
E -consegna lo puosto ad uutra geme/ 

E co Niso lo giovane galante 
Va a ttrovare lo primmo Commannantc 

58. Era la notte, e ogn’ìinemale aveva 
Mutate co do soonno le ffatichfe?' - 
Ma conziglio d« guerra se teneva > ^ 

Da' li >Tix>)a««> pa 'sti griioase •ntriche . 

Che Anea sè-chìarome, ogn’uno oonchindevt*^ 
E benga priesto co le fforze amichq : ^ - 

Ma pe ccorriero^non se pò ttrovare 
Chi la pcllecchia voglia arresecare . 

S^. 'N miezo a la chiazzai d'arme se ne stanno 
Tutte arp aUertasSOtfa aa gran tenna , 

Co li brocchiere 'n- ^nor'despntatiBoi*^ 
-Appojate a na Igaza eh' à.' n’ ameniia.* i 
. Amvate U diùe s tanno -pe uàoii<a ^ v 1 
Dissero, priesto', Audienzia ija facenna 
£ ttale , che si troppo ntrattenìte , 

L'uoglio, e lo suonno vuie nce perdcrrite. 

io. Lo, primmoAscanioi^tt, che le cchiamma jej . 
•Trasiro tutte duie sbagottutiellc'" • ‘ 

Pe lléYcrenzia ,'^e a Niso demannaje ' ‘ ‘ ' ^ 
Ascanìo, e bè' che nove ? brutte , o belfe? ' 
Niso respose a sai taTuorrò , è gguaje * 
Porto io femmedio a ccuosto de sta peHei 
Nè Tacite a sto ditto lì schibise ; 

Siquno sbai'rate sVt sp^retuse . 


Stan- 




JEnODBS LiMER IX, : 

' s ■ - . 6 i,. ' 

Rtttuli somriOy vinotjue^ sepulti 
'€omkutre ; loam insidiis' conspeximus ipsi » 
Qui patti , M bivh pmtct -, qua "proxima ponto, 
Interruptì ignes r aterqué ai sid4Hf[umus 
Xrigiturt . , * i • - 

„ r ‘ • V •— t»- 

- - é 2 . '■ 

Si f&nuna permittitls utì i ^ 

QuasUum Àncam ad-matnia Palla'nua -, u 
Mox htc 'cum spoliisf ingenti cadi p€ra&a $ • 
Affare ametU rr.: • * - 


C •' ■ 63 . ■' 

^ ' Nec nos'via faUét eunteri \ 

Tiiìmtls '^ohscurìs pritnam sub vallihus -urbeai ■> 
Yenam assiduo , & totum cognovimus amnem * 
Ui€ annis gravisi atque animi maturus Aletìuti 

r • . t ^ / * .1 

• ; • vi . -J 

■ - -i 

I /- ‘ J tì . l '“-i 

t)n' patfit, quorum semper jtub mimine ^ro)ì es(i 
3Non tamcn omninq. Teiu;roe dolere paratis ) 
Cura tales ammos juvenupt , ^ tam certa tuUstisy 
Peclom:. sitrmemorans ^^humerof dextrasq; tenebàt 
•Am^rum , 6^ vuUum lacrymisi atque ora^ rigabat, 

■i'- '-i • •’ .1 i V •’t fc . ; . / • 

' ^ -#1 X i* ìT v: i \j 0 l* K‘i j 

ì. } Qua 
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DE' ENEIDE CANTO IX. <437 

61. Stanno tutte li Rutole ’nforraie 

• De vino, e ssiionnox nnuìe sgammettaTtiinmo 
A'Pallanteà : la via pe le ddoie strato 
Derempietto a lo mare pigliarrimmo . 

Li fuoche de li Rutole stutate 
So quase tutte*, e fummo assaie^ vedimmo^ 
Che ttene tutta l’aria anne'grecata 
E cchiù accresce V ascuro a la nottata . 

62. E si ve pare , e ppiace , che ghiocammq 
Sta paHa , che'nc-e dà ’n mano la sciorte \ 
Ve rrechiammare Anca rao nc’abbiammo, 
Vengane ‘che se voglia*; ovive,*o muorte. 
Smafarare de Rutole sperammo 
Quacche mmigliaro,e pe le bie cchiù ccorte 
Ccà tornarrimmo carreche de spoglie , 

Cossi chiarimmo ssi piezie de nnoglio. 

6jf. Nè la strata da mue se pò sgarrare^ 

De la retà , ca ‘n mieto 'a ssi vallane 
La veddemo-scorrenno a ccacciare;' 

E ssimmo de sso sciiiihmo prattecune. ' 

'Pe Pallegretta n’ appe a'spantecare 
Lo bravo Alete , che ’ntra li vecchiune » 
Tanto a tutte de sinno s’ avantava , 

Quanto d’ anne. , e de varva T accoppava. 

64. E disse , o Dèie , che sempe pe ppietate 
Troja avite defèsa , e ddefènnite ; ^ 

Canosco già, ca ’ntutto.tefFonnate 
Chiste avante de Troja non bolite .* 

Giachè ’n pietto a sti giuvane rmor'ate ' - 
Tanto, e naie valore, o Deie, mettite; 
Accossì ditto l'uno, e T antro abbraccia, 

E le scennea lo chiamo pe la faccia . 

Prein-^ 
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6 $. , • ; « - 

■Qua vchis , quce digna , vtri j prò talibus àucis 
Pramia posse ‘rear solvi ? pulchcrt^ìma pritìxum 
Dii, morcsque dahum vestri\ tum cxurd reddet 
Achitum pius Mneas, atqut integer ten ' 
Ascanius t meriti janti non immemor unquanf , 

' ' ; i •• 

..... 6 , 

Imnu) fgo vos ì cui sola salus genitore redudlo, 
Exctpit -Ascaniu.s , per magnos , Nise , Penatesi 
Assaraciqut Larem , '&> cuna, penetfalia ' Vesta 
Ohtestof ^ quacumque rhihi fortuna^ fidesque wf, 
In vestris potio gremiis't 

. • ■ * ' V * ■ • 

V * ' • • - ^ ' 

. » ^7 .. . • 

Revocate partntem ^ 

Reddiu coris^pecTum , riihil ilio tnste rcccpto . 

Rina daho argento perfcBa , atqu^ aspera sìgnìs 

Pocula ^ devila genitor qua cepit Arisba- 

. ■ ' . • J 

« » . 

' e . 

- " . ^8. 

Et trifodas'geminos , auri/duo magna talenta, 
Cratcra antiquum , quem dat Sidonia Dido i 
Si vero capere Italiani , scepjrrsque potiri 
Comigerit viclori , & prèda ^ducere sortem . • 
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Dlf L’ANEIDE'CANTO'' IX.' < 23 ^ 

^ 5 - Premrnio digno d? v.uie la gente nostra 
‘ Dare non pò, dicea lo v€cchiariello r 
' 'Li'Deie , li Deié 1 e la vertute vostra •’ 

• Ve ne ^arfanrìò, affé , premrnio cchiù belloi 
. Porrf lo buono Anca, che mmaje se mostra 
'Ngrato a li benefizio , e-Ascaniello • 
Maie de sto fatto se nne scordarranno , 

E la vita pe buie la spennarranno . 

Anze io, repiglia Ascahio, mme deehiaro. 

Si 'torna Ahea r <^he -d’^atitro non me curo. 
Nisb , si chesto fa [e , io parlo chiaro ^ 

E pe li- Deie Penate te nne juro , 
l’e la casa d Assaraco^, c l’ amaro 
De la Santa Dea Vesta t’assecuro, 

Ca la speranza, e la fortuna mia 
Tutta a le mmano toie s' appojarria . 

67. Si vuie farrite patremo tornare , 

Caccio à ccauce l’affanne, e le ppaure. 
D’argiento de coppella , rpalare 

Duie becchiere ve voglio da segnure! 

Patremo stisso , comnif a ccose rare 
Pe lo ‘maglio de storie , e de feure , 

Quanno ad Arisba dezero lo sacco', ' 

A chille se lanzaje da cane vracco . 

68. De cchiù duie belle tripcte d’ argiento 
Doppie a bezeffia ^ e no becchiero antico , 

Che Drappo da"Dedone'pe ppresiento 
Patremo , ijuanno la ^ervea d’ amico . 

E si' de Turno* ammacca l’ ardemiemo 
Anca, e bence Talià'j io già te dico, 

Ca de le spoglie de lo vencetore 

Tu ne sccrvecchiarraje lo sci ore ^ sciore- 

Aie 

i 
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69. ' 

Vidàti quq Turnus, ^uo ^quihus ibaf^ìn éiTfnis 
Aurcus ? ipsum illum clyptum , crlstasque rùientes 
J^àpìatn sorti , jam nunc tua premia ^ 

Preture a bis sex genitor licìfssima matrùm. ■ 
Corporuy, : . 


• 70 - 

CaptivQsque dabit , suaque omnibus arma: 
Insuper hist campi quqd Rex hahet ipse iMtinus. 
Te vero , mea quém spatiis propioribus eetas 
Insequitur , venerande j>uer » 


71 - • 

: ~ ' Jam pecore loto 

Accipio^ comitem casus eomplecior in .omnes. 
Nulla meis sine^te quaeretur gloria rebus , 

Seu paccm , seu bella geraiti ; libi maxima rerum, 
Verborumque fides . 

' 7 ^ 

" • lontra quepi talia fatar 

Euryalus: me nulla dies som fortibus ausis 
Dissimilem arguerit v tantum, fortuna sccunda » 
Aut adversa cadat ; sed te super oìnnia dona 
Vnum oro : 


DE l'Aneide Canto IXv 

69. Aie visto lo cavallo pezziato 

Che pporta lo Siò Turno smargiassone ? 
Cheli’ arme d* oro , co cche va ntosciato ? 
Chillo, comme na sciamma, pennacchione ? 
Niso, tutto da mo te sia donato; 

E pe ghionta de ruotolo a sti duone, 
Patremo de le ffemmeiie cchiù belle 
Dudece te darrà pe schiavoiteile. 

70. Schiave mascole po quante ime vuole,’ 
Co tutte r armature cchiù smargiassc ; 

E ssarranno porzì tutte li tuoje 
L’ uoTte latine accossl belle , e grasse: 

E ddove lasso a tte , che benaggia oje , 
Tu che coll’anne tuoje poco mrae passe, 
Aurialo bello ? affé eh’ è beretate , 

Ca ssa bellezza mmereta ’ncenzate. 

71. A sto pietto te stregno, e te vorria 
■’Mpizzare intr’ a sto core : e pe ccompagno 
Da mo te piglio , e a la bon ora sia, 

A bene , o male , a pperdeta , o guadagno, 
Sarraje a pparte d’ ogne grolia mia : 

Nè stc prommesse sò «eie de ragno: 

Te fidarraggio, affé de cavaliero , 

Ogne dditto , ogne flFatto , ogne ppenziero. 
f2. Spero ca maie sarrà chella jornata, 
Respose Aurialo , o caro mio Patrone , 

Che ttale ardire mio spare a brennata, 

E rriesca a ccocozra sto mellone . 

Ma, bona , o mala, che m’ è apparecchiata 
La sciorte , io te rengrazio de sti duone: 
Cerco na sola grazia pe ffaore, 

C rrcnunzio poni mille tresorc. 

F/rg. T.IIL L ' Agx 
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73 - 

Genìtrìx Friamì de gente vetusta 
Est mìhì., quam miseram tcnuìt non Ilìa tellas 
Mecum »xcedentcmì non mcenia Regis Acestx . 
llanc e^o nunc ignara Iwjus, qùodcumq; perieli est. 


74 - 

Inque salutatam lìnquo : nox , 6 * tua testis 
Dcxtcra , quod nequed lacrymas perferre Farentìs 
At tu, oro j solare inopajij& sufcurn relicix. 


Hanc sìne me spem ferre tui : audentìor ibo 
In casus omnes ; perculsa mente dederunt 
Dardanidx lacrymas \ ante omnes pulcherJulus 
Atque animum patria strinxit pictatis imago. 


76. 

Tane sic e^ffaiur. 

Spondeo digna tuis ingcntibus omnia cotptis , 
Namque crii ista mihi genitrix , nomenq; Creùsa 
Solum defuerit . 


. d'^ec 
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DE l’Akeide Canto IX. 24 ^ 

73. Aggio na mamma vecchia sedeuccia 
Da la razza de Priamo descenneme . 

Che da Troja co mmico fujeticcia 
Lo palese lassa je co li pariente; ' 

£ si bè stasse troppo cadeticcia * 

Non se restaje ’n Sedila ; e non sà niente 
De quale , e a quanto riseco mme inetto : 
Ca le sartia na pognalata ’n pietto. 

74. Mme parto , e no le lasso no saluto : 

E, affé, ch’io restarria comme na 'nnogli*’, 
E rrestarria sto core addeboluto , 

Si la vedesse chiagnere pe ddoglia. 

Tu mo , Vossegnoria , datele ajuto, 

Che no le manche no mazzo de foglia 
Pe na menestra , e cconzolateihella 
Sta vecchia abbannonata , e ppoverella 

75. Si de sta sola cosa m’assecure, 

Si sta speranza mme farraje portare , 

Io , tutto core j ’n miezo a le sbenture 
La via , muorto porzì , m’ aggio da fare . 
Chianscro tutte puopolo^ e ssegnure 
’Ntenneiute d'Aurialo a lo pparlare ; 

Ma cchiù de uitte Ascanio , ca T ammore 
D’Anea lo patre le stregnea lo core. 

76. E le disse, io prommetto antro che cchesto 
A li mietete tuoje , gioja mia bella : 

Da mo mme mie dechiaro, e mme protesto 
Ca mamma mme sarrà ssa vecéhiarella .* 
Tu te parte, e pe ffiglio io ccà le resto; 
Lo nomme stilo de Creusa a chella 
Le manca, azzò, che mamma me sia ’ii tutto; 
E tiieneme , si mento , pe ffrabutto. 

L 2 Bona, 
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77. 

Nte partum grafia talem 
Parva manet , casus facium quicumque sequetur. 
Per caput hoc jurà , per quod Pater ante s&lebat. 


78. 

Qìlx tibi polliceor reduci , rebusque tecundis , 
llac eadcm matrique tua -, generique manebunt. 
Sic ait illacrymans t humero simul exuit ensem 
Auratum , mira quem fece rat arte Lycaon 
Cnosius , aiquc habilem va^na aptaru eburna. 


79 - 

T)at Niso Mnestheus pellem j horremisque leonis 
Exuvias : galeam fidus permuiat Aletkes , 
Protinus armati incedunt , quos omnis euntes 
Primorum manus ad portas juvenumque , senumq] 
Prpsequitur votis . 


80. 

Nec non & pulcher Julus 
Ante annos ^animumquc gerens j curamque virile. 
Multa patri ponanda dabat mandata : sed aura 
Omnia discerpunt , ^ nubibus irrita donam . 


Fgra 


;k 


DE l’Aneide Canto IX. ^45 

f 7. Bona , o mala riesca sta facenna 

Ch’aie pe le minano, giachèha gnenetato : 
Tale figlio ssa vecchia reverenua , 

Antro premmio de cchiù le sarr^ ddato.- 
Contra la vita mia Dio mrae lo «renna,. , 
•Si manco de parola ; aggio jiirato 
Gomme è ssoleto Parremo jurare , 

Quanno a la gente non bò ’mpapocchiarev 

78. E quanto a tte prommetto a la tornata r 
Si, comme spc^o, tuorne trionfante , 

Tanto averrà ssa vecchia fbrtonata .p 

E li pariente vuostre tutte quante. 

Cossi chiagnenno le donaje la spara r 
Che ad oro posta avea Mastro Licant^ 

Co ffodero d'avolio, e disse, o Gioja, 
Fatte onore co cchesta , e sia la toja r 

79. Don Menestèó a Niso realaje 

Na pelle assaje vezzari^ de lione;, • 

Aleto lo cemmiero le miuaje, 

E s’abbiaro armate^, a Io portone * 

De nobele ’nfi Ila I’ accompagnaje 
E de giuvene , e biecchie no squatronej 
Dicenno , buon viaggio , e Dio v’ ajutCr 
Ca farrimmo pe buie treciento vute. 

80. Ma cchiù de tutte Ascaniò avertemiente 
le dava comme viccchio de cient’ amie J- ' 

■ Cossi , e ccossì facite, e state attiente ,. ’ 

Ca. ^ nò mme ne scotolo li panne. 

E all’uno, e all’autro ’mmottonaje la- ménte 
D'aimnasciate a. lo patte : ma te ’nganne , 
Ascanio mio , ca tutte st’ ammasciate 
So a lo viento , e a le nnuvole gettate ; 

E 3 Già 



54 ^ " Mneidòs Libek IX, 

8i. 

Egressi superant fossas ^ nociisque per umhram 
Castra inimica petunt , multis tamen ante futuri 
Exitio ; passim vino , somnoque per herbam 
Corpora fusa vident , 


82. 

Arre ciò s littore currus , 

ìnter lora-> rotasque viros ^ simul arma jacere^ 
Vina simul ; prior Hyrtacides sic ore locutus: 
EuriaUì audendum dextra ; mine ipsa vocat rcs. 


83^ 

Eac iter est \ tu-, ne ^a manus se att oliere nohìst 
A tergo possit , custodi , & consule longe , 

Uac ego vasta dabo , lato te limite ducam « 


84.’ 

Sic memorat, vocemq; premit, simul ense superbum 
Hhamnetem' aggreditur , qui forte tapetibus altis 
Extruclus toto profiabat peclore somnum : 

Rex idem , 6 * Regi Turno gratissimus auguri 
non augurio potuit depcllere pestem* 


' Tres 

\ 
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DE l'Aneide Canto IX, 24 / 
8i* Già passato Io fuosso all’ aria scura 
-A Io campo nemmico erano scise» .. . 
Se nne vanno a la morte a dderettura. 

Ma primmo assaje nne lassarranno accise • 
Da ccà , e da Uà dormeano a la secura 
Chine de vino pe chelU erva stise 
Li Rutolc ; ma varie afl^ sarranno, 

Che da lo suonno non se scetarranno.’ 

82- Steano ’n terra li cirre reverzate , 

E ’ntra le trote , e briglie le pperzune 
Stese a ddormire , e 1 ’ arme sparpagliate >■ 
E barrecchie de vino, e ffiascune. 

Besogna ccà jocare de stoccate, 

Niso disse ad Aurialo : st’ asenune 
Nne vonno de la quaglia: e che ffacimmo? 
Starnino a mmonnare nespola ? accediipmo. 
8^ Pe mmiezo a chisse avimmo da passare > 
Tu reto mano guardarne le spalle , 

E stararne attiento ; e si , pe m’ assautare 
S’ auza quacch’ uno , zafTete , e tu dalle. 

Io siilo co Ita spata aggio da fare 
Na bona chianca d' uommene , e ccavalle; 
E 'ntra 1 ’ accise , e senza troppo spese , 

Te faccio ( è ppiso mio ) na via carrese.' 
« 4 - Cossi ditto , sbentraje co na stoccata 
Lo sopervo Rannete ^ che ddormeva . .. 
Auto ’ncoppa na chelieta sforgiata , 

E lo runfo a no miglio se senteva. 

Sto Rrè , eh’ era de Turno cammarata » 

De strolacare agurie se ’ntenneva : 

Ma co l’ agurie suoje sto mammalucco 
No lo scanzaje sto bello trucco a raiicco.' 

L 4 Tre 
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JENEIDOr llSER IX, , 

85. . - 

‘X/es jaxta famalos temere ìntet tela jaeentes I 
'Artmgerumiiae Rhemi premiti aurigamq\ sub ipsig 
Hacius eqiiis-, ferroque' secai- pejidentia colla. 

Tìim caput ipsi aufert Domino^ truncùq; relinquit 
Sanguine sìngultantem , atro tepefa^a cruore- 
Terra , torique madent . 

k 

Ncc non Lamynimque » Lamumque 
Mt juvenem Serranum , ìlta qui plurima nocle, 
Luseratj tnsignis facie , multoque jacehat 
Membra Deo vicìus-', felix si protinus illum 
^uasset noeti, ludum , in lucemque tulisset • 

5 

87. 

Impastui ceu piena leo per ovitia turbans 
( Suadet enim vesanafames ) manditqucj trakiiq; 
Molle pecusj niutumque metUj fremic ore cruento^ 


JVff minor Euryali cades , ineensus & ipte 
Perfurit , ac multam in medio sine nomine plehem^ 
Padumque., Hebesumq\ subii Rhatumque^ Aharimq\ 
Ignaros : Rhatum vigilantem , 6* cuncla videntemj 
Sed magnum metuens se post ctatera tegebat. 

Pe^ 
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DE l’Aneide Canto IX. A49 
85. Tre criate de Remino sbodellaje^ 

JLe> paggio i e lo cocchiero , & nnetta 
'Ntra li cavalle a chisto le tagliaje 
La capo, che pennèa da la carretta. 

Lo patrone de cchiù- scatarozzaje 
Co na botta terribele d*^ accetta: 

Sango a fFuria lo trunco vommecavai 
E lo lietto , e la terra n’ alla va va . 

S6. Lamirro , e Lammo co ddoie brave botte 
Sbentra , e lo bello giovane Serrano.! 

Gh’ avea locato nfi a la meira notte » 

E de vino avea ’ncuorpo no pantano. 

S’ era addorrauto a ccanto de la votte r 
E ancora aveva la varrecchia ’n. mano-.^ 
Meglio facea si ’nfi a . ghiuorno chiaro 
A la ’mmorra jocava , o a pparo , e sparo.’ 

87. Niso pareva propio no lione , 

Che pe la famme asciutte ha le bodelle ; 

E. a na mtndra , che sta senza patrone , 
Saura de furia a ccheste pparte, e a cchelle: 
Semmena p' ogne pparte. accisione ♦ 

Sfascia , e smenozza crape , e ppecorelle 
Che de paura restano agghiajate, 

Quanno sbatte li diente ’nsanguenate . 

88 . Nè pperde tiempo- Aurialo , e co ffurore 
Gente* menuta assaje co lo spatino 
Smafara ; e primma spertosaje lo core 

A Fardo, a Busio, a Reto , e a Balarino, 

Sulo ’ntra chisse chino de terrore 
Steva scetato Reto, e lo meschino 
Vcdea tutta sta imbroglia, e V arma vile 
S’ aminasoQajc dereto a no varrìle. 

E 5 .E raea-^ - 
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89. . • 

Piciore in adv^rso totum cui cominus ensem 
Condidit assurgenti , 6 * multa morte recepii , 
Purpuream vomii illc anima, 6 - cù sanguine mista 
Vina rcfert moricns ; hic furto fervidus instai , 


90. 

Jamque ad Messapi socios, tcndchat , uhi ignem 
De f cere extremum . &i4‘digatos rite videbat , 
Carpere gramen cquos , bteviter cum talia Nisus. 
(Sensit cnim nimia coede-,atquc cupidine ferri^ 
Absistamus , ait , nam lux inimica propìnquat . 




91. 

Peenamm exhaustum satis est^ viafaclaperhostcsi 
Multa virum solido argento perfecla rdinquuntj 
Armaque , craterasque simul , pulchrosque tapeeas. 
Puryalus phaUras Rhamnetisy & aurea òullis 
Cingala , ‘ - 

r • • t 

. - .t * • , » , 


T 


• 92. 


' ‘Tihuni Remulo ditissimus aiim > 
Qua mìttìt dona ., hospitio cum jungeret 'àhsens 
Ceedicus : ille suo moricns dat habere nepoti . 
Post mortem hello Rutuli prctdaque potiti ì 
iiac rapii . • - 
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DE l’Aneide Canto IX. 451 

89. E mentre , pe fluire , isso s’ auzaje, ' 
Aurialo lesto le ’mpizzaje la spata 

’N pietto pe ’nfi a la guardia , e le cacciaje 
L* arma tutta de vino ’mporporata . 

E lo sango , e lo vino vominecaje 
Pe lo connutto de la gran stoccata . 
’Ncanato Aurialo a cheli’ accisione 
De furacchio facea cose de truone. , 

90. Già de Messapo a la cavallaria 
Steano vecine i e s’ erano sturate 
Tutte li fuoche , e pe la prataria 
Pasceano li cavalle 'mpastorate. 

Niso' vedea , che a flìeto spararria’ 1 
Tanta sete de sango; e disse, o frate^ > 
L’ arba accosta , e. si no la fenimmo » I 
Quacche niespolo atiervo gliotterriinmo-^ 

91. Vasta, e zzuflece chesto; co la sferra 
La via nc’avimmo fatta da valiente. 
Becchiere , e gìarre lassano pe tterra 
D’ argiento fino , e barie paramrente - 
De lo cavallo de Rannete afferra 
Aurialo li famuse guarnemiente', 

Co na gran centa d’ oro , che , a ghicttare» 
Ciento docate se potea pagare- 

92. Cieddeco ricco cchiù. d' ogiie riccone 
Ste ccose 'n duono a Reminolo mannaje;, 
Ca fu trattato comme no patrone, 

Quanno a Tivole chisto T allogiaje .. 

A la morte de Remraolo sti ditone 
No nepote , che avea , l’ aredetaje r 
Che morl’n guerra, e ìifra del l’aut re *mbr ogiie 
Nne scervecchiaje lo Rùtolo ste spoglie . 

L é Coni- 
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93. 

Atque humerìs nequicquam fortibus aptat. 
Tutti galeatn Messapi habilem , crìstisque decoraci 
Induit , txcedunt casttìs , tuta capcssunt . 


94. 

Jnterea fremissi tquìtes ex urbe latina , 
Catera dutn legio campis inst racla mora tur ^ 
Ibant j & Turno Regi responsa ferebant , 
Tercentum scutati omnes, Vols cerne magi s tra. 


95 - 

Ja 'mque propinquabant castrìs , muroque subìbant 
Cum procul hos lavo fleclentes lìmite cernunt y 
galeà Euryalum sublustri noclis in umbra 
Prodidit immemorem jradiisque adversa refutsie*^ 


96. 

ììaud temere est visa,còclamat ab agwtine Valsces^ 
Siate vìrì^ qua causa via i quive estis in armis ? 
Quove tenetis iter ? nihil illi tendere contra , 
Sed ceUrare fugam in sylvas , Se fidere nocli* 
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. DE l’Aneide Canto IX. è $) 
^3.. Gomme no ciuccio Aurialo carrecato 
S‘ avéa !e spalla co sta sarcenella: 

Va ca stale frisco ! aie fatta la frittata! 
Priesto la vita lassarraje co chella . 

A Messapo tniffaje la gran celata , 

Che no pennacchio avea , cosa assale bella! 
£ già fora lo campo Rutolese 
S’ erano puoste pe la via carrese. 

94. Da la cetà ’n tra tanto de Lauriento 
Già la cavallaria veneva Amante , 

E ddereto de chessa a ppasso liento j 
No squatronc venea tutto de fante . 

Chille a ccavallo , eh’ erano trcciento, 
Tutte aveano la targa , e Commannante 
Era Volcente , e a Turno, che aspettava, 
Na sacchetta de lettere portava . 

9$. A lo campo de Turno era vecino 
Lo squatrone a ccavallo , e s’ addonaje 
Volcente de li duie, che lo cammino 
Torceano a mmano manca , e sospettaje. 

La celata d’ Aurialo , acciaro fino , 

^Ma lo scurisso non se lo ppeiuaje ) 
Jettanno lampe all’ aria chiara , e scura , 

A Volcente servea de spia secura . 

96. Eilà , quaccosa nc’ è , strillaje Volcente, 
Dove jate co ss’ arme ? eilà chi site ? 

Ah canaglia , fermate : trademiente ! 

Affé ca de spiune mme ferite . 

Chille senza responnere pe nniente 
Jeano sfujenno comme duie sbannite, 

£ pe scappare da lo taglia taglia , 
'mpiuanO a V ascuro a na yoscaglia. 

Cor-f 
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97 - 

Oh'ficiunt equites scse ad dtvorda nota 
Ulne atq;hinc, omnemq; adìtum custode coronant. 
Sylva [uh late dumis , atque ilice nigra 
Horrida ^ quam densi complerant undique scntcs. 
Rara per occultos ducehat' semita calles . 


98. 

Euryalum tenebra ramorum ^ onerosaque- prceda 
Impediunt ^ fallitque timor regione .viarum . 
Wisus abu-, jamque imprudens evaserat hostes. 


Atque locos , qui post Alba de nomine dicli. 
Albani, tum Rex stabula alta Latinus habebat^ 
Ut stetit , 6 * frustra ahscntem respexìt amicumr. 
Euryale infelix, qua te regione reliquia 
(^uave sequar ? 


100. 

Riirsus perplexum her omnt revolvens 
Fallacis sylva , simul 6 * vestigia retro 
Ohservàta legit , damisque silentibus errat . 
Audit equost audit strtpitusy &. sìgna sequentum ^ 


Nec 
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DE l’Aneide Canto IX. ajj, 
<5'j. Corzero li cavalle a ntorniare 

Tutto lo vuosco , e ogne bia se chiuse 
Co bone guardie : uh povere compare! 

Le Parche hanno pe buie chine li fuse , 
Sto vuosco orrenno te fa spaventare , 

D’ elece negre , e chiliete spenuse 
Sta tutto chino ; e nc’ è na stratolella» 

Che a ttrovarla nce vò la lucerneIJa. 

^8- Pi ramine troppo vasce , e ’mpeccecate , 

E le ’mbroglie, che ’ncuollo Aurialo aveva, 
L’ erano assaje de ’mpiedeco, c le strale 
Sgarraje pe la paura , che tteneva . 

Lieggio Niso affulfava , e già scappate 
Aveva li nnemmice , e se nne jeva , 
Credennose d’ avere Aurialo accanto ; 

Ma chillo era lontano uh quanto , quanto! 

99. A li laghe già ddate' avea le spalle , 

Che Arbane po chiammajc 1 ’ Arbana gente; 
Dove Latino avea chièné le stalle 

De mule , e de cavalle, e 'de jommente. 

D’ Aurialo s’ addonaje ’ntra chelle balle, - 
Ch’ era lontano , e se ’nfoscaje de mente, 
Aurialo mio, dicea, dove si ghiuto ? 

Dove te trovo ? oimmè , ca sò spedino . 

100. Torna a ffare la via , che avea già fatta 
Pe 'lo- vuosco ’mbrogliaro , e bà cercanno 

■ Le ppedate de prìmma, e ccrepa, e schiatta, 
Ca ’iitra le spine se va ’mpeccecanno. 
'Armej e ccavalle a na vecina fratta 
Eccole sente , che bà secotaniio 
Quacche sbannito ; e ddice lo scurisse, 
,Chi diaschece, oimmèj sarrà maie chisso? 

Non 
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. ' J^NEIDOS Liber IX. 

loi. 

Nec langum in ntcMo tempus^cuttt clamor ed aurei 
Pcrvenitj ac videi Euryalum-, qué jd manus omnis 
Fraude loci j, 6* nocUs subko turbante tumultu 


r&2. 

Oppressum rapita & conantem plurima frustra. 
Quid faciat? qua vi juvenem-, quìbus audeat armis 
Eripere ? an sese medios moriturus in hostes 
Inferaty& pidchram properet per vulnera mortemi 


103. ’ 

Ocyus addurlo torquens hastiU lacerto 
Suspiciens altam Lunamj sic voce precatur : 
Tu Dea ^ tu prasens nostro succurre labori 
Astromm dccus , 6* nemorum, Latonia custos: 


ro4. 

Si qua tuis unquam prò me pater Byrtacus aris 
Dona tulit ; si qua ipse mcis venatìhus auxi , 
^spendi ve fholo , aut sacra ad fastigia pxi , 
nunc sinché turbare globù^ rege tela per auras. 




Digitized by Go(J;^k 


»E l’Aneide Canto IX. ^ 15^ 
lOi. Non stette troppo , ed eccote ca 'mese 
Uno comme gridasse ajuto, ajuto : 

£ bede Àurialo già , che a strette prese 
Co là squatra latina era venuto. 

Pe r ascuro , e le bie de lo palese 
Troppo ’mbrogliato , e ppoco canosciuto 
A l’assauto 'mproviso , uh poverielJo! 
’Ntra li lupe ’ncappaje sto pecoriello. 

J02. Lo strascenava chella gran canaglia ^ 
Isso s’ajuta a ccauce> e ssecozzune . 

Che farrà Niso? levarrà sta quaglia 
Da le granfe de st’urze , e llupacchiune ? 
Ave core , che ttanto se prevaglia ? 

Ave arme ? ha fforza tale ? ave regnunc ì 
O darrà ’n miezo a chille a la cecata , 

Pe ttrovare la morte ; ma onorata ? 

103. Co no laiizuotto nn’ ordene a ttirare 
Stava , ma primmo suppfecaje la lunaj j 
Cinzia famme sta botta adderexzare ; > 

Manname ’ntra sti guaje bona fortuna. 

Tu ’nfra le stelle , o bella'Dea , rame pan^ 
Lo spamfìo de lo Cielo all* aria bruna . 
Dea de li cacciature ip voglio ajuto , 

Ca te ’mpenno tre Rutole pe buto . 

204. Si de la caccia patremo manna va 
Spisso a r amare tuoje li meglio duon« 

Si pe buto a lo tèmpio io nc* attaccava 
O no cagnaie, o n’iirzo, o no lione : 

Mo fa'mme grazia, che rriesca brava 
Sta botta mia , e rrompa sto squatrone. 

Tu pe ir aria sta lanza aie da portare , 

Ch’ aggia a na b^tta quinnece a ’nhlare. 

Ditto 


JC8 JEN EIDOS LiEER IX. 

105. 

Dlxerat , & tota connixus corpore ferrum 
Conjicit , basta volans nociis diverberat umbrast 
Et venit aiversi in tergum Sulmonis j ibique 
Frangitur, ac fixo transit p ree cardia Ugno . 


io6. ' 

Volvìtur ille ifomtns calidum de pectore flumcn 
Frigìdus j & longls singultibus ilìa pulsai. 
Diversi circumspiciunt . Hoc acrior idem 
Ecce aliud summa telum librabat ab aure , 


107. 

Dum trepidant: it basta Tago per tempus utrumq*, 
Stridens ì trajcctoque hcesit tepefacia cerebro . 
Scevit atrox Volscens , nec teli conspicit usquam 
iluciorem , nec quo se ardeiis immittere possit , 


108. 

Tu tamen interea calìdo mihi sanguine panas 
Persolves amborum > inquìt , simul ense recluso 
ibat in Euryalum : tane vero exterrìtus^ amens 
Conclamai Nisus / nec se celare tenebrie 
Ampliusy aut tantum potuit perferre dolorem, 

" Me , 
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DÉ l’Aneide Canto IX. ^5^ 
loS* Ditto accessi , co quanta fona aveva 
Niso tiraje la chelieta appontuta , • ' \ 

Che 11 ' aria cornine farmene rompeva , ) 

Che ppoco poco comparea schiarata. 
Ttaffe, a no scianco, che scopierto steva 
De Surmonio se ’mpizza , e a la feruta • 
Se rompe ; ma lo fierro tradetore 
Gomme na rapa le spaccaje lo core. 

106. Tommola chillo a tterra vommecanno 
Lo sango a ffuria , e all’ uteme respire 
Sbattea li scianche. Oh che benaggia aguano/ 
Dissero tutte , eilà ,' chi ha tanto ardire ? 
levano attuorno l* nocchie revotanno; 

Si , comme, e quale , se potea scoprire. 
Niso a sta bella botta grelliaje > 

E co n’ antro lanzuotto asseconnaje. 

107. Mentre spantate se 'teneano ’n sella 
li Rùtolise , r una , e T autra' chiocca • 
Passa a Tago la lanza,‘ e le ccervella 
Chillo , e lo sango vommecaje'da yocca.' ■ 
Sbruffa Volcente a chesta parte , e a cchella» 
Dicenno , e chi diaschece le schiocca 

Sti lanzuotte ’mmarditte? oh si Io ’ncappojf 
Ste ddoje detella le sarranno chiappo. 

Io8- Cossi sbruffanno collera , e benino 
Disse ad Aurialo , tu la pagarraje 
La morte de sti duie, cane assassino? 

La penetenzia tu nne cacarraje . 

Caccia , pe lo ’nfilare , lo spatino : 

Ma spantato a sta vista , eilà , che ffaje ? 
Strillaje , Niso, e se scopre: e lo dolore 
Le streme 'ntra li iìscole lo core . 


iQ 



ÌEnewos User IX, 

109 . 

àisum qui feci; in me ce^nvenite fcrrùm, 
O Rumti , mea fraus omnis , nil iste, nec ausus, 
JNec potuit : cxltim hoc , 6^ conscia sidera testor* 
^antum infelieem nmiuwi dilexit ami€um\ 


' 1 IO . 

Tolta iìcia dahat, sed virihus ensis adacius 
Transadigit costas , 6» candida pedtora rupie • 
Voivitur Euryolus Ictho , pulcrosqae per artus 
it cruor cinque kumeros cervix coUapsa recubiti 


in. 

Pufpufius velati cum flos succisus aratro 
Languescit moriens: lassove papavero collo I 
Pemisere caput , pluvia cutit forte gravantur • 


iizT 

^At Nìsus futi in medios , solumque per pmnei 
Yolsctmem petit, in solo Y oliente moratur, 
Quem circum glomerati hostes , hinc cominus , 

( atque hinc 

Pfoiurbant . Instat non segnius , & rorat emem 
pulmineum ; 
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D£ l’Aneide Canto IX. 261 
lof- Io sò stato, io sò stato , eccome lesto , 
Sficcagliame, si vuoje , chisso è ’nnozente: 

. Sta ’mbroglia è tutta mia , mme ne protesto; , 
Sso pover’ omino non ce corpa a nniente. 
Nè ha fatto , nè ppotea già fare chestOf 
E ve nne faccio mille juramiente 
Pe sto cielo, e sse stelle. Ommo nnorato! 
Tanto pe Aurialo stava spantecato . 
no. Ma già ’n pieno d’ Aurialo la stoccata 
Trase de tutta furia , e le spertosa 
Le ccarnecelle janche , e scapolata 
Se n' affuffaje cheli’ arma generosa. 

Corre lo sango, e ffa na macriata 
Pe chillo pieno , oh che ppentata cosa 1 
E la capo a no muscolo se lassa, 

Gomme na fico quanno è moscia, e grassa. 

111. La morte ’n facce a chella facce bella 
Forzi bella parea , comme no sciore 
Che da l’ aratro , o da na ronchetella 

Se spedecina , e ccade ’n terra , e minore. 

O comme no papaguo j che storzella 
Lo cucilo , e s’ abbannona a lo forore 
De na chioppeta grossa , e inmuscio muscio 
Resta de chella chioppeta a lo sfruscio . 

112 . Niso a sta vista comme farfariello 
Rompe pe mmiezo, e ssulo de Volcente 
Cerca fare na chianca , e no inaciello , 

E dclf autre se cura o poco, o niente. 

Fece tutta la squatra no rotiello 
‘Ntuorno a lo capetanio , e bravamente }] 
Lo defenne , e rrepara ; e co la spata 
Niso 'nira tutte s’ allarga je la serata. 

E ^ 
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113. ■ 

. Donec Rutuli clamantìs in ore 
Condidit adversOiS- morìens anima abstulit hosti. 
’£um super cxanimem sese projedt amicum 
Confossus tplacidaque ibi demum morte quievit. 


114. 

Fortunati ambo., si quid mea carmina possunt^ 
Nulla dies unquam memori vos exìmct (evo , 
Dum domus À.ncce Capitoli immobile saxum 
Accolet , impcriumque Pater Romanus Jiabcbit . 


Vicfores prxda Rutuli spoliisque potiti 
Volscentem cxanimem ficntes in castra fcrehant. 
Ncc minor in castris lucius Rbamnete reperto 
Exangui : & primis una tot cxde pcrcmptis 
Serranoque , Numaquc ; 


116. 

Ingens concursus ad ipsa 
Corpora^ seminecesque viros ^tcpidumque recenti 
Cade locum , 6 * plenos spumanti sanguine rivos. 
Agnoscunt spolia inter sese, gahamque nitcntem 
Messapii & multo phaUras sudore receptas. 


I 


Et 
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DE l’Aneide Canto IX. 

113. E a Volcente , che avea lo cannarone 
Apierto pf gridare , ah rrazza perra ! 

Le ’mpizz je ’mra li diente lo spatone , 

E ccade muorto da cavallo a fterra . 

Niso fellato comme no mellone 

Cade ’n coppa d’Aurialo ^ e se 1 ’ afferra, ' 

E ddoce doce le jettaje no vaso 

Co 11 ’ arma appriesso. O che piatuso caso! 

11 4. Bello paro d’ammice! o fortunate, 

Si sti verzulle micie ponno quaccosa ; 
Sempe lo nomme viiostro ad ogn’etate 
Strommettarrà la famma groliosa . 

E a lo munno sarrite nnommenate 
Nfi che d' Anca la razza valorosa 
De la gran Romma ^ e de lo munno tutto 
Sarrà ppatroha pe nfi a Ccalecutto . 

J15. Li Rutole accessi vettoriuse 
Le spoglie de li muorte s’ acchiappare, 

E a lo campo de Turno lacremuso 
Lo cuorpo de Volcente carriaro. 

E a lo campo , che chiame doloruse ! 
(^)uanno Rannete accise nce trovaro , 
Serrano, e Numma , e ttania Prencepune 
Sfecatiate comme pecorune . 

Ilo. A bedere correa tutta la gente - 
I-i cuorpe, chi già muorto , e chi spirava ; 

E sbatteano pe ccollera li diente 
A ttanto sango , che ccorreva a llava . 
Canosceno le spoglie , e guarnemiente • 
De Rannete , e ceciata j che pportavA 
Lo siò Messapo, che rrecuperate’ 

Sò a ccuosto de sodure , e de stoccate. 

Già 
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à 64 Mseidos Lijser IX. 

117. 

Et jam frima novo spargebat lamine ttrrAs 
Titoni croceum linquens Aurora cabile ^ 

Jam Sole infuso , rebus jam luce reteciis 
Turnus in arma viros , armis circumdatus ipse 
Suscitai , aratasque acies in prcUia cogita 
Quisque suos j variisque acuunt rumoribus iras'. 

Il 8. 

Quin ipsa arreclis , visu miserabile , in hastts 
Prcefigunt capita , & multo clamore sequuntur 
Euryali-i 6 * Nisi. 


119. 

JEneadee duri murorum in. parte sinistra 
Opposuere aciem {nam dextera cingitur amai ) 
Ingentesque tenent fossas , & turribus altis 
Stani mccsti', simul ora virum prefixa videbant 
Nota ràmìs miseris y atroque fiuentia taho . 


120. 

Interea pavidam volitans pennata per urbem 
Nuntia fama ruit , matrìsque allabhur aures ^ 
Euryali , ac subitus misera calor ossa reliquie. 
Excussi manibus radii » revolutaque pensa , 
Evolat infelix. 


Et 


Dui 



DÉ L*AnEU>E. CA^JTO IX. i 6 $ 
€17. Gìk da lo lietto de^Tetone asceva' 
-L'Arba, e ccorrea Io Sole a rrcschiarare . 
L* ascuro de la notte- , e-^glà faceva 
Turno la gente all’ arme apparecchiare 
Isso copierto d’ armp se vedeva ; • 

Ogne Capo li suoje fa ratinare : 

Strilla ogn’imo stizzato , jammo , jammo,' 
Sti peducchie de Troja scamazzamitìo. 

11 8. E d’Aurialo, e de Niso, uh poverielle! 
Vanno ’n pdnta a na perteca ’mpizzate 

Le ccatarozze’; e ttutte appries^o a cchelle 
levano a boce auzata li sordate : _ 
Dicenno a li Trojane , ah marioncieUe 1 
Canoscite ste ccapo? e che aerate? 

Site jute a r acito tutte tutte , 

Mo fatrimmo de vuìe ’nnoglie , e ppresutte.’ 

119. Stavano' tutte .comme tanta Marte 

’N ordene a Bimano manca de le mmura 
D’ Anea le squatre , pecchè 11 ’ autra parte 
Cegnèa lo sciummo > e la facea secura . 

A li fuosse-, c a le tturre se scomparte 
La gente v CF eo gran doglia raffeura ' 

Le ccatarozze , ^h troppo canosciute , 
Dicenno, uh poverielle, site jute? 

120. Corra già de sta- nova era la fainma 
Pe ttutta la cetaté assediata: 

Quanno d’ Aurialo F annasa je la mamma, 
l^upessa ! sconocchiaje fredda , e ghielata. 
£ la conocchia, e lo comme se chiammaf- 
Le cadette de mano; e ssorzetata 
Co r acqua ’n facce ^ corre a la muraglia » 
£ nzuppata de chiamo ha na tovaglia. 

FiVg. T.IIL M Co 
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266 yjENFWÓS- JilSER IX, 

•> I21« ^ 

Et fg^mineo ululatu^ 

Scissa comarrì^ inuros amcns t .ati^ue agmina cursit 
Primfl petit : non illa virùm j non illa perieli, 
Tclorumque memor:cctlurn,defiinc questibiis impleu 


- ' . ’ ' 123,. . 

Hunc ego te-, Euryale , aspicio r tu ne illc senecia 
Sera mea requies r potuistì iinquere solam '' 
Crudelis r nec te sub tanta pericuja mìssunu 
Affari extremum misere data xopia mutria 


; 

r r 4 


Heul terra 'ignota-, canìhus data preda LatìnU-, 
AUtibusque jaccsl nec te tua.funera mater 
Produxi , pressivc oculos-ì iaut vulnera lavi, 

y.- . n;.< V , 

' . V r.- if^ ' '.V 

< I ’ 

: - '■ • ' 
Veste tegens , tibi querqi hoBcs festina , die$que 
Urgebam , 6 * tela curAsrsolahir aniles . * ^ 
Quo sequarr aut qua nune-artus, aviilsaq', membra, 
Èt funus daccrumvtdiusikabet'? 

s ■ I jiK’?/- d f-' " j!i! vr 


f. ■ y 5 t '• * * ^ ^ 

i.jJs-'. ■. i f-a » i ■ 


*;i ; f- i- 

i , 4 

• • ' * Hoc 
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DE L’ANEIDÈ ^ANTP. IX. 567 

121. Co no sciabbacco oirenno s’ abbia je , 
-E ffacce, e ttrezze se stracciaje co il'ogna; 

E le pprimme filere se ’nfilaje 
Nè a ppericolo peR^a , nè a breognaf 
E quanno de le ccapo s’ addonaje , . 

Lloco te voglio , accorda sta zampogna: 
Sfoca co stride Io dolore acuto , 

E accommenza sto trivolo va’ttuto. 

122. Figlio cossi te trovo ? io sò spedata ; 
• Senz^de te ,.che a sta cadente etate 

Ser-vire de -sepponta : -e m’ aie potuta 
Cossi ssola lassare? -uh canetate ! 

Cossi , -speranzà'.mia , te ime si- ghiuta 
’N canna a la morte ? oh Dio, t’ avesse date 
X’ uteme abbracce , o figlio , 'nzoccarato 
Lassanno ’n facce a tte riit^Mo sciato. 

123. Và trova, scura “me » dove starrauno‘ 

Ss*e belle carne janche , 'e ttéhnerelle ! 

Che bello carnevale nne farranno ' . 
Xi-cane de Id Lazio co Taucielle! 

T’ avesse., 'bene mio-(oiminè , che affanno!^- 
vy^Fatte d’-assequie » e.vcchiuse le ppopellc f ' 
E le fferute toie, figlio mio* caro, 

Lavate avesse co^ no chiamo amaro. 

124. Puosto chillo tabano t’^averria , > • 

Che a lo telaro lavorava: * • • 

E nnotte, e ghiuorno (uh ca ine scannarria!); 
ète braccia ineie -pe tte soìlecetava r. 

E- ’ntra li guaje‘ de la vecchiezza mia» 
Fatecanno pe tte tnme conzolava.. 

Figlio addove le trovo ? e bà lo sacce, 
Dove le ccarne'toie stanno a ppetacce. 

' ; Mi Ah 


268 V 'MfìEiik)^LiBER IX.' 

Hoc tnihi de te ì 

G/iate, refcTS ^ hoc- sum terreq>manque sèquute? 
.Figite me , si qua est fietas ^ in me omìiia tela 
■Conjidte ì o Rutuli: 


: ' ' • 126. 

Me primam absumhe ferro\ 
Aur tUy magni Fater divum^ .misererà: tuo'que 
Jnvisum hoc detrude caput sub Tartara telo ^ 
(Quando aliternequeo crudelem abrumpert vitam. 

4 

•' ' ' ‘ - 


• ^ -117. > 

Hoc jletu concussi animi , mastusque per omnts 
It gemitus , ìorpent inf racle ad p ralla vires . 
tllam incendeatem luclus Idxus , & Aclor 
llioneimmonitu » 6 * multum lacrymantis SuU 
Corriplunt, interque. manus sub tetta reponuni. 


' • ■ •• • laS.' 

At tuba terribilem stfràtum ’procul are canoro 
fneripuit , sequiturcjue damar, calumque remugìtt 
Acccìerant a eia pari ter tt studine Volsci , 

Et fossas impure parant , ^ veliere valium . 


« 

I 
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DE l’Aneidé Canto IX. 469 
£25. Ah figlio,! c cossi' paghe li sodare 
De na pcrvera mamma? è gran peccato t r 
Che? pe pprovare a Ttalia sti dolure 
■ T' aggio pe mmare , e ttcrr» ^ecotato ì - 
Libereteme vaie da ste sbenturc » 

Rutole, e de sto core amarecato 
Co quanta lame avite , e quanta frezze 
• (Chesta è pietà) Tacite piezze^ piezze. . 
126. Accedite a mme primmo « e ve nne resto 
Obregata ’n aterno: OvGiove, ajùto,. 
Meserecordia ; e scumpelo sto riesto 
De spiretO) che miezó se^’^ ghiuto. 

S’ antro mupdo non c’ è , che cada pnc$tO 
Sta vita , co no furmepe appomuto 
Sparafonname priesto^r ca la morte 
Zuccaro mme- sarrà tra sti sconfuorte^ 

X27. De cheli’ affritta majnma a lo lamiento. 
'1 Cadere ogn’upo se scntèa ’ntr^ tanto - 
E lo core, e la foraa, e rarde'mientò j 
E compagnia le fanno co lo chianto, ‘ ^ 
Vedeuno Li'oneo sto frusciamiento ^ 

E AscanìeHo , che le chiagnc accafifó J 
Da Storre, e Idèo l’ affritta vecchiarella ' 
Fanno portare a la soia cammarella. ’ 
il 28. Sonano all'arme ajl’ arme le trommettct 
’Ntronanp. a- strille. T aria li Latine : 

Còpierte da le ttarghe aunitè , e strette 1 . , 
Già li Volsce aramenacciano rpine . ’ ' 

Sta primma squatra ’n ordène so uretre ' '• 
Pe apparare co terra , e co ffascine 
Li fuosse j e pe tagliare attuorno attiiornp 
Le ’xDpalizzate . Tagliarrà no cuorno. 

M 3 . ' Chi 


^70 •^ J^NEIÙÒS hlBER ÌX» 

■ 129 . • ' 

Quàrufit pars aditurft-, & scalis aàsanàcre^tmros-, 
Qua rara -est acks ; ìnterlucetque cotona 
Pioti tam spissa vith : telorufn effundete contta 
Omne genus Teucri, ac durìs det-rudere contis. 




<yr: ■■ 


/ 130 . 


^AssuetT lo/ìgo ftWroi defèrìdete hello ^ ^ 

Saxa Quoque itifesió volvebant fóndete , si' qua 
Possetir 'teclà ackm^ pertuinperc , cu tamen òitmes 
tene lihet suhter densa testudin^'cdsus ^ 


0 '« . 




^ec jantsu^ciunKttqh quà glóhils Immlfiet ingens 
Immanctn Teucri niol'em volvuntque , tuuntque. 
Qua sttavit RùtutoS late, afmàaimque resolvit 
Tegmina , ' ' ‘ ’ .* t ^ ' 


■ "" ' 13 »* '* 

Hec curatit caca ebnundete Mati'é^ 
’Aftipllus audaces Rut.uU y sed feltere vallo 
Missilibus ce/iant * ' " . • ' ' 


Parte 
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DE l’Anbide' Cantò JX; aji 

119. Chi trasire pe le ssa attere 
- Cerca, o ^ncoppa li microie saùtare 
Co- scale longhe » addoveje bamiere 
E d^efenture se vedeano rar;e . . . 

. E 'li^Trojajie a cchioppéte cadere' . • 

Fanno ogne sciorte d’arme, e ttommolare 
Capo a bascio li Riitole a. li fciosse 
A botte de spontiine gruosse gruosse. 

1^0. Pratteche a la defesa. de le mmura 
S' èrano fatte a Troja , e co ppetacca 
De scuoglic sparpagliare ée procura 
Le ttarghe aunite , e ifarene scafacce . 

Tira prete x:hfr buoie > ca serape dura 
...Tuosto'lo-Vuolsco, e mmaje scqprea la facce; 
E ssotta chelle ttarghe strette' strette 
Se rideva de prete v e dde saette. 

131^" Ma pecdiè. li Trojane.q poco, o nient* 
Faeffanx) co sté pprete, accommenzaro 
A ttagliare na torre, e co^ stromiente, • 
•Addo ve era cchiù folla S la jettaro. 
tJh che ffracasso, mamma mia , se- sente t 
Ca cchiù de raillè’ Rutole restaro , ^ 
Fatte na pizia -, e rresta sfracassato 
De le ttarghe lo chilìeto ’ntrezzato . 

I32^ Ccà se vedde lo Rùtolo jettare 
Lo- còpìeM:hio. de- targhe , e ssauta fora 
Co la facce scoperta ^ e a IFreiziare 
Accommenia je strillannó , mora , mora» 

Co' ffrezze ^ e co llaniuottoie cacciare 
Se penia li Trojane a-la mmal’ ora^- 
Da le miTuiraglia , e co na scaliata.*/ 

Fare > taglia eh’ è rrusso, a la*cecata* 

M' 4 . Ma 



‘ JESEIDOS tlBER IX. 

133. ' 

Parti alia horrenduf visu quassahat Etrutcam 
Pìnum , 6 ? fumifcros ìnferi Me:(entius ignes . 
jte MessapuSi equum domitor^ Neptunia protesi 
fiisciadit valium , ^ scalas in mania poscit < 

( 


— — ^ * ^ ^ • 

Vos 0 Calliope pneof adspirate cajtenti 
Quas ibi tum fmostrages , qua furierà Tumùs 
JEdiderit-, quetn quisque virum . demìscris Orcoi 
Et me'cum ingentes 'oras evolvile Eellt 
JLt memimstìs enim £divce & memorate potestisi 


- * • ^ j " • 

Turrh trai fasto suspc&u , & pontihusf altis 
Opportuna loco , summis quaai yiribus omnfs^ 
Expugnarc Itali , summaque evertere opum vi 
Certabant . . .. i 


Troes eontra defenderi saxis 5 • 

Perqui cavas densi tela intorquere fenestras J 

Princeps ardentem con jecit lampada - TurnuSì 

Et ftammam agixit laseri'» 

** ^ • 

• * H ' 
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DE l’At^eide .Canto- IX. 173. 
153. Ma Mezenzio facea. ( poffà lo munno! ) 
Lo diaschece. e ppeo ì arvoliava 
Na fascina alluminata , e fforebunno . ' 
Tutta la' ’mpalizzata ’ncenniava-. 

E ’TvIesàapo do figliò de Nettmma 
N’ avea rotta na parte , e' gridacchiava ; 
Scale-, scale, compagne, a sta muraglia: 
Mannammo sti cornute^ a cornovaglia. , 

134. Musa quacche pizzetta de rosielle 
Eterne , -ca sto troppo ’ncatarraso . 
Diciteme la.chianca, e li macielle, >. 
Che ffece Turno ccà- ’ncherebizzato: _ 

E buie co mmico cheste ccose , e cchelle 
De sta vattaglia , giachè stò abrocato , 
Cantate, o- IVhise', e quanto mie sapite 
A la mammoria mia ’nfrocecarrker 

135. Nc’ era na torre-aut* ama , e f 2 iayecat% 

L? avevano de legna li Triijane. 

Co ponte* a Uevatora., e assediata. 

L» teneaho- le sqiiatre Taliane. 

S’ era! propio sta gente ’ncrapicciata. 

De- gu^^lagnarlav a- flforza, e corame a ccane- 
Steano tutte arraggìaté , e. la stregnevano. 
Co quanta forze, e co quant’arme avevano^ 
Ma saude li Trojane a mmantenerè 
Lo puosto-, da li màerole de coppa 
Tirano- vreccie, e. da le ssaettCLe 
Frezze, e lànzuotte, e guajé a chi nce ’ntoppa* 
MòMe r acconcio st’ arrobba-mogliere,. 

Mò^ te la faccio na varya- de stoppa > 

Dice Turno , e n» sciaccola attacca je 
A no scianco de torre.: oiramè che guajel 

M s A li 


Digitized by Google 


374 ‘ tiBER IX. 

' ' ' ' • 

Qua plurima vento 
Corripuìt' tahulàs t & postibus hctsit -adesis * 
Turbati trepidar^ intus ^ frustraquc malorum. 
Velie fugaiH . ' 

* ' * «r» 

• Dum se glomerard % retroque residunt 
In partem'\ qua peste cat^trtutk pendere turris 
Vrocubuip subitiì cetlurn 4onat omne fragore.. 


f->- - 


^ • _T39‘ • - 

Scmìneces ad terravii. immani mole- secata 
Confixique'suis telis , <S^ pccìora ddro 
Transfossi Ugno venìunt i vix unus Helenor^ 
Et Lycus elapsi 1 quorum, primcevus llclenor 
'Maonio Regi, quern sej^va, Lyàmniq furtim 
Sustulerat • . i -• 




' ' ' • ■ • T40< ' • > ' 

•* Vetitisque ad Tro}am miserar armis 
Elise levis nudo parmaque inglorius alba.. 




Is- 


1 
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DÈ l’Aneide Canto IX. ^75 

137. A 1 ^ leguamme sicché , e ccarolate 
Lè scianEime s’ attaccaro a no ij^omento, 
Porte e.pponte abbruscianno , e ttavolate, 

E ,Ie servea dè raantece Io viento . : 

Li dintro spaventate 

De morire arrostùte , uh che lajniento • 
Faceano 11 scurisse ! e»pe scappare 
Nè' bU j nè muodo se potea trovare. 

>38. Tutte se ritiraro a no tantone. 

Che da . le sciarame -ancora stea da rassoj . 

E pe lo piso lo gran torrione 

Cade da chillo lato ,.je che sconquasso,!’ 

Gomme cadute fossero cchìù truone 

. Tutte a no tiempcx, tale è lo fracasso: 

E li Trojane ,sptta la roina 
Restano fatte coinme la tonnina'. 

139. Chi dall'arme soie propie ^ che sciaufaf 
Chi da pieize- de lignò se trovaja 

o Sfecatiato j e sulo sta sbentura. 

Alenore co Lko la scappaje. • 

, Lo primmo* era. vastardo , e- de feura 
Giovane bello assaje: lo gnenetaje 
Lo Rrè Meo.nio , quaiiho lo furbacchio 
’Mprenaje Llcinnia schiava de furacchio* 

140. A la guerra de Ttoja pe ssordato 

La maimna lo manna'je, si bè sapeva / 
Da no. strolaco bravo , ca lo fato , 

A na vattaglia acciso lo Voleva .- 
Sfodarata tenea lo sfortpnato 
La sola spata, e,lo bipcchiero- aveva , • 
Janco 7 -senza no muttp .e senza ’hipresa.; , 
Pegnere ncc potea na‘ coda appèsa ^ 

M ^ QuaH'* 
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Libeh IT. 

141* 

IsquCi uU se Turni media inter millia ville , 
Mine acies , atque hìnc acìes adstare latinàs » 
Vt fera , qua densa venantum sepia 'corona 
Cantra tela furit , seseque haiid tìescìa morti . 
Iniidt , ^ saltu supra venahula fenur « 


14?* - 

llaud aliter Juvenis medios mórlt iifus in kosfet 
Jrrnitt 6* qua tela videt densissima., ièndìt . ~ 
At pablMis longe melìor Lycus 'ìnter & kosres^ 

Inter ^ arma fusa ttiuros ten^t . ' 

• ** ♦ . 


_ *45- ■ 

Altaque certétt 

intendere tedia marni tsocìumq', attingere dextras% 
Quem Turnus paritcr eursu , teloque sequutus 
Increpat his vietar', nouras nc evadere /àemenst 
Sperasti te posse tnaiius i / 


' 144* . . 

/ Sìmttl àrripnt ipsum' 

Vendentem'., & magna muri cum parte reveltit. 
Qualis uhi aut leporem,aut candenti corpore cy'enu 
Sustulit alta peténfpedihus Jovis armiger uncis^ 
Quasitum aut mairi '■muìtis halatihus agnltm 
Mar tius a- stàbuUs rapuìt lupus . ^ 

' ' Vn- 

I 
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DE l’Aneide Canto IX. ^77 

141. Quanno da. ccà, e da Uà lo povcriellc^ 
Da migli_g,ra se vedde ’ntorniare, • 

Parca na'fera , che da no rotiello 

De cacciature non pò scapolare: 

E primma /che nne facciano maciello > 
Quanta cchiù pò , nne vole sfecatare y ' 
Abborda a la cecata , e ppe ddespietto 
’Mmeste spontune , e Halite co lo pieno t 

142. Accessi 'ncrapicciato de morire 
Dà galani’ omino chillo co la spara 
•Corre comme diaschece a ’mmestire 

Dove la gente vede cchiiV affollata. 

Mà -co no pede a lleparo a ffiiire 
Se mese Lieo , e T avea ’nnevinata ; 

Ca ’ntra l’arme nemmiche ebbe lo scampo, 
E a le ramura correa comme no lampo . 

143. Pe cchelle arrampecamiose saglieva 
Ad -auto j e le stenneanò lì compagne , 
La 'mano , e ssecoiato già 1 ’ aveva 
Turno, che L afierra jc pe li carcagtie* 

E acciaffat^ tenennolo , diceva ■' 

Te lo ccredive, nè, pappa-lasagne, 
Scappare da ste granfe? o babnino, 

Ca mò te squarto cornine pollecino . 

-144. tirannolo abbascio lo spetaccia , 

E co chillo no piazzo de muraglia . 

Cossi Co l’ogne soie f.aquela straccia • 

O no, cigno , o no leparo , o na quaglia » 
Cossi no lupo sfècatà ^ « ^cafaceia 
N’ agniello , quanno ha fatto represaglia 
A na mandra ; e la mamma fa bè bè, 
Pomrae dicesse, figliemo addov’-è? 


27^ JENEIDOS U.BER IX 

^ 145 . 

. ^ Undique clamor 

Tollitur-, invaduntì 6 ' fossas aggere comflènr, 
Ardemes tadas alìi. ad fastìgia jaclant . 

Jlioneus saxo, atque ingenti fragrine montis 
Lucetium j^ortae subcunum , ìgnesque fcrentem j. 


14 ^. - 

Emathìéna Liger, Chorìnaum sternit 4^^^$ i 
,JJic j acuto bonus X hìc longe fallente sagitta ^ 
' Ort^giuni Cteneusy viélor^m CtsneA Turnui^ 


■ l' ■ 

'U 47 - 


Turnus Ityn, Cloniumq ^ , DioxippumìPromulumq; 
Et Sagarim, & summis' stantem proturribus Idam. 
Privcf nani Capys-huc primo levU basta Themilltg 
Smnxerat. * % 


* _ 
^ • 


i 


148 . 


■ IIU manum -projeclo tegmitie demens 
Ad* vulnus '-tulitr, ergo alis allapsa sagitta 
Et lavo infixa est laterLmarìus ^ abditaq', intus 
Spiramenta anima lethali vulnepe, ruph. 


Sta-» 
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DE l’Aneide Canto IX. afj 
.145. Fecero -tutte a Lìcq n’ alliiccata , 

E a 1 * assalito" se và co cchki braura^ 
i Già la fossa co terra hanno acchianata f 
'E sciamine , e frezze tirano a le mmura. 
Lucezio avea na sciaccola apostata • 
i. Pe abbrusciare na porta , e à tlderetttira 
Co no piazzo de scuoglìo Lidneo 
Fece mesesca de sto gran chiafeo . 

146. Smbrzione da Li grò e Coreniello 
E* sbentrato da Sila;,avea destrezza , 
Ligro a tirare , e ccogliere a n’ aniello 
Co» noi lanzuotto , -e Sila co na frezza. 

I>’ Orticchio trapassa je lo celIe>riello 
Cienneco co no dardo ; ma scapezza 
Cienneco muorto : e co na botta ’n ironie - 
Turno Io manna all’acqua de Caronte. 

147. E pe compagne appriesso le mannaje 
itto , Cravio , Drechippo , • e Provolone # . * 
Sacarro , e 'Ideo: na* Frezza lo scannàje 

St’ utemo ’ncoppa de: no torrione . - - ' 

E Capio co no, dardo spertosaje , 

Lo scianco de Previcrnò ^ e lo pernione » . 
Che da Temiglio avea già recevuta 
Leggia leggia a lo scianco na feruta : 

148^ La targa avea jettata lo scurisso , 

E se tenea la mano stretta stretta 
A la feruta, e a chilk) luoco stisso ] 
Và deritta de. Capici, la saetta . ' r . 
Prìmma la mano spertosaje de cKìsso , 

E po lo scianco , e* subbeto lo jétta 
Muorto , ca le squartaje co gran forore 
Li Wntece dell" arma, e de lo core'. 

Stava 
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ago /ENEJDOS tiBEM IX. ’ 

149. - 

Stahat in^'egregìis Arcentis filìus ^ amis 
Piclus acu chlamydem^ 6 * ferrugine tecbis TÌhu^ 
Insignis facièt genitor quem miserar Arcens^ 
Educlum Martis luco,' Simethia circum 
Ftupiìna, finguis ubij& placakilis ord Palici^ 


Stridcntem fundatn positis'Mc^emius armis 
Ipse ter adducla circum caput '^egit habena , 
Et media adversi liquefaclo tempora plumbo 
Dijidity & multa porre cium extendit arena. 


JJi. 

Tum piimum hello celerem irìtendis$t sa^ftaM 
Dicìtur, ante feras solitus- terrere fugaces 
Ascanius , fortemqae marni [udisse Numanum, 
Cui Remalo eognomen erat, Turnìque mìaorerjk 
Germaaam^ nuper thalamo sodatusy habebau 


Is primam antt acicm àigna , atq^ indigna rela fu 
Vociferansy tumidusque novo pracordia regno 
Ibaty 6 * ingenti sese clamor^ ferehat . 


Non 
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l’Ameide Canto IX. i8t. 

149. Stata d*Àrquiiuio lo famuso 
Co n’ armatura nobele ’ntosciato i 
Russo cupo tenea lo cappottigliò ; 

A r aosanza de- Spagna arragamato 
'Are minxio se l’ avea sto bello giglio 
A lo vuosco de Marte nutrecatO) 

Dove a lo sciummo Smezio sacrefìcie 
Se fanno *n grazia de li Deie Palicie . 

Ì50. Mezenzio , che l’abbista da lontano^ 
Piglia na scionna , e Jassa lo spatoné , ■ 

E la giraje.tre bote co la mano , / 

. E scarrecaje a. mmier<^ à sto piccione 
'Muorto cade lo giovane a- lo chiancr» - 
Pecchè la capo conarae no mellone'' ! 
La pallotta de chiummo le spaccajc 
£ a la botta la palla s’ ammaccaje . 

151. jLloco la primma vota a la vaitaglia 
Fece prove co l' arco AscaniellS: j 

A lliepare*, e cconiglie a la voscagli* ' v 
Primmo tirato aVea co 1 ’ archetiellQ . ‘ 

E de Nummano Rem.molo «ficcagli^" 

A la primma tirata lo cerviello. 

Turno co chisto-pe la gran casata 
Da poco avea na sore 'nguadiata . 

<52. Da le pprimme fìlere sto smargiasso 
Che ’ngiurie a li Trc^ene vommeeava I- - 
Parte ve me dirraggio , ma npe ' lasso ■ 

Parte , ca lurdo assaje sparlettiava . > 

Chisto soperbo comrae Sautanasso , 

Ca de lo Regno a pparte se trovava » 

A boca auzata , ^e terraene villane 
Gantaje'sta bella a li Trojane. 

Cossi 


Digitized by Google 


,i 8 a '■ JEne/i><:>s LmEit IX* • 

r-*. ’ , • • 15 3'- - ■ ’ ' 

Not pudct,obsidione irem/Jty valloqjue teneri 
Bis capti Phry^s ^ & morti pretendere marosi 
En qui nostra sibi bello, connubia poscunt J 


t ■ * S 4 v ' ' ‘ * " ■ 

Quis^Deus Italiani i qux vos dementia aderii? 
ifori hic Arride -, me fa ndi ficior Vlysses ; ■' 
J^rum’a stirpe genus^natos ad fiuminaprimum 
pefentims ; ' • ' . ‘ > 


> ' *SS\ * , 

Savàque gela ^htramùs, & andisì 
,Tenam:invigilant putrii sylv.isque fatiganrv 
ftefler6 ludus equos j & spicula eeadtfc cornu* 


> ' - ^ I-S^' , -T . 

At fA^ens ^perum ; parvoque assuefa fuventus'j 
Aut rofi^is t&nytm domat j aut quatitoppida heìlov 
pmnc ttvum ferro teritur^ 


■ 'K. 


Ver^ 
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DÉ L’AmibE CANTGf IX. ^5 

153. Cossi ’nchiuse ve -sitate a sso miiriJlo ? 

Che * betóperio guitte sbregognate ? ^ 

• ^Nchiappastevo na Vota a li masirille^^ 
Mò n’ atura- vota ve ndé ’mpresoiKitè?' v, 
Lo jettarrà sso muro, no ditHIo ;■ .’jt 

E a sso m,uro la vita vuie fidate ? 

Che bravazze de ’m merda a sto paese 
-Vonpo mogliere a fforza , e senza spese ! 

154. Quale Ddio, che pazzia, co la mar-anno^ 
Ve' porta a Ttalia? sì ca trovairite 
Grioco caoa-zibètto / o'AìIto Xiannó- 
Capar ’mbroglie cf Aulisse ? -sconnetiite. • } 
Da le fFascioIIe ’jaimcscottate 9tànn(> ' • . ^ 
Lltiommene nuostre all’arme: e che ccredite? 
E, li .figlie a li sciumme le mraettimmo ’ 
Primma , che 'atra le ffasciè le stregnimmo* 

155. E co cheli* acguè Iredde le '’nduramtno ' 
Li miembref e co le mmano teimereUe - 

‘ A ttirare làflzuotte raveizammo 
Pe li vuoscl^ a li crapie t« ddaiok^ 
Quanno gìuvane -sòr, 1 ’ aserzetammO' 

A ddomare cavalle, e.p'pellUrieller 
O co r ’arca de sera;, e de matìna 
Tirare a imnìerco a n’ nocchio, gallina * 

156. Hanno fatto lo -callo a la fasica 

La gente nòstra, c co na capo d’i^lioy- 
E no sttiozzo - de pane se miirica| ■ • ^ - t 

Nè mmaje fresca se sta;co Io ventaglio* 

A la zappa, e a l’aratro s’affatica; 

Fa sempe guerra, e mmanco no retaglio 
De juorno jetta a spassose muta tutta 
La vita ’n miezo all’ arme sfe( ^ropresutta. 

Quan« 


' ^4 MnejdosXiber Ui. 

*S 7 - 

Vcrsaque juvencum 

Ì*€fg4 fatigamus basta; nec tarda ^cnecius 
Veòilitat vira arimi , mutatquc vìgorcm ; 
famtUm galea ^remimus ^ 


Scmpérqut recemes, 
€onve&are )ùvm ffcsàas^ ■&, vivere rapta, _ 
Vobis f ieia^ croco ^ 6 » futgenù murice yestis ì 
pesidiig. condii )um indulgere choreisj, 


. r ■ t ' • , • s* 

'■ ■ ' *s^‘ ' j 

fuiH€t manìcas ? 6 * hahent redmimJa 
O vere fhrygU , ncque-etìim Phryges , he per alta 
f>indyBta t ubi ahuetis biforemìat tibia cantu% 


/ 160. • ^ : 

^ymphana voSj huxusq\ vocat Bereeyntbia matrii 
Idaaisinhe arma yirU > & cedhe ferro* * 



l’Aneide Canto IX. 2 ?^ 

157. Quanno li campe s'arano, na lanza . 
Fotta pe ppogneturo i’ aratore , 

E cò chella a li vuoje pógne la panza . ^ 

Voglio «licere »ò , ca *nc’ è balo're . 

Ne ’nce -manca la forza , è la costanza 
Pe ,la vecchiezza , e- lice facimmo onore ; 
Ga porzì li capille janchiate 
Pigliano muffar sotta le ceciate . 

158. Sempe co l-armc nostre a pparapiglla' 
Mettimmo li nnemmice , e quaccosella ^ 

Ne scervecchiammot e ’ntra de vuie se striglia 
La facce ogn’tmo comme na zitella, 

■ late vestute tutte de setiglia 
Listata a giallo , e rrusso : e che è gonnella? 
Ve^fete fa fatica, e ccrapiole 
Stilo facile ’n miezo a le ffìgliole . . 

*159. Jusio coirime le ffemmene. portata 
Li manecune appise a li vestite , 

Li capille co ’ntruglie v’ arricciate , 

E lo tuppo , e le ttrezze ve facite . 
late a lo Monte Dindemo -, e ssonate 
‘Pifare j comme solete vuie site , 

O Trojaftielle , nò , ma Trojanelle , 
Mettiteve, a minai’ ora , le« gonnelle . . 
i6o. Site chiamraate a . la Montagna -Idèa 
-Da tammurrielle , e da le ccoaiamusc 
De Berecenzia; co ssa brava Dea ' . 
late a ssonarS ; che facite nchiusej^ 
Pigliateve pe buie de Cetaréa 
L’arme, è airuommene brave, e speretuse 
Date l’arme de Marte: e già che ssite 
Femmenelle , pigliatevi, marita . 


by 



^ 8 ^ JEneidos Liéek IX. 

. - ■ , ' ' i6i. 

Talia Jacianttrn dìclis , de' dira cancntem .. 
Nòn_tulit Ascanìus ^.nervoque' ohversus equino 
CoRtendit (elum ■, diversaque brachia,ducens 
Consiitit^ante J^ovem supplex per vótap>recatus\ 
juppitcT omnipoum audadbus dnnue ceeptis ; 


> ' - 163. , '*• . j 

Ipse libi ad tua tempia f^ram sollcmnia- dona-, 
Et seatuam ante aras aurata fronte juvencum 
Candent^m -,pariterque.caput fhtn maire fercntem-, 
ìam cornu petat pedibus qui spurgai arenanu 

Si > • 

163. - 

Audiit & CaU^Cenitor de parte serena 
Intonuit htvum ; sonai una lethifer arcus , 

E.i fugit horrendum -stridens elapsa sagitta , 
Perque caput Remuli venti , & cava tempora ferrB 
Trajicit. , ' 

• ’ 'V ' . 

• I'64. c , : 

J , vprbis' viriutem illude suptrhis : 
Pis capti Phryges hcec Rutulis responsa remìttunt. 
Ulte taiìlum Ascamus. Teucri efamore sequumur^ 
Latiti^ue fremunt » animgsque. adsìdepatolLunu 


JEthe-i 


■ » 



dé'^^l’Anèide Cantò IX. * 3 ^^ 

161. A Tabbajare de sto gran forfantc 

S’ gbBoita-ro d’ Ascan^o reghimc'. .f 'i 
Carreca iVarco , e co na ìiiano ’nnante , v 
E n* autra arretò stira' a J)uonnc-cchiiuie f 
Primma de scarrecare , -siippreCante v - 
Se vota a (jove co ste ggraziiine: 

Giove fa , cne sta botta, de figlialo , 

Botta de mastro sia pe sto cetrulo . 

162. E te faccio., mò vino, de portare 
Sempe a 1 ’ autare‘^tuoje duone sforgiate; 

E no veiiello a te sacrefecare 

Ch’. aggia d’oro le ccorna ’nterziate , 

De chiìle , che accommenzano a ghioclré/ 
E le mmamme accarezzano .a ccornate , 

E nanne , e grasse , e co la panza chiena 
Vanno facenno sauté pe 1 ’ aren^ . ^ 

163. Da cielo a mmano manca la resposta 
Go ni botta de truoiio le mannaje 

Lo gran Tronante , e Ascaniq, che de posta 
Stava co l’arco carreco, sparajev 
Vola, er ssisca la frezza c'dà de costa 
A la capo de Remmólo , e ’sqwartaje 
Lo cellevriello'; e disse Ascanio lèsto, 
Pigliate chesso, e torna pe lo rìesto . 

Ì64. Và ’mpcrtenente , e 'co ssoperve matte 
fa n’ alkiccata all’ aommene onorate . 

Cospì danno resposta a buie frabutte 
Li Trojane doie vote ’mpresonate . 

Antro non disse Ascanio : e ttutie tutte 
Dissero viva viva , a buce aazate , 
Benedetta la m^io ! o cuorpo mastro ! 
Untole su , aieitucnce lo kichia^o . 

Stava 
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' . 16 $,' ' 

JEtherìa tum forte flagri crìnitus Apdlo- 
Desuper Ausonias acies , urhemque yidebat 
huht sedcns , atque bis viclorem a ffatup J'ùlum, 
àU3c nova virtute puer, -■ 





T 


" ^ 1166. • ' 

' - ' ' Sic i tur. ad astra ^ 

Dis 'genite , 6* geniture deos : jure oinnia bella 
Gente sub Assarici fata ventura residente 
Nec te Troja capip* ~ 


r . I , . . 

167. ■ _ 

Simud- hcEC . effatus y ah alt^ 

JEthere se niittit , spirantes dimovéì- auras , 

Ascaniutnque pefit jl forma tutti vertifur^oris 
Amiquum in Baten ; hic-Daràanio Anchisx 
Armigcr ante fuit •, fidusque ad.limiu4 custos; 
Tum comitem Ascmio Pater addidit; 

. i68i 

Ibat Apollo 

Omnia longcevo slmilis vocemque , colorcmque y 
Et crìnes albos j & sava sjonoribus arma% 
Atqu-e bis ardintem' diSis ajfatur luìan • 

* " . Sit 

( 


K.. 
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DE l’Aneide Canto IX. 29 $ 
l6$. Stava dintro na nuvola annascuso 
Apollo , e a lo Latino , e a lo Trojan® 
Avea 1 ‘ nocchie appizzate e ccoriiiso 
Vedea lo zzifFe zzaffe da lontano. 

E a la botta d’ Ascanio generusó , 

Gnaffete disse y o .valorosa mano ! 

Giovane vertuluso ! o bravo , o bravo ! 

Si n’ Apollo secunnb: ióae sò schiavo .• 

166. ’N ciclo te ’mpizzarraje co sso valore » 
Razza de Deie, che Deie gnenetarraje.; 

E de tutto lo Munno ’Mperatore 

D’ Assaraco lo sangò vedarraje. 

Sulo de Troja l’essere Segnore,. 

E na fraola pe te : te magnarraje- » .. 
Tutta la terra, e quanto chelìa abbraccia? 
E a li merete tuoje prode te faccia. 

167. Dittò accessi spaparanzaje 1 ' ascelle, 

E seca 11’ aria, e abbascio se nne vola : 

- De fiuto» viecchio comparea la pelle, 

E la facce, e li gieste , e la' parola. 

Buto , che de lì meglio celevrìelle 
Era de Troja , mo facea la scola 
Ad Ascanio , ma primma cammariero 
Era d’ Anchiso , e paggio d0 Brocchiero ? 
'i68. Tutto simmele addonca lo Siò Apollo 
A Buto de colore , è d’armatura , 

Che le facea ttuppete ttappe *n cuollo* 

De voce , pile janche , e de feura . 

Co no parlare doce , e muollo muollo 
S’ accosta je ad Ascanio, che braura 
Spirava , e pe la facce n’ allisciata 
Le fece , e po a l’ arecchie sta parlata .' 
Virg.T.III, h Di- 
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• JÈn EIDOS LiBER IX,. 

' ' ' ^^ 9 -; ' 

Sit satis-, incide tclis impune Numanum ,, 
Oppetiisse tuis: primam hunc tibi magnus Apollo 
Concedit laudem j & paribus rton invidet armis'. 
Catera parce , pucr , bello ; 


170. 


^ Sic orsus' Apollo 

Mortales medio aspeclus sermone reitquit, 

£t procul in' tenuetn ex ocpilis eveinuit CLiitditi • 
Agliovere Deum proceres •> divinuque tela 
Dard({nid(ej pharetramqùe fugasms'ere sonantem. 


17Ì. 




Ergo civìdutn piigncs di^is ■> et c numide Phcthi 
Ascanium prohibent: iphi in certamne rìirsus 
Succeduht ^ animasqUe in aperta pericula mittunt 






;r 

n clamor totls per propugnacula miiris , 
Intcndwii àcrcs arcus , am/ntaque torquent , 
Stcrnìtur -.òmne solum tclls : tUm senta , cavaqu 
Dava sónìtuni fi’Mu galea ,; ^ . . . 


• Fw. 
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Dt. l’Aneide Cakto 4 X. ’ 59 1 

169. Dlgno figlio d’ Anea te pò vastare 
Ca' de Nuinmariò Reminolo .l’ardire 

. ■ Ha saputo co ss' arco, slkcagliare , » 

Mo co sta grolla te hne {moie partire'; 

Ad Apollo non aie che 'mmidiare » ' 

' Cieche deritto , che mme faie stopii;p.,' 
Niente' manco d’ Apollo; aie fatto assaje; 
Vasta, e zuffece chesto : jiesce da giiaje. 

170. Ditto accossì la mascara de fiuto 

Lassale se ime volale eomme no vietue* 
Ma fu da li Trojane canosciuto ' 

Air*arme soie', si bè pe no rAomentó.- ■ 

E fujenno pe 11 ’ aria fu sentuto , 

Ca io carcasso, che teriea d’^argiento 
Dereto aj^ìso , tappe , tuppè , tappe 
lea facenno co sbattere a le cchiappe. . 

171. t*e l’aviso d’ Apollo, Ascaniello 
Ibevano li vTrojane da le mmùra 

Che già s’efa ’ncanato a lo maciello, 

E piglianp cchiù core , -e cchiù braura. 
Stimano manco de- no rafaniéllo • ; ■ • 

La vita , e ogn’ uno và senza paura 
Addove è cchiù securo lo pericolo 
De qua'cche frezza ’npietto,'o a lo'vellicolo. 
272. Pe trutte le mmuraglie,-» e ttorriune 
Na voce orrenna li Trojane àuz'aro., ' 

E co Parche , e balestre a buonne echidne..' 
Frezze, e palle de chiummo' sca; recaro , 

E lo campo de Turno, e. li squa'ruac' ♦ 
Co sta.-chioppeta d’arme s’alFocarOt; .. .4, 

E fàceano cheli arme a lo ccadere 
Ziffe zaffe a le ttarghe, e a li cemmiere . 

N 2 Lo 
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■17.?' 


Pugna aspera surgit l 
Ouamus ab. occasu vcniens pluvìdìhus 
Verhtrat imherhumùiquam>mltagran^^ nimbi 
In vada pracìpitant, cunrTuppit.er horridus auiins 
Torqug 'aqàosa hyeméì& calo cava nub ila rumpit» 


^ I 


•V ) 


.. 174-';, 

Paaiarus, & Bitias li»» Àlcanore cren . 

. Quos Jovis eduxit buco sylvestrìs Hierat 
Abictibus jiuvcnes patriis , 6 * montibm aqucsi 


: r ^ 


I7S* 


Portante qua Ducis imperio commtssd.recluduM, 
Preti armis , uUroque .invitant manibus hostem, 
Ipsi mms^Mxtra.ac Uva prò 
Armati ferro cristts capita alta corusci » 


Quales tene liqaenti* fiumiaa arcum ^ 

■«« Podi ripk ; Mesin seu 
Comureunt gemimt quercus , intonnque cxLo 
JnScJpin^ , e sublimi ycrncc nutant.- 
tm^us jaiitus Ruma ut yidtre paunns , 

* V 

' t 

• Cort^ 
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1>E L’ANEIDE CaKTO IX. 

i7f . Lo forore se jea cchiù ’mbriacanno , 

É ccadeano a dellu^io le ssajcttc , ' '' 

Cornine' l’ orteniie chioppete , che ifanno • 
Le ddoie stelle , che chiammano Crapietlc* 
O quanno rarit se va scarrecanno 
A graniienate , e sseilfinena confiette : 

£ ppare che spalanche ad acqua, e gielo 
Giove le ccataratte de ló cieb. 

174. Pannato, e Bùia a» Io monte Ida nate 
Da Jera pastorella , e Arcanoro ; 

A lo vuosco de Giove nutrecate 
' Aveailo forze cchiù, che de no toro; . 
AlParvole, e a !i munte assemigliate « 
Dove le nnutrecaje la mamma loro , 
Ogn’uno Taverna, ca gegantune 
Erano da la capo a li tallune . 

175. La porta, che Tavea lo Comma nnantc 
Data pe gguatdia , la spaparanzato , 

. Fidannose a 'la forza de giagante* 

De mannare a Caronte no migliato • .• < ^ 

; E diceano a.li. Ruiole; ah^forfante.» 

Trasite , chi ve tene ? e se fermaro 
Co T arme ’n mano- , e pennacchiere jonne 
_ ’Nnante a la porta comme doie colonne. 

176., O comme doie gran ‘cercole , che accanto 
De no sciùramo profunno a fa Corrente " 
S' auzano spotestate , e tanto quanto . • 

La cimma sola movano a li viente. - ' 
S’ afFoIIano li Rutole ’ntra tanto , 

Vista la porta aperta, e da valiente 

•Corzero a fftiria, ma li duie smargias^ -. 

Le stagliato la vita co li passe .. 

N 3 Lo 
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•' • ^77- *’.V 

Continuo Quercens » 6* fulcher Equicolus .armis. 
Et Mnimi Tmarus j & Mavòrtius Hcttnó 

^gmlnibus rtoiis aut versi terga -dedere ; 

Àut ipso porta posuere in Umme vitam . 


* f 




■■ - * • •' * 78 -. . . 

Tum ttiàgis ineffiscum animis Mscordibus ira^ - 
Et jam collecii Troes glomer^ntut eodem , • 

Et conferre manum-t &_pro<urr.ere, longius audent. 

' Duclori , Turno, diversa in parte, furenti, y >, 
Turbantique viroSi perfertur Huruius,^ . . 


• • • 179 * - • ■ 

t ^ . t Hostetn 

Fervere creda nopdì & portar prabere patentes. 
Descrit incaptum , atque imntani conàtus ira. 
Dardaniam ruit ad pottatUì fratesquc sup erbosi 


f. , N ' ' • : ‘ *8®* . ; t , . - - J ' ■ 

Et ptimutn Aniiphaten (is enim se primus. agebat) 
Theharus de matrt Hothurn^Sarpedonis altij 
Conjcclo sterrùt faculo , volat Itala, cornus 
Aera per tenuertu, stomachoque infixa sub altum 
V Peclus ahin redditi specus atri yulneris undam 
Spuntiffuetni(y fixo ferrumin pulmone.tegescit. 


'i 
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DE I.’ANEIDE'CANTO' IX. '295 

177. Lo gran Quercenzio, e Squiccolo famus® 
Pc lé bell’ arme , e 4 o valente Arnione > ’ 

• E T éfmmaro l’ audace , e foriuso • ’ 

Corzero a tutta furia a lo portone . • 

, Ma chi non ce resiaje co lo caruso i. 
Sfasciato , e stiso cornine pecorone 
Sotta la porta, e avea cchiù leggia gamma,* 
Fuje , e dice, babaù, sarvame mamma. 

178-- Cchiù se ’nzorfaje la collera cornuta 
■’Ntra chiste , e chille , e fora de la porta’* 
Esce d’ Anea la gente ’nveperuta , 

E lontano 1 ’ ardire le ftrasporta . ^ ^ • 

De sta facenna , eh’ era socceduta r ^ •• . - 
L’aviso a Turno subbeto se porta, 

Che comra li Trojane a n’autra parte 
Cose facea , che ime stordeva Marte . 

179. E^ ssentuto ca fora le mmuraglie 

' , D' Aneà la gente a pporta spalancata 

• Scam azzava li suoje comme fragaglie i v 

Pigliaje .troppo de caiido la pigliata . ' » 

Uh che mostarda, bene mio, le soglie! 
Corre de furia co na speronata » 

A chella porta , e aji duie frate ardite 
Pannato, e Bizia, ino ve la sentite. 

180. Antrepete vastardo gnenetato 
.Co na Tebea da lo gran Sarpacone , 

• Lo^primino fu, che nce resta je sbentr 5 to> 

Si bè fosse auto cornine pertecone. : 

’Ntra lo pietto f e lo stommaco ’mpizzat» 
Lesta lo dardo, e straccia lo permone - 

E la spaccata orrenna vommecava 
Lo sango a ffuria , che parca na lava 

N 4 - De 
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i8i. 

Tum Meropem-’, at^ue E/ymantha mdfiu ", tum 

( sternit Aphydnum, 
Tum Bìtìam arientm oculìs, anlmisque fremenum^ 
^on jaculo (jicque tnimjaculo vitam Ulcdedissei) 


i8'2. 

Sed mdgnum stridens contorta phalarica vtnìt 
Fulminis acla modo , quam nec duo taurea tergUy 
Nu duplici squama lorica /idelis j & auro 
SusmuU i ■ - - ~ 


Collapsa ruunt imm4nìa mttrìbra « 
T)at uUus getnitu 1 & clypcù superintonat ingejisi 
Qualis in Euboico Bajarum littore quondam 
Saxea pila cadit , magnis quam mplibus anta 
Construclam jadunt ponto: 


184. 

Sic illa ruinam 

Prona trahit , penitusque vadis illisa recumbiv. 
Mìsetnt se maria , & nigrce attolluntur arena. 

Tum sonitu Prochyta alta tremit •, durumq; cubila 

laàrime Joyis imperiis ‘imposta Typhao . 

H/c 
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DE l’Aneide Canto IX. aor 
i8i* He Mervocchio r^’Ertnantreco, e d’Arthio 
Fece mesesca; e a chillo stisso luoco 
Bizia giàgante ) comme pollecino, 

- Sfecata, che 'parca jettasse fuoco. 

Nè da frezza jestaje ♦ nè da spanno 
Muorto pecchè poteano o niente, o poco- 
St’ arme' co sso tFemenno parasacco. 

Che duppìo de tre deta avea lo giacco. 
182. No gran lanzone, che parea n^anteuQA« 
Turno co tutta forzale sbalanza : ' 

Gomme filimene và chella facenna 
£ le squarta h> stommaco , e la panzs ; 
Gomme na pasta de recotta , o vrenna . 

Lo pieno a botta spertosaje la lanza , 

£ lo giacco a dduie dappiè a mmaglie d’oro>' 
£ dduie cuorie , che s'otta avea de toro . 
1S3. A la caduta de sto corpaccioue 
Tremmaje 1^ terra pe la,vermenara 1 
Fece na botta simraele a li mione * • J. 
La sola targa ^ eh’ era . seie cantare. 

Accossì- a Baja mrae dicea Vavone , • • 

V Architette co 1 ' argane a mmigliara 
No: mieto monte pesole- portavano i. 
E tteretuppe a mmare lo jettavano. 

1 84. £ r onna , a lo sbalanzo , che pigliaTi,' 
A le' stelle Iacèa na ’nsaponàta : t . '• 

Tutta a fTu'nno I’ arena sconquassava, 

E line restava 'l' acqua annegrecata . 

-A lo fracasso Proceta tremmava^ 

£ la montagna dTsca sbalanzata 
*N capo a Tifeo* da Giove , spisso spisso 
{fonnare se credea tutta a 1’ abisso , 

N 5 Mar-» 
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i' , 185 V -.1 ' : 

Hlc Mars amipotens animurriy yinsque Zatinis-, 
Addìditi &-sùmulos. acres sub pesile - vènie.: 
Immisitque fugam Tcucris , atmmque timore m » 
Undique 'conveniunt j^^uoniam data copia pugna 
Bellatorque animo' Deusi inciiit . . r _ . 

. V-' ^ c. » - .. ^ • 

^ M.i:< .jU j. a i'’--; 1 186 -;... fi :> 

Pandarus ut- fuso gérmanum corpore^cemìt , 

Et quo sir fonuna loco ', "qui ^casus agat res 9 
Portam vi multa converso cardine', torquet 
Obnixus làtis humeris , . 



' - ‘.'.O. . ,Ljl.l8fVv •_ ;v ) t.ì l 

j i.ji ul;'. - -Multpsquc siiorum: * 
Minibus exdusos duro' in ceti amine linquit 
Ast alios 'secum includit i recìpitque juentes 
Demens irqui RuìulU in medio non agmine Regem 
Vidcrit irrumpentem i^uUroque- induserit ùrbh 
Immamm^velun pecora ìruer.incmcu tigrim »' 


'• ^ i r:. 1 

Contìnuo nova'lux.aculis i effithiti &■ arma • 
Horrcndutn somiere : tremuni in' vertice, cristee 
Sanguinea y - dypeoque micantm ^fulgura mìttìt . 
Agnoscunt faciem invisa > atque immattia mébra, 

co .i - 1 j .*» ' .1 / 


r . V '.Vj ;• Vi' 

• i '* X/ÌÌ.J4 UiyjUit 'y 

•:r:-r ^ ? K Tur-^ 
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DE l’Aneide Cantò IX, 19^ 

185. Marte jeva accresceniio lo valore, 

. E r ardemiemo ’n pietto a li Latine , 

Anchienno li Trojane de terrore , . 5 

Che deventaro coiBme ’pollecine . . 

- .Chiste a ffuire, e chille’ co f’tbrore 

• Gomme li niglie appriesso a le: galline,' 

Ca r aveaaO 'già sotta , e la jornata . 

Se vedaano da Marte ’mprofecata . 

186. Pannaro quanno sladdonaje, che a tterra 
Stava lo frate pe Torrenna botta, 

E ca fetea la cosa , e g;ià la guerra 
•• Era a no brutto termene, arredotta . ? 

Corre a la porta , e strilla , serra , serra- v 
E co gran furia subbeto la votta 
Co li spallùne, che tenéa majateche, 

E co botte terribele de nateche . 

187. E chesta fu cchiiì peo menchionaria> 

Pecchè Trojane assaje restaro fora » < ' » 

’N- canna a li lupe , e meza ’nfantaria • • 
Resta dinto de Rutole a mal’ ora ‘ 

Ne V addonaje , che ’ntra la .compagni» 
Turno s' era ’mpizzato, e stava ancora 
Dintro le mmura, comme ’ntra ragnìelle 
Na tigre ’nchiusa , e che facea macielle. 

188. Co lo ^uono dell’ arme , e lo sbrannore 
Turno T uocchie ,'e llarecchie saettava 
De li Trojane , e ffuoco de forore 

• La pennacchiera rossa vommecava,. 

' E lo brocdhiero lampe de terrore 

Justo a muodo de furmene -jettava , • ‘‘ 

E all’arme, e a lo gran cuorpo autore chiantuto 
Fu comme la mal’ erva canosciuto . 

N 6 Cchiù 


Digilized by Google 



300 JEneidos Liber IX. 

• 189. 

Turbati subito JEneadx : tum Pandarus ingcns 
Emicat , 6 * mortis fraterna fervidus ira 
Efdtur. non hac dotalis regia Amata - 
Hec muris cohibet patriis media Ardca Turnunu 
Castra inimica videsj nulla bine exire pòtestas. 


. ‘ ^ 190* 

Olii suhridens sedato pectore Turnus : 

Jncipe , // qua animo virtus 6 * consere dextram^ 
Mie etiàm inventum Priamo narrabìs Achillcm. 


Dixerat y iUe ritdem nodis , & contee crudo 
Intorquet summis adnixus viribus hastam . 
Excepere aura vulnus ; Saturnia /uno . 
Detorsit venitns > portaque infigìtur basta . 


, ' • 192. 

At yion hoc telujn , mea quod vi dcxtera versata 
Ejfugies; ncque- enim is teli nec vulnerìs auclor. 
Sic ah , & sublatum alte consurgit in cnsem , 
Et me dì am ferro gemina inter tempora frontem 
Dividiti impubesque immane v.ulnere malas . 


Eh 
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DE l’Aneide Canto IX. 301 
1S9. Cchiù d’ uno spila je patria pe ppaura 
A sta vista , ma corre a la veiinetta 
Paimaf o de lo frate j e a dderettura 
Va contra Turno» e ddice aspetta , aspetta, 
Che te pienzc , ca staje dintro le mmura 
O de Lauriento , o d’Ardea ? la desdetta 
Ntra li nnemmice tuoje t’ha ’mpresonato, 
Va scappa da sto quacchio! uh sfortunato. 

190. Turno senza ’ngrifare lo mostaccio , 

. Co no riso sarduoneco le disse : 

Viene^, si te la siente : e sso corpaccio 
Co .no punio lo vrociolo a l’ abisse. 

Llà trovarraje , sio zuca-sanguinaccio, 
Priamo vuostro, e borria che le decis^e , 
Ca n autro Achille co no.secozzone 
T’ ha mannato a lo regno de Prutone . 

191. Chillo co quant’avea d' arte, e de forza 
Tiraje na I^za eh’ era sano sano - 
No chiuppé co le nnodeca, e la scorza. 

Ma la scan^aje Gionone co la mano. 

Ca si nò Turno jeva pe le ttorza , 

Nè se n’ auzava cchiù da chillo chiane. 

Lo lanzone a la porta se ’mpizzaje , 

E Pannare comm’aseno resta je . 

192. Tiè mente mo si sgarra no filillo 
De sta manzolla mia sta bottecella. 

Va ca cieche deritto a no piiillo ! 

Aje feruta ssa porta , uh poverella 1 
Turno ditto accossì, co no risiilo, 

Co ddoic mano auza all* aria la cortella , 

E le spacca la capo co na botta 
^ uimiezo a mmiezo corame na recotta. 

* Quan4 
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193. 

Fit soniis : ingenti c$ncussa est pendere teltusr 
Collapsos anus , ateiue arma cruenta cerebra 
Sterna humi moriens : atque illi paftibus tequìs 
Hoc caput» atque 'illucdiumera ex utroq; pependit. 


. . . .^ 94 * . 

Difiigiunt versi trepida formìdine Troes : , 

Et si continuo v'i3.orem ea cura subissa , ' 
Rumpere daustra manu» soàosq\immittere porthy 
Vltimus ille. d'ics hello-, gcntique fuisset . 


195. 

Sed furor ardentem , cxdisque insana cupido 
Egit. in adversos . 

Principio Phalar’im , 6 - succido poplite Gygen 
Excipit . 


196. 

Ulne raptus fugientibus ingerit hastas 
In tergum (jiino vires » ajiimumque ministrai ) 
Add'it Halyn 'comitem^& confixum Pbegea parma: 





j * A 
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DE-fANEiDE Canto IX. joj 

193. Qaanno tommoliaje .chili’ ommaccione, 

Gomme a lo terremoto freccecaje ’ ' _ 

• La terra ; e stiso chiilo corpaccione 

• Tutto de sango s’allavaniaje . 

Lo cellevriello pe lo morrione 
Rutto pe mmiéio se nne sciuliaje, 

Mez.a capo a na spalla se ime scese , 

E mmeza ali* antro muscolo s’ appese. 

194. Strillano li Trojane uh inmamma mia! 
E se raccommannaro a li carcagnè. 

E si*a Turno veneva ’n fantasia 
Spalancare la porta li compagne, • •’ 
Bona notte compare ! arrasso sia ! - • 

Non ce sarriano , afì^ , manco li ragne 
Restate vive , e st'utema jornata 
Troja da terra n’averria sporchiata. 

195. Ma pe le furia , é 'pe la voglia ardente 

'Che Turno 'avea de fare accisiune , ' 

No le passale sta cosa pe la mente , 

E spetaccia chi joca de tallune.' 

■ E la capo spaccale pe .nfì a li diente 
A Fiallaro , e de Gigio a li cauiune 
Tirale na botta , e cornine no fenucchio 
Na gamma le tagliai? da lo denucchio . 

196. E le llanze , che''ghiettano fuienno , 
Acciaffa’, é'ttira, e ccareca’ a ’le spalle. 

La Dea Gionone cchitl le jea mettenno 
Gride a la capo, e ddice dalle ,- dalle. 
Sraafara Agiino co no cuorpo orrenno 
De lanza, e cornine a ’nzerta de, taralle 
Sfrecoliaie de Fegio la rotella 

. D’ acciaro , e le squartale la coratella. 

■ ^ Ar- 
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• - - i97* 

ignaro! dcìnde in muris, Martemque cientes^ 
Alcandrumque i Haliumque, Noémonaque ^ Pri^ 

( tanihquc 

Lyncea tcndentem cantra , sociosque vocantem 
Vibranti gladio connixus ab <aggere dextcr 
Occupai j - • 

198. 

ìluìc uno dcjeclum cominus iciu 
Cam galea longe jacuit caput ; inde ferarum 
Vastatorem Amycum ^ quo non felicior alter 
Ungere tela manu , ferrumque armare verieno : 


£t ClytìUm AE.oliden,& amicum Cretea Musis, 
Crctea Musarum comitem , cui carmina semper. 
Et citharte cordi numerosque intendere nervis 
Semperequosj atq; arma virùm^ pugnasq] canebat» 

• ' j : ' • • 

’ ■ . ■ ■ f •• • 

• ù ' • , ' - 

200. , 

Tandem duclores audita cade suomm 
Conyeniunt TeucriyMnestheus, accrque'Screstus, 
P alani esque viient socios; ho'stemque recepì um. 







. < -A 
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l'Aneide Cantò IX. 30$ 
1^7. Arcandro , Aglio, Nummonio,c Pratanese, 
Che de Turno non s’ erano addonate, 

Ca de le nrniure steano a le ddefese , ' . 
Lassale comme focetole' nfilate. 

Da Linchio se sbrigaje co poche spese , 
Che ’ncuntro le venea , co buce amate , 
Chiammanno l’autre, e co no gran revierio 
Le fu fatta la varva a pilo ’mmieno. 

X98. No miezo miglio, cosa de stopore ! 

La capo le mannaje co lo cemmiero. 
Animeco appriesso bravo cacciatore 
’NfìIaje , dove se stregue lo vrachiero. 

De tuosseche , e benine era dottore : 
Stojelle , e agniente non serveano zero ì 
Quanno da quacche dardo ’ntossecato 
D’ Atnmeco era quacch’ uno spertosato. 

199. Passaie^ sta sciqrte stessa, e sto chianet^ 
Sgrizio, che da'^Secilia era venuto: 

E Crezio bravo Museco , e Poeta, 

. Che pe ifrate a le mmuse era tenuto: 
Cchiù de lo franfellicco , e la copeta 
Doce avea la vocella , e a 1 q liuto , 
Quanno vierze a bezzeffia ’mprovesava I 
L’arme , e l’ammure de l’Aro je cantava . 
J‘oo. Fu pe li Capetanie na varrata , 

Quanno la nova ’ntesero de chesto : 

Corzero pe bedere sta frittata 

Lo Siò Pon Menestèo cos Don Sariesto • 

£ beddero la gente sconquassata. 

Che già fujeya a chi potea cchiù priesto; 
E che Turno ’nzerrato intr' a le ramiira 
De la Cetà Iacea na sebetuM. 

Don 
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201 . 

Et Mnestheus'. quo deìnde fuga? quo téditis.Hnquit. 
Quos alias murossquct j am ultra mania hahaìs? 
Unus homo , & y^strts , ^ cives > undiq\ septus 
Aggeribus, 


2Ò1. . 

Tantas strages impum per urbem 
Edideritl juvenum primos tot mlserit orco ? . 

Non infelicis patria , vsterumque Deorum , 

Et magni Mnea^ segnes miseretque , pudctquc ? 


f. ^20^. 

Talibus accensi firmantur , & agmine denso 
Consistunt ; Turnus paulattm excedtre pugna.» ^ 
Et fiùviùm pctere , ac partemj qua cingitur amnì. 


204. ^ ' 

Actius hoc Teucri clamore ìncumbere magno ^ 

‘ Et glomerare manum : ceu savum turba Iconem 
Cum'telis premit infcnsis» at territus Ule» 
Asper, acerba tuens» retro redit» 6 ' ncque terga 
Ira dare» aut virtùs patitur» nec tendere coma» 
llle quidem hoc cupicns, polis est per tela , vìrosq; 
m 

Uaud 
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Dir l’Aneide Canto IX. ^ 307 

201. Don Menestèo, eh’ è lo cchiù prencepale, 
Le. dice ; ah cacavrache , c che pp.enzaie ? 
Dove 1 dove fuite , o bestiale ?. . 

•A qual’ autra- cetà ve ’ncaforchiate ? . » 

.De n’ omino siilo , plezze d’ anemale ! » 

■’Nchiuso a ste mmura vuie ve spaventate? 
N’ ommo sulo ce caccia ? e che breogna ? 
late , jate a ssoiiare la zampogna . 

202. N’oramo tanta nneisfecata, e spetaccia? 

. E fa streverio de li cchiù baliente ! ^ 

Puh che breogna ! non tenite 'n faccia . ^ 
No pUillo d’ onore , niente , niente : 

^ .Gran prodizze ! stirateve sse braccia ! 
Povera Troja, povere pariente , •' 

Povero Àneia , povere Deie Penate 
’N mano a sti Mammalucche sbreognate ! 
103. Ogn’ uno a sta parlata auza la cresta 
È se fermano aunite li squatrune : 

E Turno, raeregnaù, che ccósa'è chesta? ' ' 
,Li coniglie de ventano liune ? ' ' 

E accossì pe scanzare la tempesta ; 

E pecchè erano chiuse li portone y 
A la via de lo sciummo a passo a passo 
Fece na reterata da smargiasso . 

204. E li Trojane cchiù ’ncherebizzate / 
Lo fAisciano sirillanno ; arroto ,• arroto. 

. No liouQ parca,,, che llanze, c spate 
• Se vede aunite correre dereto ; ^ • i 

E rrevotanno l’uocchiè stxevellate 
Fuje , torna, se ferma,' e sta ’nquieto . 
Tante , comme vorria , non pò mmestire , 
Resistere non pò , ne bò fuire . 

' Cossi 
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205. 

Maui.Alitcr retro duhius vestigia burnus 
Improperata refert , & mens exaestuat ira . 
Quin etiìim hìs tutti medios invaserat hostes > 
fiis conversa fuga per muros agmina venie . 


206. 

Sed manus e éastris propere còìt omnis in unàm\ 
Hec cantra vìres audet Saturnia luna 
Suocere , aerìant calo ham Juppiter Irim 
X>emisit, Germana haud moUia jussa ferentem f 
fili Tumus cedat Teucrorum motnibus altìs. 


« 

^rgo nec ctypeo pavcnis suhsistefé tantum 1 
Nec dextra valet: injeclis sic undique telìs 
Obruitur\ strepit assiduo cava tempora circum. 
Tinnitu galea ^ d» saxh solida ara fatìscunh 


20S. 

Dìscussaque juhe capiti-, nec sufficit umho 
Iclibus , ingcmmant hàstis j & Troh -, & ipse 
Fulmineus Mnestheus ; turn tota corpore sudar 
Liquitur , & piceum ( nec respirare potestas ) 
Flumen agit , 



de l’Aneide Canto IX. 309 
'ió$. Cossi a Turno, che ghie va a lliento passo 
Cchiù de na vota le sautaje la mosca 
De retornare, e fFare no fracasso, 

Ma pe la troppo collera se nfosca. 

E accossl , pe le mmettere a sconquasso 9 
’Mmeste doie vote co na cera brosca, 

E ddoìe vote accossl le sparpagliaje ^ 

E po da galani’ omino appalorciaje. 

206. Già tutte tutte da 1 ’ alloggiamiente 
Le jeano contri 'nfi a le ffemmenelle. 

Niè cchiù Gionone 1 ’ ajutava a nniente^ 

Ca Giove la pìgliaje de felatielle. 

L’ Irede scese , e ddisse , siente , siente , 
Gionone mia , nce lassarrà la pelle 
Turno , si troppo sta dintro a ste mmura.' 
Giove vole accossl : fance na cura . 

507. Non ne potea cchiù Turno, e già pesava 
Lo brocchiere a lo vraccio , e sse senteva 
Stracquo 11 ’ antro a Iferire , e s' affocava 
A lo delluvio d’ arme , che ccadeva . 

Lo cemmiero la capo le ’nironava 
A le botte de vreccie , e lo stordeva . 

E a «ante, e «ante botte H’ armature 
Aveano fatte varie spaccature . 
ao8. Tutta la pennacchiera è spehnacchiata i 
E ppiezze piezze le cadea da vlaccio 
La targa , e li Trojane a boce auzata 
Tutte le fanno attuorno lo bravaccio. 

E Menestèo co la valente spata > 

Troppo lo fruscia; e chillo gran corpaccio 
Resciata appena , e a llave lo sodore 
Nigro comme la pece esce da fore. 

Le 
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j a 09 - . . 

" • Fessos quatit cegcr anheli^iis artiiSé 
Tum demum praufs saltu sese omnibus armis 
In fiuvium 'dedìi ; ilU suo cam gurgite flavo 
Jccepit venicniem , ac mollibus extulit undist 
Et Icetum sociìs abiura cade rcmhit .. 


Finis Libri IX. iEneidos. 
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DE l’Aneide Canto IX. 31 1 
sbattea comme a mmaiuece la panza 
Co li sci^nche pe affanno: e da valente 
Turno armato a lo sciummo se sbalanza, 
Pe «ornare a li suoje pe la corrente . 

Lo receve cheU'onna manza , manza , 

E tutto lo sciacquale , peccbè fetente 
Stea de sango nnemmico , e ssummo summo 
Torna allicgro a li suoie pc chillo sciummo. 


Scomfctura de lo Canto IX. 
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